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NCTOPUA A3BIKO3HAHUA

VIK: 811.161.1'33 DOI: 10.31249/ling/2025.03.01
JIykun O.B.'

MNOJIMJIMHI'BU3M B POCCHMU XVIII BEKA
N MHOTI'OSA3BIYHBIE CJIOBAPH

Annomayus. B ctatbe aHaNM3UPYIOTCS 0cOOEHHOCTH (hopMHpo-
BaHUs U pa3Butus nonuauHrsuama B Poccum XVIII Beka Ha npumepe
CO3JIaHHA TIEPBOTO JIEKCUKOTPA(QUIECKOTO MTPOU3BENEHIS CPABHUTEIHHO-
HCTOPHYECKOTO SI3BIKO3HAHUS «CpagHumenvHvle ClO8APU 8CeX A3bIKO8
u Hapeuuil, cobpanHvle dechuyero écesvicoyatiuieli ocobw». CIoBaph,
CO3/IaHHBIA TIPHU AEATEIHHOM YYaCTHUU IONHUIMHTBAIBHBIX JTHYHOCTEH,
HE TOJHKO OKa3aJl HECOMHEHHOE BIIMSHUE Ha Pa3BUTHE KOMIIApaTHBU-
CTHKH, HO ¥ KOCBEHHO CBHJETEIHCTBOBAJ O MOTPEOHOCTH B TAKOTO PO-
Jla TPOM3BEACHUAX sl oOecredeHus] MOJMIMHTBH3Ma MHOTOHAIHO-
HaNbHOM mmmnepuu. Iy 3Toro OBIIO BBITYIIEHO 19 TPEeXbIA3BIYHBIX,
5 4eTBIPEeXbA3BIYHBIX, 3 TATHA3BIYHBIX M OJIWH IIECTHS3BIYHBIA CIIO-
Baph, BAXHEUITUMH [EHTpaMu pabOTHl HaJl KOTOpeIME cTanu Mmmepa-
TOpcKas akageMus Hayk u mneparopckuit MOCKOBCKHI YHUBEPCUTET.

Knroueswie crosa: nomunuareusMm; Poccus; XVIII Bek; Exarepu-
Ha II; cnoBapp Ilammnaca; cpaBHUTENHHO-UCTOPUUYECKOE S3BIKO3HAHMUE;
JIeKCHKOTpadusl.

Lna yumuposanus: Jlyxun O.B. ITonunuarsusm B Poccun XVIII Beka n
MHOTOSI3bI9HBIE cioBapH // CounmanbHbIE M TyMaHUTapHbIe Haykw. Oredect-
BeHHas W 3apyOekHas jureparypa. Cep. 6: S3piko3Hanme. — 2025. — Ne 3. —
C. 9-21.-DOI: 10.31249/1ing/2025.03.01

'© Jlykun 0.B., 2025

Jlykun Ouner BraauMupoBud — 1OKTOP (HIONOTHYCCKUX HAyK, podeccop, 3a-
BEAYIOIUI Kadeapoil TEOpHHU sI3bIKa M HEMEIIKOTO sI3bIKa SIpOCIIaBCKOro rocynapct-
BEHHOTO nemaroruueckoro yauepcutera uM. K.JI. Yimmrackoro; oloukine@mail.ru
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Jykun O.B.

Lukin O.V."

POLYLINGUALISM IN RUSSIA IN THE XVIIIth CENTURY
AND MULTILINGUAL DICTIONARIES

Abstract. The article analyzes the features of the formation and
development of polylingualism in Russia of the XVIIIth century on the
example of the creation of the first lexicographic work of comparative
historical linguistics “Comparative dictionaries of all languages and
dialects, collected by the right hand of the most exalted person”. The
dictionary, created with the active participation of multilingual
personalities, not only had an undoubted influence on the development
of comparative studies, but also indirectly testified to the need for such
works to ensure the multilingualism of a multinational empire. For this
purpose, 19 trilingual, 5 four-lingual, 3 five-lingual and one six-lingual
dictionaries were released, the most important centers of work on which
were the Imperial Academy of Sciences and the Imperial Moscow
University.

Keywords: polylingualism; Russia; XVIII century; Catherine II;
Pallas dictionary; comparative historical linguistics; lexicography.

For citation: Lukin O.V. Polylingualism in Russia in the XVIIIth Cen-
tury and Multilingual Dictionaries // Social’nye i gumanitarnye nauki. Ote-
chestvennaja i zarubezhnaja literatura. Seriya 6. Yazykoznanie [Social Sciences
and Humanities. Domestic and foreign literature. Series 6. Linguistics]. 2025.
Ne 3. P. 9-21. DOI: 10.31249/1ing/2025.03.01

W3BecTHO, 4TO MOMMIMHIBU3M OBUT XapaKTepeH AJIsl POCCHHCKOTO
obmecta B X VIII Beke: B uMIepuu mpeacTaBUTeI MHOTHX COLUAIb-
HBIX M IPOPECCHOHANBHBIX CJIOEB MIMPOKO HCIOIB30BAIN KaK «HOBBIE)
(mpexxne Bcero, HeMeUKUH W (DpaHIy3CKHi), TaK U «KIACCHYECKHE)
(npeBHerpeuecKkuil M JATBIHB) SI3BIKM. MHOTOA3BIYME OBIJIO HEMalo-
Ba)XHBIM ()aKTOPOM Pa3BUTHA POCCHHCKOTO TOCYAApCTBA, €0 HAYKU H
KYJbTYpBI B 3TO UHTEpECHENIIee BpeMs. BiajeHue s3bIKaMu OTKPbIBA-
JI0 IIUPOKHE TEPCIIEKTUBBI KaK Il MPo(ecCHOHaTbHOTO CTAaHOBIICHHS
U KapbepHBIX BO3MOXKHOCTEH OTAEIBHBIX NpelCTaBUTeNeH o0IiecTBa,
TaK U JJI1 OCMBICIIEHUSI MHOTOYHCIEHHBIX NMPOo0JieM, K KOTOPBIM B He-
MaJIOi Mepe OTHOCSTCS M COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYeckHe. COBpeMeH-

* Lukin Oleg Vladimirovich — Doctor of Philology, Professor, Head of the De-
partment of Theory of Language and German at Yaroslavl State Pedagogical University
named after K.D.Ushinsky; oloukine@mail.ru
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Honununzeusm ¢ Poccuu XVIII eéexa u mnozoaszviunwle ciosapu

HBIMH YYEHBIMH yOETUTENhHO JO0KAa3aHO HAIWYHe MOJWINHTBH3MA B
pasHBIX cdepax OOIIECTBEHHOH XM3HM Pocchiickoil mMIiepuu: HaykKe
(HarmpuMep, KOPPECTOHASHIINS B AKaIeMHUIO HayK MTOCTyTala Ha IIeCTH
S3BIKaX — HEMEIKOM, (ppaHIy3CKOM, JTAaTWHCKOM, aHTJIIHHCKOM, WUTallb-
STHCKOM H PYCCKOM), 00pa30BaTEeNbHBIX YUPEXKIEHUSIX, CHCTEME TOCy-
JTAPCTBEHHOTO YIIPABJICHUS W JIEIOIPOU3BOJICTBE, B KYJIBTYpHO-00IIECT-
BEHHOW JKHU3HH WMIEPATOPCKOTO JIBOpa, JBOPSHCKUX CaJOHOB,
poccuiickoM Teatpe u T. 1. [Bopobbes, 2007].

B 3TOM cMmBICTE M3ydeHUe pa3HBIX S3BIKOB B CPEIHUX M BBICIIUX
y4eOHBIX 3aBelleHHsIX Poccui B TO BpeMs MIMENIO COBEPIIIEHHO OIperie-
JIEHHBIE W HEMOX0)XHe KOHHOTanmuu. Ecim, K mpumepy, W3ydeHue He-
MEITKOTO SI3bIKa OBLIO CKOpee 0053aH0 OIOPrepCKO-TIPOCBETUTENECKOMY
uaeany oOpa3oBaHHA, TO U3ydeHUE (PPAHITY3CKOTO SI3bIKa MPETEHI0BA-
710 Ha 00pa3zoBaHme canoHHoe, mpuaBopHoe (cp. [Koch, 2002, S. 140]).
I'pedeckwnii 1 NaTBIHB TPAIUIIMOHHO PACCMATPUBAIHNCH U U3yYAIHCh KaK
s3pikn Hayku (cp. [Koch, 2002, S. 45]). Kpome Ha3BaHHBIX S3BIKOB, B
HEKOTOPBIX YYEOHBIX 3aBEICHUAX HM3YYAIUCh AHTIIMACKANA KaK SI3BIK
MOpEIJIaBaHMs, a TaKKe HMCIAHCKUM, HUISPIaHACKUM M IIBEJICKUI
s3e1kH (cp. [Koch, 2002, S. 137]).

Kpowme Toro, B Halieil crpane Ha npoTskeHun Bcero X VIII Beka
pa3pabaThIBaiCh W BBITYCKAINCh MHOTOYHMCIEHHBIE MHOTOS3BIYHBIE
cioBapu. Ham aumu pabortamu mpexkae Bcero B Mmmepartopckoit aka-
nemuu Hayk U MMnepatopckoM MockoBckoM yHHBepcutere. Beero B
3TO BpeMs OBLIO BRIMYIIEHO AEBATHAMNATH TPEXbIA3BIYHBIX, IIATH YETHI-
PEXBAZBIYHBIX, TPHU TMATHUS3BIYHBIX W OIWH INECTHSI3BIYHBIA CIOBaph
[Vcauena, 2011, c. 44].

OmHAM M3 CaMbIX W3BECTHBIX JIEKCHKOTPa(dOB CBOETO BPEMEHHU
CTall JIEKTOp HEMENKOro s3bIKa, BIOCeAcTBUU mpodeccop Mmmepa-
Topckoro MockoBckoro yauBepcuteta @pann ['énpreprod (aem. Franz
Holterhof, 4.03.1711 — 11.12.1805). W3-miox ero mmepa KpoMe HEMEIIKO-
PYCCKHX H PYCCKO-HEMEIKMX ABYA3BIYHBIX TIEPEBOIHBIX CIIOBapei BbHI-
IIUTH TPEXBSI3BIYHBINA PYCCKO-HEMEIKO-JIATHHCKIA CIIOBaph B JIBYX TO-
Max [['émpreprod, 1778a], [I'€npreprod, 17780] 1 KpaTKuii YETHIPEXb-
SI3BIYHBIN HEMETIKO-JTaTHHCKO-(PPaHITy3CKO-PYCCKUH CIIOBaph
[T&€mpreprod, 1776].

ABTOpaMU TakuX cJIOBapeil ObLIa 1 yHHBEpCUTETCKas mpodeccy-
pa. Hanpumep, B 1781 r. yBunen cBetr «Hogulil 1eKCUKOH HA HEMEYKOM,
@dpanyy3ckom, IAMUHCKOM, UMANbAHCKOM U POCCUUCKOM S3bIKAX)
M.I". I'aBpumoa (1759-1829), BmocneACTBHU OpAMHAPHOTO Tpodec-
copa, JeKaHa OTAeNIeHHs CIOBECHBIX Hayk MmmepaTopckoro Mockos-
ckoro yHuBepcutera [["aBpuiios, 1781].
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Jykun O.B.

Coycts natHanuats jget B Cankr-IlerepOypre 0b01 nzman «Cio-
8apb PpaHyy3CKUX peyeHull Nepb800OPA3HBIX U MAKUX, KOUX HAYAld 60
@paHyysckom A3biKe Hem, Ul KOU OM c80e20 Nepb800OPA3HA0 8eCbMd
omodanenvl, ¢ HeMeykum, AAMUHCKUM U POCCULICKUM Nepesooamu U ¢
NOKA3aHUEeM 2paMMAMU4ecKux NpuHaodiexcHocmer», KOTOPBIA cocTa-
B W.®. Sxoskun (12.07.1764 — 26.03.1836), BociencTBUH 3aciy-
JKeHHBIN Tpodeccop U pextop Mmmepatopckoro KazaHckoro yHuBep-
curera [SkoBkuH, 1796].

BaxHOCTP MHOTOSI3BIYHBIX CIIOBapel TOJYEPKUBAET U TOT (PaKT,
YTO WX COCTABHUTEISIMH OBUIM TIEPEBOJYMKH, HAXOIWMBIIHECS HA TOCY-
napcTBeHHOU ciyx0Oe. OnWH M3 HUX, BIOCIENCTBUU cekperapb Mwmrre-
paTopckoil akageMuyd Hayk, aupektop CeHarckoil Tunorpadun
C.C. Bomuxos (1707-1773) cocraBun «Hogotl nekcukon Ha (panyysc-
CKOM, HeMEeYKOM, JIAMUHCKOM, U HA pPOCCULCKOM sA3biKaxy [Bomukos,
1755], [Bomuxos, 1764]. Ilepeomunk W.B. Cor (? — 1794) B 1784 r.
BBIIIYCTHJI IBYXTOMHBIN «Hogubiil nexcuxor uiu Cnosape Ha paHiyys-
CKOM, UMANUAHCKOM, HeMeYKOM, JAMUHCKOM U POCCULICKOM SA3bIKAXY»
[Com, 1784a], [Com, 17840].

HaTepecHo, 4To cpedau COCTaBUTENEH TakOoTro poja clioBapei
Obun 1 wHOCTpaHIBl. OAWH W3 HUX, (QPAHIY3CKUN JHMHTBUCT U TpaM-
matuk JKan Bunsepon (¢pp. Jean Vigneron; 1642 — 27.06.1708), Bmo-
ciencTBum OoJiee M3BECTHBIM Kak JIkoBanHM Beneponu (ut. Giovanni
Veneroni), B 1771 romy B Mockse BoITycTUN «Kpamkou 1eKCUKoH Ha
yemvipex asvikax. To ecmv Ha PPaAHYY3ICKOM, UMATUAHCKOM, HEMEYKOM
u poccutickom» [Bunbepon, 1771].

Baxnyto poib B craHoBIeHUH nonuauHreu3Ma B Poccuu XVIII B.
ChITpall U TOT (aKT, YTO B HaIIy CTpaHy mo npurnamenuto llerpa [ u
Exarepunnl Il nmpuexano 3HaAYMTENBHOE KOJMYECTBO HEMIIEB, IMPEI-
CTaBIIBIIUX Pa3HBIE COCIOBUS HEMEIKHUX 3eMellb. MHOrHe W3 HUX
mpuesxaan B PoccuiicKkyro MMIIEpHIO Ha TOCYAapCTBEHHYIO CIykOy,
JeNa Kapbepy, 9acTo MPOCTO HEMBICIUMYIO IS JIFOAEH WX MPOUCXO-
JKJICHWS, TTONyYald Harpabl, IPUBIIIETHH M 3a9aCTyI0 IOTOMCTBEHHOE
IBOPSHCTBO. VX 3HEprHs, WHTEpec K HOBOM POJMHE U ee sS3bIKaM OBLITH
B YHUCIIE TIPOYETO HEMAaJIOBXHOW MPUYMHON ycliexa uX AesTeTbHOCTH
Ha CaMbIX Pa3HBIX MTOTPHUIIIAX.

Ciy4anoch, HalpuMep, Tak, 9TO CaMbIii OOBITHBIH YMHOBHHUK Ma-
rucTpara T. Purn okaszaics MpakTHYeCKH B DIUIEHTPE COIUAIBLHOW U
KyJIbTYPHOH >XU3HU CBOEr0 PErruoHa. JDTO OOBACHSIOCH TEM, YTO Ha-
CTOSAITENbHASI MOTPEOHOCTh HE MPOCTO B OOpPA30BaHHBIX JIOASMX, HO B
JOJISIX, KOTOPBIE OBl BIIAJIENN U PYCCKUM SI3BIKOM (THUTYJIBHBIM SI3BIKOM
Poccutickoii nMITepun) 1 HEMEITKUM (SI3BIKOM OOJIBITMHCTBA HACETICHUS
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Prmxckoit ry0epHHM), nenajga TaKOTO YelIOBEeKa BOCTPEOOBAHHBIM BO
Bcex cdepax xku3HU (cp. Hamty crateio [JIykud, 2023]).

Eme Gonmpmmx ycmexoB qoOMBaNMHCh STHHYECKHE HEMIIBI B CTO-
mure Poccwmiickoit uMmIepun He 0€3 MOMOIMM HEMEIKOW JIHACTIOPHI
Cankr-IleTepOypra, Kyaa BXOAWIH TPEXKIE BCETO MPEICTaBUTENN WH-
TemureHnuu (y4uTens, macTopel, Bpaun). Pasymeercs, oHU cmocob-
CTBOBAJIM KaphePHOMY POCTY CBOUX OBIBIINX COOTEYECTBEHHUKOB, HO U
COBEpIIIaNK MTPU STOM HEMAaJbId BKJIAJ B Pa3BUTHE PYCCKOH KYJIbTYpHI,
HayKN ¥ MHOTHX CTOpPOH obmiecTBeHHOM xu3Hu Poccun XVIII B. (cwm.
Hamm pabots! [Jlykun, 2024a], [JIlykxun, 20246]).

Nmenno B XVIII B., oco6eHHO B 310Xy mapcTBOBaHUs Exarepu-
Hel 1I, B paHT TOCyIapCTBEHHOW ITOJIMTUKHA BO3BOAMTCS W TOJMIHH-
TBU3M POCCHHCKOTO ABOPSHCTBA. M 3TO HEYAMBUTEIHHO: CAMy POCCHIA-
CKYyI0 HWMIIEpaTPUIly BIOJHE MOXHO HAa3BaTh MOJWIHHTBAIBHON
JTUYHOCTHI0. Hemerkas mpuHIlecca w3 Mallo3HAYUTENBHOTO KHSKECKO-
ro poma mpoBuHIMN [lomepanus xoponeBcTBa I[lpyccusi B kadecTBe
POMHOTO SI3bIKA TOBOPHJIA HA HEMEIIKOM, ITPUYEM Ha TOM JHalleKTe He-
MEIKOTO 53bIKa, KOTOPHIM OHA OBIaJeNia B JETCKHE TOIbl B POJTHOM
Iterrune. CtaB Ccymnpyroil HaclieTHUKa POCCHMCKOr0O IpPecTona, OHa
cTana u3ydaTh PYCCKHU S3bIK M B HEKOEW Mepe OBJajesia UM Kak S3bI-
KOM TUTYJHHOW HAIlMM UMIIEPUH, KOTOPOH OHA BIOCIEICTBUH YIIpaB-
nsi1a 6omee 34 ner — ¢ 9 mronsg 1762 r. mo 17 HostOpst 1796 r. B mercTBe
OHa BBIyYMJIa TaKXX€ ¥ MOJTHBIA B TO BpeMs (ppaHITy3CKHil S3bIK, HA KO-
TOPOM TOBOPHUJIIM HE TOJIbKO eBpomneickue a8opsl X VIII B., HO U 1BOpS-
HE MHOTHX cTpaH. Ha HeM mmmepaTpuIa rnepenuchiBaiach, HalpuMep,
¢ $paHITy3CKUMU POCBETUTEISIMH.

Hemenxuit ncropuk K. Ilapd ormeuanm BecbMa HHTEPECHYIO
0COOEHHOCTPH TOJMIIMHTBH3MA UMIEePaTPUIIbL: «3 MHOTOSI3BIYMS CKITa-
JIBIBAJIaCh €€ IMOBCEeIHEBHAs JKU3HB: C OJHOW CTOPOHBI, OHA 3HAJa S3bI-
KH TpeX KPYIHBIX KYJIbTYPHBIX IPOCTPAHCTB EBPOTIBI TOTO BpEMEHH, C
Ipyroil — oOmagana crnocoOHOCTEI0 UG GEpEeHITUPOBAHHO NPUMEHSITh
KaKIel u3 HUX...» [[apd, 2015, c. 103].

[IpumeuaTensHO, YTO S3BIKOBOW OMBIT UMIIEPATPHUIBI KaK TOJH-
JUHTBAJHHON JHYHOCTH, CO3/IaBaBIIed M OOecIeYMBaBIICH YCIOBUS
(hopMUpOBaHUS W Pa3BUTHS MOJWIMHIBU3MA B CTPAHE B TOJBI €€ MPaB-
JIEHHsI, IPEJCTABIAIOT 3HAYUTENBHBIN HHTEPEC M C TOUKU 3PEHUS JIMH-
reouctopuorpadun. OIHUM W3 SpPUANIINX MPHUMEPOB B 3TOM CMBICIIE
SBIISIETCSI UCTOPHUS CO3MAaHUS TEPBOTO B MUPE CPABHHUTEIHHO-HCTOPH-
YECKOTO CIIOBaps, M3BECTHOTO He TOJBKO Kak cioBaps Ilammaca, HO u
kak «CpasHumenvuvle C108apu 6cex A3bIKO8 U Hapeuul, coOpaHHvle
OecHuyero scesvicouatiutell ocodowr» [[lammac, 1787], [I1ammac, 1789].
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Kak ykassiBan poccuiickuit yuenstii ®@.11. Agenynr (mem. Fried-
rich von Adelung; 25.02.1768 — 18.01.1843) B cBoeii kaure «3acuyau
Examepunvt  Benukoti 6 o00racmu CpasHUMENbHO2O A3bIKOZHAHUSD)
[Adelung, 1815], oHa B CBOXO OBITHOCTH JKEHOW HACIEIHWKA POCCHIA-
CKOTO TIpecTojia Oblia NeWCTBUTEIHLHO 3aXBaucHa HEOOBIYHOM mueeh —
njeeil Co3MaHUs HEKOETO CIOBapsA-TIIOCCapHsi, B KOTOPOM CMOTJIa OBl
WCTIONIb30BaTh CBOM MPAKTUYECKHUHA OIBIT H3yUEHHsI MHOCTPAHHBIX S3bI-
koB. SL.K. I'por (15.12.1812 — 24.05.1893) oTmeuan, Kk mpuMepy, 4TO
IIPH U3YYE€HUHU PYCCKOTO S3bIKa OHA CTapajiaCh CPAaBHHUBATH CIIOBA U UX
(hopMBI B pyCCKOM S3BIKE C (PPaHI[y3CKUMH W HEMEIKHMH. Torma ke
oHa mpocuia OpuraHckoro csamenanka Jl. Jromapecka (amri. Daniel
Dumaresq; 1712—1805), aTo0bI TOT cocTaBmi i Hee «Cpashumeriv-
HbILL CI08APbL BOCMOUHBIX A3b1K08». TakoW cloBaph ObLT OIMyOIUKOBAH
HECKOJIBKO JieT crycTs (cp. [I'poT, 1877, c. 1]).

Jletom 1784 1., moce Tparndeckoro yxoaa W3 JKHW3HH ee (haBo-
puta A.Jl. JTanckoro (8.03.1758 — 25.06.1784), ummeparpuiia CHOBa
BEepHYyJach K MBICTH O CO3JaHWH CIIOBaps W JIMYHO Hayalla cOOMpaTh
Matepuan ais Hero. O6 3ToM OHa mucana mBernapckomy ¢urocody u
Bpauy W.I'. Hummepmanny (Hem. Johann Georg Ritter von Zimmer-
mann; 8.12.1728 — 7.10.1795) cnenyromee: «S counHMIa peecTp AByM-
WM TPEMCTaM KOPEHHBIX CIIOB POCCHICKOTO S3bIKa, KOU BEJieNa Tepe-
BECTH Ha CTOJIBKO SI3BIKOB W HApE4Hi, CKOJIbKO UX HaWTH MOTJIa, ¥ YHhC-
JIO OHBIX IPEBOCXOIUT YK€ BTOpPYyI coTHIO» [Exartepuna II, 1803,
c. 15].

3areMm oHa oOpartuiack k OepiauHCKOMy m3natento . X. Hukoman
(mem. Christoph Friedrich Nicolai; 18.03.1733 — 11.01.1811) ¢ mpock-
00 0 TOM, 4TOOBI OH cenan JIsl Hee 0030p CaMBIX M3BECTHBIX SI3BIKOB
1 y4eOHBIX MOCOOMH IUIsi WX W3ydeHus. B oTBeT Ha 3TO M3Aarens B
1785 1. HampaBWI el pykomucHyr KHUTY «Obwee o0Oo3peHue ecex
A3bIKO8 MUPA C NPeO8aApUMENbHbIM KAMAI020M 2NA8HbIX clogapell Ha
8Cex A3BIKAX U BANCHEUWUX KHU2, PACCMAMPUBAIOUUX NPOUCXOHCOEHUE
8Cex A3bIKO8, UX IMUMON02UI0 U cpodcmeo. Cocmasnieno no noseieHuo
Ee U.B. Bcepoccuiickoti Umnepampuyst)» (cM.: [Adelung 1815, S. 42—
47)).

OpnHako 3aBepIIUTH 3Ty pabOTy caMa MMIIEpaTpHIla 110 H3BECT-
HBIM TIpUYUHaM He cMmoria. [loaTomy oHa oOpaTniack K pOCCHIICKOMY
akagemuKy, Hemiy mo mpoucxoxnaeHuto I1.C. Ilammacy (mem. Peter
Simon Pallas; 22.09.1741 — 8.09.1811) ¢ mpock00ii 0 3aBEpIICHUH 3TO-
ro IEHCTBUTENHHO TPAHIUO3HOTO MPEANPHUATHS. | OBOPUTH O KaKuX OBl
To HU ObUI0 padorax I1.C. [lamraca B o0macT SI3IKO3HAHUSA, OBLIO,
pasyMmeercs, U3IMUIIHAM, U HE TOJBKO MOTOMY, YTO S3BIKO3HAHUS KaK
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TaKOBOTO €Ille He CYIIECTBOBAJIO, & CaM aKaJeMHK 3aHUMAJICS B OCHOB-
HOM €CTECTBEHHBIMU Haykamu, HO W kak otmedan f.K. I'pot, camoit
«...ExatepuHe HykeH OBLI 4eJIOBEK C TPOMKHM €BPOIEHCKUM HMEHEM.
[Tannaca ona nu4Ho 3Ha’ia...» [I'pot, 1877, c. 4-5].

[Ipuunnoii 3Toro nocaysxui u nonunuareusm I1.C. Ilannaca, B
JIETCTBE OCBOUWBIIIETO HE TOJBKO JATHIHh U OCHOBBI TPEYECKOTr0, HO U
aHTJIMACKUN W (paHIly3CKHH S3BIKH. MIHTEpEeCHO 3aMETHTh, YTO CaM
aKaJeMIK HUKaK He 0’KHAJANl TAKOTO POJa 3a/IaHusl UMIEPATPULIBI B TaK
nucain 06 3tom: «He MHe BooOIIIe clieoBaIo MopydJaTs Takoe JeJ0, HO
S TIPUHSAJ ero Ha ceOs 1Mo 0coOeHHON MPEeJaHHOCTH K CTOJb MHJIOCTH-
Boit I'ocymapsiae» (mmt. 1o [['pot, 1877, c. 6]).

B pabote nam crmoBapem yuactBoBan Takxe JI.M. bakmetictep
(mem. Hartwig Ludwig Christian Bacmeister; 15.03.1730 — 22.05.18006).
DT0 TOXE He OBUIO yIWBUTENBHBIM, TaK Kak B 1773 roxy oH onmyOinKo-
BaJl Ha YETHIPEX S3BIKaX COOCTBEHHO MporpaMmy ajs cbopa MaTepua-
JIOB K CpaBHEHUIO S3BIKOB MUpa «O6bsgnenue u npoulerue, Kacaroujue-
¢ 00 cobpaHus pa3HbIX A3bIKO8 8 npumepax = Avertissement et
invitation concernant un seul sujet a traduire en pliisieurs langues =
Idea et desideria de colligendis linguarum speciminibus = Nachricht
und Bitte wegen einer Sammlung von Sprachproben» [baxwmeiictep,
1773] (cm. Takxke [bepemnankos, 1853]).

XoTta mporpamMma cpaBHEHHUs s3bIKOB mosBuiack y JL.U. Bak-
MelicTepa HAaMHOTO paHbIe, coOpaHHble ExarepnHOil MaTepHaisl, ee
aBTOPUTET KaK MPOCBEIICHHON TOCyNapbhlHU U MUPOBOE 3HAYCHHE aKa-
nemuka I1.C. [Tamnaca kak KpyIHOTO Y4€HOTO-3HIUKJIONEIUCTA [IPUBE-
T K YCIEIIHOMY 3aBEPIICHHUI0 U IMyOIHMKallii MEpBO YacTH CIoBaps
yxke B 1787 r. u Bropo# yactu B 1789 1. K ToMy ke, «aIMUHUCTpATUB-
HBII pecypc» Bceepoccuiickoil uMnepaTpuibl Chirpall eiie OgHy Hema-
JIOBKHYIO TTO3UTHBHYIO POJIb: JEHCTBUTENBHO TPAaHIMO3HEIA MO0 0XBa-
Ty MaTepuana CJIOBaph OBUI OMyOJIMKOBAaH HMCKIFOYHTENHHO OBICTPO:
BpeMs OT Hayayia cOopa WMIepaTpUIel JeKCHYEeCKOTo MaTepuana Jie-
ToM 1784 1. 10 BBIXO/Ia B CBET MIEPBOI'O TOMA CJIOBapsi COCTABUIIO BCETO
JMme 2,5 roma.

Cnosapp I1.C. TTamnaca, u3BecTHbIN Takxke kKak «CpagHumens-
Hble CNO8AapU BCeX A3bIKOG U HApeuull, COOpaHHble OeCHULYeH 8CesblCo-
yaiiueti 0codwvly, CIenyeT Ha3BaTh NEePBbIM JIEKCHKOTpahUIECKIM TIPO-
W3BEJIEHNEM CPaBHUTEIHHO-UCTOPHUYECKOTO S3BIKO3HAHUS. [lpu s3TOM
OYEHBb BKHO OTMETHTb, YTO 3TOT KPYIHBIA TPYJ KOMIAPaTUBUCTHKH
MOSIBUJICS. UMEHHO B Haled ctpaHe. ToT e (akT, 9TO OH BO MHOTOM
0BT cozmaH Tpynamu ummnepatpuisl Exarepunsr I, B 3HaunTenpHOM
Mepe TOBOPHUT 00 OrpOMHOM MOTPEOHOCTH B TAKHX CIOBApSX IS odec-
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MeyeHus: moJMIMHrBU3Ma Poccuiickoit umnepuu. I[lapagokcaibHO, HO
9TO MacmTabHOE MPOU3BEICHHE OTEUECTBEHHOTO KOMIApaTHBU3MA CO
BCEMH €T0 BIIOJHE OOBSICHUMBIMHU HEJOpaOOTKaMH OBLIO OMyOINKOBa-
Ho eme B koHIle X VIII cTtonerus, To ecTh 3a TpU JeCATKA JIET 0 MOSIB-
JICHUSI CPABHUTEIHHO-HUCTOPUIECKOTO SI3BIKO3HAHMS.

Cnucok JuTepaTypsbl

bakmeiicmep JL.U. O0bsIBICHUE U TMPOILICHHE, KACAIOIIUECS 10 COOpaHUs Pa3HbIX S3bI-
KOB B IpuMepax = Avertissement et invitation concernant un seul sujet a traduire en
plisieurs langues = Idea et desideria de colligendis linguarum speciminibus =
Nachricht und Bitte wegen einer Sammlung von Sprachproben. — Cankr-IlerepOypr :
npu Wmneparopckoii Axagemun Hayk, 1773. — 30 c16., 31-34 c. — Tekcr mapai.
pyc., ¢p., nat., Hem.

bepeonuros A.U. O npoexre bakmelicrepa coCTaBUTh MHOTOSI3BIYHBIN citoBapb // 13-
Bectust MIMneparopckoil AkageMuH HayK II0 OTACNICHUIO PYCCKOTO SI3bIKA U CIIO-
BecHoctu. — Cankr-IlerepOypr, 1853. — T. 2. — C16. 365-367.

Bunvepon JK. KpaTkoii IEKCUKOH Ha YeThIpex s3bIkax : KpaTkoil IEeKCHKOH Ha 4eThIpex
s3bIKax : To ecTh Ha (PaHIly3CKOM, UTATHSIHCKOM, HEMEIIKOM U poccuiickom, / Co-
ynHeH T. Beneponom. — [Mocksa] : [lewarano npu Mmnepatopckom MoCKOBCKOM
yauBepcutere, 1771. — [6]. — C. 1-128, 128-143, 143-172 [=174] c.

Bonukos C.C. HoBoii nekcnkoH Ha (paHITy3cKOM, HEMENKOM, JIATHHCKOM, M Ha POC-
cHicKoM si3bIkax / mepeBoxy accecopa Cepres Bomuxosa. — Cankr-IletepOypr :
IIpu Umneparopckoit Akanemuu Hayk, 1755. — Y. 1 : C nutepst A, no aurepy G. —
C. [2], 1-48, 45-1062.

Bonukoe C.C. HoBoit JIeKCHKOH Ha (paHIly3CKOM, HEMEIIKOM, JaTHHCKOM, M Ha POC-
cHiickoM si3bIKax / mepeBony accecopa Cepress BomukoBa. — Cankr-IletepOypr :
IIpu Umneparopckoit Akagemuu Hayk, 1764. Y. 2 : C nmuteps! G 10 KoHIA andasu-
ta. — C. [2], 1-832, 893-940, 881-1282 c.

Bopobves IO.K. 3amagHoeBporeiickue s3plkd B pycckoil kymeType XVIII Beka /
10.K. Bopo6ses, 1.B. Cenuna. — Capanck : U3n-Bo Mopnosckoro yH-Ta, 2007. —
229, 2] c.

Taspunos M.I". HoBBIi JTEKCUKOH Ha HEMEUKOM, (ppaHITy3CKOM, JJATUHCKOM, UTaJIbsH-
CKOM M POCCHICKOM sI3bIKaX, W3JaHHblii MarBeem ['aBpmiioBbiM, uiieHoM [lenaro-
TMYECKOll ceMuHapuu, yupexaeHHoi npu MMnepatopckoM MOCKOBCKOM YHHUBEp-
curere. — B Mockse : B YHuBepcurerckoil Tunorpaguu, y H. Hosukosa, 1781. —
XV, 766 c.

Ténvmepeog @. Poccuiickuii TEKCUKOH 10 alI()aBUTy ¢ HEMEIKUM M JIATHHCKUM TIepe-
Bogom = Russisches alphabetisches Worterbuch mit deutscher und lateinischer
Ubersetzung / uzz. ®panmuckom Fentepropom, npodeccopom my6i1. sxetp. B Umri.
Mock. yH-Te. — Mocksa : Tun. Umn. Mock. yu-ta, 1778a. — Y. 1. — [8], 338 c.

I'énwbmepeogh @. PocCUICKUIA IEKCHKOH MO al(aBUTy ¢ HEMEIKUM U JIATHHCKUM Iepe-
BomoM = Russisches alphabetisches Worterbuch mit deutscher und lateinischer
Ubersetzung / u3z. ®panmuckom Fentepropom, mpodeccopoM my6ir. akeTp. B M.
Mock. yH-Te. — Mocksa : Tun. Umn. Mock. yn-ta, 17786. — Y. 2. — [2], 339-942,

[]c.
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TI'énomepeog) @. CoKpalIeHHON YETHIPES3BIYHON CIIOBaph : A MMSHHO Ha HEMEIKOM,
JIATUHCKOM, (hPaHIly3CKOM M POCCHMCKOM SI3bIKaxX : B mMosb3y I0HOIIECTBAa 3TUMO-
norudeckaro kiacca : C mpemuciIoBHeM O KPaTKOM, JISTKOM H HPHATHOM CIIocoOe
yuennst / counHun M[aructp] @paHunnck ['enTeproB Hemenkaro si3pIka JIEKTOp. —
[Mocxksa] : ITpu Umn. Mock. yu-te, [1776]. — 96, [1] c.

I'pom K. ®dunonorudeckue 3aHaTus ummnepatpunsl Exarepunsl Bropoii. — Mocksa :
Tunorpadust Jlebenena, 1877. —[2], 18 c.

Exarepuna II. ®unocopuueckas n monuTudeckas mnepenrcka ummeparpuisl Exkatepu-
uel I ¢ moxTopom Llummepmanom, ¢ 1785 mo 1792 rox / mepeBox ¢ ¢hpaHIry3cKOro
noumHANKa. — B CanktnerepOypre : B Mmmeparopckoit Tunorpaduu, 1803. — [2],
184 c.

Jlykun O.B. AJL nénep n muursuctraeckuil Mmud XVIII Bexa / BepxHeBoInKCKUiA
¢dunonornyeckuit BectHuk. — 2024a. — Ne 1 (36). — C. 113-122.

Jlykun O.B. JL.U. bakmelicrep u caHKT-nieTepOyprckast HeMelKasl JHacropa B KyJIbTyp-
HoO#t xu3Hu Poccuiickoit mmnepun Bropoi nosjoBunbl X VIII Beka // SApocnaBckuit
negarorndeckuii BectHuk. — 20246. — Ne 1 (136). — C. 226-232.

Jlykun O.B. Pwxckuii IepeBOAYHK, TpaMMaTHCT U Jiekcukorpad SI. M. Poxne B Kyib-
TypHOH M JMHIBHCTHYECKOH mapamurme Poccum BTOpoii monoBunsl XVIII Beka /
SpocnaBckuii megarorndeckuii BecTHuk. — 2023, — Ne 2 (131). — C. 181-189.

Coy HU.B. Hosbrlit nexcukon min CroBaps Ha (GpaHITy3CKOM, HTAIHAHCKOM, HEMEIKOM,
JIATUHCKOM U POCCHHCKOM SI3BIKaX, CoJepKaluid B cede, IMOIHOE coOpaHue Bcex
YIOTPEOUTEIbHBIX (PAHITY3CKUX CIIOB C CaMbIM TOYHEHIIMM OHBIX Ha JpyTHe de-
TBIPE A3bIKa IEPEBOAOM, U 00BsCHEHUEM pas3InYHbIX 3HAMEHOBAHUM M BCEX rpam-
MaTHYECKUX CBOMCTB, KaKHs TOKMO Ka)KJOMY CIIOBY NPHJINYECTBYIOT, COOOpa3HO
CrnoBapro OpaHIy3cKOl akageMun / M3JaHHBINH TPYIaMH KOJIISKCKAro nepeBoI4u-
ka MBana Coua; Mxnusennem H. HoBukoBa n Kommanuu. — MockBa : YHuBepcu-
terckas tunorpadus, y H. HoBukosa, 1784a. — Y. 1 : A—F. —[6], 530 c.

Coy HU.B. Hosblit nexcukon min CroBaps Ha (paHITy3cCKOM, HTATHAHCKOM, HEMEIKOM,
JIATUHCKOM U POCCHHCKOM SI3BIKaX, COJepKaluii B cede, IMOIHOE coOpaHue Bcex
YIOTPEOUTETbHBIX (PAHITYy3CKUX CIOB C CaMbIM TOYHEHIIMM OHBIX Ha JpyTHe de-
TBIPE A3bIKa IEPEBOAOM, U 00BsICHEHUEM pas3inYHbIX 3HAMEHOBAHUM M BCEX rpam-
MaTHYECKUX CBOMCTB, KaKHs TOKMO Ka)KJOMY CIJIOBY NPHJIMYECTBYIOT, COOOpa3HO
CrnoBapro OpaHITy3cKOl akageMun / U3JaHHBINA TPYIaMH KOJJISKCKAro nepeBoI4u-
ka MBana Coua; Mxxnusennem H. HoBukoBa nu Kommanuu. — Mocksa : YHuBepcu-
terckas tunorpadus, y H. HoBukosa, 17846. — Y. 2 : G-Z. —[2], 655, [1] c.

Hannac I1.C. (pen.) CpaBHUTETBHBIC CIOBapH BCEX S3BIKOB M HapeuWil, cOOpaHHBIC
JICCHUIIC0 BCeBbIcOYaimielt ocoObl : Otmenenue 1, comepkamiee B cebe eBpo-
neiickue M asuarckue si3bikd. — Cankt-IlerepOypr : Ilewarano B tunorpadum y
uopa, 1787. — 4. 1. —[18], 411, [1] c.

Hannac I1.C. (pen.) CpaBHUTENBHBIC CIOBapH BCEX SI3BIKOB M Hapeuuii, cOOpaHHbIC
JIECHUIICI0 BCeBBICOYaimiel ocobbl : Otmenenue 1, comepskamiee B cebe eBpo-
neiickue u asmatckue sA3plku. — CaHkT-IletepOypr : Ilewarano B Tumorpaduu y
Hopa, 1789. — Y. 2. — [6], 491 c.

Yeauéea A.B. O pa3Butum poccuiickoil nmepeBonHoi sekcukorpadguu B XVIII Beke //
BectHuk MOCKOBCKOIO roCyJapcTBEHHOI'O OTKPLITOro yHuBepcurera. — 2011. —
Ne 1. - C. 4046.
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JEKCHKA. JIEKCUKOJIOT'Us
VK 81°373 DOI 10.31249/1ing/2025.03.02
JNoaunckuii B.A.'
JIMHIT'BUCTHYECKHNN AHAJIN3 CJIEHT A OAHIOM-CETH

Annomayus. B crathe paccMaTpuBaercs (eHOMEH (haHIOMOB,
HCTOKHM €ro TIOSBJICHHUS B CETCBOW KOMMYHHUKAIIUU, €r0 3HAYCHUE B
MaccoBoli kynbrype XXI Beka, SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTOB 4Jie-
HOB (haHIOMHBIX coo0mecTB. OTMeYaeTcs MOCTOSIHHO PACTYILEE KOIU-
4yecTBO (haHIOMOB B ceTH MHTEpHET M MX pacTymias MOIMYJISSPHOCTb.
PaccmaTpuBatorcss Haubosiee PacpOCTPAHECHHBIC S3BIKOBBIC CPEIICTBA
co3manus GaHgoMHOro MHuTepHeT-caeHra — abOpeBHaTypel, COKpaille-
HUs, TUPPOOYKBEHHBIC COUETAHUS, TUKTOTPAMMBI, HeoJIoru3Mebl. [Toka-
3aHO, YTO MEPEUYHCICHHBIC CIIOCOOBI (hOPMHUPOBAHUS S3bIKA KOMMYHHU-
Kallud B COOOIIECTBaX IO HWHTEPECaM BBIMOJHAIOT JBe (OYHKIUU:
TEHJICHIIUI0 K YKOHOMHUHM PEYEBBIX YCHJIMN U TCHICHIUIO K TOBBIIIC-
HHMIO YPOBHS 3aMKHYTOCTH (DaHZOM-COOOIIECTB. Y CTaHOBIEHO, YTO
SI3BIK (DAHJIOMOB SIBJISICTCSI YHUKAIBHBIM S3bIKOBBIM SIBJICHUEM B aHT-
JIOSI3BIYHOM HMHTEPHET-CJIEHTe CO CBOMMH OCOOCHHOCTSMU M pacIlu-
PAOLIMMCS KPYTOM PacipOCTPaHCHUS.

Knouegvle cnosa: maccoBas KynbTypa; hanaoM; GpaHgIoMHbIE CO-
O0IIeCTBa; OHJAMH-KOMMYHHKALUS, aHTTUHCKUN s3bIK; HHTEpHeT-
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Dolinsky V.A."
A LINGUISTIC ANALYSIS OF FANDOM NETWORK SLANG

Abstract. The article examines the phenomenon of fandoms, the
origins of their emergence in online communication, their significance
in the mass culture of the XXI century, and the linguistic features of
texts of fandom members communities. There is an ever-increasing
number of fandoms on the Internet and their growing popularity. The
most common linguistic means of creating fandom Internet slang com-
prise abbreviations, acronyms, digit-letter combinations, pictograms,
neologisms. It has been shown that the aforementioned ways of lan-
guage formation in the communities of interest fulfill two functions:
first, they realize the tendency to save speech effort, and, second, they
increase the level of closure of the fandom communities. As a result, it
can be concluded that fandom language is a unique linguistic phenome-
non in the English-speaking segment of the Internet, with its own fea-
tures and expanding range of distribution.

Keywords: mass culture; fandom; fandom communities; online
communication; the English language; Internet slang.

For citation: Dolinsky V.A. A Linguistic Analysis of Fandom Network
Slang // Social’nye i gumanitarnye nauki. Otechestvennaja i zarubezhnaja litera-
tura. Seriya 6. Yazykoznanie [Social Sciences and Humanities. Domestic and
foreign literature. Series 6. Linguistics]. 2025. N 3. P. 22-35. DOLI:
10.31249/1ing/2025.03.02

BBenpenne

CnoBo «panmom» (auen. fandom) mpunIio B pyccKHil SI3bIK U3
aHIJINICKOrO, I7Ie OHO O3HAa4aeT COOOLIECTBO MOKIOHHUKOB ((haHATOB,
(haHOB) MPOIYKTOB MACCKYJIBTYPHI U TOM-UCKYCCTBA. DTO (OPYMBI U
KOJJIEKTUBHO PEAAKTHPYEMbI€ CalThl MOKIOHHUKOB BBIMBIIUIEHHOTO
MHpa, MEPCOHAKEU IMPOU3BEIACHUM OIPENEICHHOIO MHCATENsl, MY3bl-
KaJIbHOTO MCIIOJIHUTENSA, JIPYTMX IepcoH MaccKylbTypsl [Kpownrays,
2016].

* Dolinsky Vladimir Arkadyevich — Doctor of Philology, Professor of the De-
partment of Applied and Experimental Linguistics, Moscow State Linguistic Univer-
sity; vdolinsky@yandex.ru, streampatience2020@gmail.com

23



JHonunckuii B.A.

[IpuHSTO CUMTATH, YTO TEPMHUH «(haHIOM» H3HAYATHHO BKIIIOYAI
B ce0s jumb JroouTtenelt GantacTuku. Tak, mepBbIe TPYIIIBI MOKJIOH-
HUKOB 3TOTO0 kaHpa mosBwiich B CIIIA B Hawane XX B. B BUC THO0H-
TEIILCKUX TOYTOBBIX KITyOOB, WIEHBI KOTOPHIX OOMEHHUBAIHNCH MTUCHMaMHU
Y OTKPHITKAMH Ha KaKylO-TMOO MHTEPECYIOUIYI0 WX TeMy [3aBropoj-
auii, Cabutos, 2017]. CaMoli W3BeCTHOI M3 TaKMX aCCOIMAIIMHA CUHTA-
ercst Science Correspondence Club w3 Ywmkaro. Ilozxe, B 1934 1.,
X. I'epHcOek, aMepuKaHCKAH W300peTareih, OM3HECMEH W IHCATElb,
MIPEIUIOKIIT YUTATeNsIM cBoero >kypHama «Wonder Stories» o0Obemu-
Huthes B Jlury Hayunoit @anractiku (Science Fiction League) [Hugo
Gernsback...]. Omnako B EBpome cioxwmiach mHas TOYKa 3pECHHAS Ha
BO3HWKHOBeHHE (aHmoma. CUmTaeTcs, YTO TEpPBBIH COBPEMECHHBIN
(haHIOM COCTaBHIIM MTOKJIOHHHUKH ceprur neTeKTuBoB A. Konan Jloitna o
[epmoke Xommce [Brown, 2009]. [Tocne Toro, kak repoit ObUT «yOHUT
aBTopoM B 1893 r., mpeaHHbIe YUTATEH TPOBENN CEPUI0 Ty OIMIHBIX
JIEMOHCTpAIi B 3HaK Tpaypa 110 3HAMEHHTOMY CHIIUKY [Britt, 2016].

Ecmn nmesTenbHOCTh BBHIMICYNIOMSHYTHIX (aHZOMOB HAyYHOU
(haHTaCTHKH B OCHOBHOM KOHIIEHTPHPOBAJIACh HA MAacCCOBBIX BCTpedax
1 KPUTHYECKUX AUCKYCCHUSX, TO WIEHBI ()aHIOMOB JPYTUX MPOU3BEE-
HUH MacCOBOW KYJNBTYpPhl COCPEIOTAauYNBaINCh B OCHOBHOM Ha TBOpYE-
CTBE IWUJIETAHTOB, TAK WJIM WHAYE OTHOCSIIEMCS K OOBEKTY MTOKIOHEHHS
Wiy npeamety unarepeca. B Hagane 1970-x romoB, ¢ akTUBHBIM pPa3BH-
THEM KHHOWHIYCTPHH, B PaMKax (paHIOMOB aKIIEHT C TEOPETHIECKOMH
COCTaBJISIOIICH MEePEeMECTHIICS Ha OTHOUICHHS MEXIy IepCOHaKaMH
TEJIEBU3UOHHBIX M KHHO(PPAHIIN3 (CaMble TOIyISIPHBIE HA TOT MOMEHT —
«3Be3HBIN MyTHY», «3Be3aHbIe BOWHB U «ArenTsl A.H.K.JL.») [Coppa,
2006]. IloxioHHMKHN co3maBaiy (aH-apThl (OPUTHHAIBHBIE PHCYHKH)
WM TIepeebIBAIA TOTOBBIE MaTepHAIIBI ISl CO3aHMs apT-00BEKTOB,
MTOCBSIIIEHHBIX TEMaTHKe daHmIoMa.

CyThI0 cymiecTBOBaHUS (haHIOMOB SBIISIETCS 0OMEH WH(OpMAIH-
el cpequ TOKJIOHHUKOB, M B HACTOSIIIEE BPEMSI 3TOT OOMEH OCYIIIECTBIIS-
eTcd B OCHOBHOM dYepe3 WHTEpHET W ColuaibHble cetn. CoBpeMeHHbIe
TEXHOJIOTUH C/IeTIaIi BO3MOXKHBIM O0€3TpaHMYHOE B3aNMOIEHCTBHE (KaK
B MPOCTPAHCTBEHHOM, TaKk M BO BPEMEHHOM OTHOIIECHWH) (paHATOB C
€AMHOMBIIINIEHHUKAMH W CO3JaJN TUIOMAAKY Uil OOMeHa MEXAy HJie-
HaMH (haH-COOOIIECTB COOCTBEHHBIM M COBMECTHBIM TBOPYECTBOM,
BJIOXHOBJICHHBIM OPHTHHAJIBHBIMH ITPOU3BEACHUSIMHA. BO3HUK KoCTIen —
MIEPEBOIUIONICHNE B Pa3IUYHbIE POJIH, TIEPEOIeBaHNE B KOCTIOMEI U TIe-
pemada xapakTepa I MUMHUKH MePCOHaXeH KOMIBIOTEPHBIX UTP, KIHE-
Matorpada, nureparypbl, KOMUKCOB 1 aHuMe. K (paHIOMHBIM TpakTu-
KaM, TOMHUMO cO3JaHus (aH-apTOB W KOCIUIeS, TaKKe OTHOCSTCS
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MOHTaX (paH-BHIEO (CO3MaHUE JTIOOUTEIBCKUX BHICOPOIMKOB IO TEME
OpeHzaa ¢ Kaapamu, 0ObeIMHCHHBIMHU OOIEH HMaeeii); CTPUMUHT; aj-
MUHHCTPUPOBAHKE, BEJACHUE CTPAHHYEK W MAOJIMKOB B TAKUX COIIH-
anpHBIX ceTsX, kak TukTok, Mucrarpam’ u @eiicOyk’ [Stanfill,
Condis, 2014].

Eme omnoli ompenmenstomeld XapaKTepUCTUKON (haH-KyIbTYpHI
spisercss GaHdukmH (0T anen. fan fiction) — COBOKYITHOCTH JUTEpa-
TYPHBIX TIpoM3BeAcHNH ((haH(HUKOB), HAMMCAHHBIX (haHaTaMU, KOTOPHIC
TakuM 00pa3oM CO3MAIOT JOTONHUTEIbHBIH K JTUTEPATypHOMY MEPBO-
WUCTOYHUKY KOHTEHT MYTEM 3aWMCTBOBAHHS M3 HErO MEPCOHAXKEH U /
WIN CIOXKETHBIX JIMHUHA. CrokeTHast TUHUSA TpadoMaHckux (panpukoB
HeoOs3aTeNnbHO creayeT (palyne opuruHaia; WHOTAA (aHaThl OMHCHI-
BAaIOT MEPCOHAXKEH B CHTYallUsIX, KOTOPBIE BOOOIIE HE CBA3aHBI C Tep-
BoHCTOYHUKOM [Schulz, 2001].

Qanduky OeCKOHEYHO Pa3HOOOPAa3HBI: WX aBTOPHI MOTYT Mpe-
BpaliaTh TIaBHBIX TE€POEB BO BTOPOCTEIICHHBIX MEPCOHAKEH, CO3/1aBATh
ANbTEPHATUBHBIC «BCEIICHHBIC», BBIXOJUTH 332 PAMKH OPUTHMHAIBHBIX
CIOKETHBIX NHHUH. DaHPUKITH MPOIBETAET B SMOXY COBPEMEHHBIX
MUQPPOBBIX TeXHOJOTHU. [TMK ero MOmyNSIpHOCTH CBSA3aH C Pa3BUTHEM
WHTEPHET-KOMMYHUKAIIMU: B HACTOAIIEEC BpPEMs CYIIECTBYIOT COTHH
CalTOB, MOCBSIICHHBIX HAMUCAHUIO, PEJAKTUPOBAHUIO, yOIUKAIUN U
obcyxaeHnro (haHPUKOB — OT KOPOTKHX 3apUCOBOK 10 OONBIITUX XYAO-
JKECTBEHHBIX Npom3BeneHnid. OHW MOTYT MPHHUMATH BUJ KaK OT/EIb-
HBIX CaMOCTOSATENLHBIX paboT, TaKk W MPEACTABIATH COOON COBOKYII-
HOCTb TUnepTekcToB'. TakoBbl, HanmpuMep, paHGUK M KOMMEHTApHH K
HeMy; Bce (haH(pUKH OgHOTO aBTOpa; GaH(HUKN, OCHOBAHHBIE HA OJTHOM
U TOM XK€ TIEPBOMCTOYHHKE U T.1I.

1. JIMHrBUCTHYECKHE XAPaAKTCPUCTUKHU CJIEHTa (l)aHIlOMOB

[TosiBeHHE ceTeBOro cieHra (hpaHIOMOB COIPOBOXKAAIOCH Orpa-
HUYEHUSAMH TIPOIYCKHOM CIIOCOOHOCTH KaHAJIOB U poBoii cBsa3u. Cka-
3aTh KaK MOXXHO OOJbIlie 32 MaKCHMAaJbHO KOPOTKHH MPOMEXYTOK
BPEMEHM MOXKHO, TOJIBKO YMEHBIINB KOJIWYECTBO CHUMBOJIOB, KOTOpHIC
HYXXHO HaOWpaTh Ha KiaBuatype. [1o 3TOi MpUYMHE OCHOBHBIMHU Cpe/l-

: ColiceTy NpUHAUISKAT KOMIIAHUKM Meta, IpU3HAHHON 3KCTPEMHUCTCKON U 3a-
IpelIeHHOH Ha Tepputopuu PO.
I'uneprekct — 3T0 HAOOp CEMaHTUUECKU CBSI3aHHBIX OJIOKOB, KOTOpBIE CyIlle-
CTBYIOT B KOMIIBIOTEPHOU cpeie U OOBEIUHSIOTCS B CETh ITOCPEACTBOM aCCOIMATUBHO
WU UePAPXHUECKH OPTaHM30BaHHBIX TUIIEPCCHUIOK.
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CTBaMH CO3JaHUsI €IUHUI] (PaHJOMHOTO MHTEPHET-CIIEHTa CTAIH ITHKTO-
rpaMMbI' ¥ COKpAILEHHs HanboJlee YacTo yIoTpednsaBmmuxcs cios. [To-
JIOOHBIE COKpAIIEHUsI MOTYT 3aMEHSTh KaK OTIENIbHBIE CIIOBA M CIIOBO-
COUETaHHSA, TaK M IeNble TPENIOKEHUS B aHTIUHCKOM S3bIKE.
WHCcTpyMeHTaMu CO3[aHUS HOBBIX €IWHUI] (PAaHIOMHOTO HHTEPHET-
CJIEHTa SIBISIOTCS ab0peBHATypHI, aKPOHUMBI, IMHKTOTPAaMMBI, COKpa-
meHns Hanboliee 9acTo yIoTpeOIsieMbIX CIIOB, MCIIOIh30BaHNE OYKB U
uu(p BMECTO CIIOB U UX YacTed u uckaxenue opdorpadpun [Kysuenos,
2011]. CneHroBble BbIpaXK€HUs, IPUMEHSIEMBIE TOJIb30BATEISAMH CETH
WHTEPHET, CETOHA BCE Yalle yrmoTpeOIsSIoTCsS U B MIOBCEAHEBHOM KU3-
HH, TIPOYHO 3aKPEIUISICh B B 0 IraiiH-00IeHNH.

1.1. Aobpesuamyput

AG6peBuarypa (uman. abbreviatura ot zam. brevis «kpaTKuii») —
COKpallleHHe, MpHMeHseMoe B OykBeHHOM mmcbMe [wiktionary.org].
Cpenn ab0OpeBuatyp B cieHre (anmoMoB Hambosee MOIYJSIPHEI Clie-
IYIOIIHeE:

idk — I don’t know — «s1 He 3HaIO»;

idc — I don’t care — «mMHE Bce paBHOY;

omg — oh my God — «60ke MOii»;

tbh — to be honest — «eciu gecTHOY;

wyd? — what you doing? — «4eM 3aHUMAaCIIbCS?»;

fyi — for your information — «k BaiemMy CBEACHUION;

imo — in my opinion — «II0 MOEMy MHEHHIO / Ha MOW B3TJISI»;

ttyl — talk to you later — «mmoroBopuM mMO3Ke»;

tia — thanks on advance — «3apanee cracuooy;

otoh — on the other hand — «c¢ apyroii cTopoHBDY;

myob — mind your own business — «He JIe3pTe He B CBOE JIEJI0;

tmi — too much information — «caumKoM IMYHAS HHOPMAITH;

msg — message — «COOOIIeHne» U T.1I.

AOOGpeBmarus ABISETCS HaMOOJEe MPOAYKTHBHBIM METOIOM 00-
pa3oBaHUs €IWHHI] CETEBOTO ciieHra (haHAOMOB. DTO CBS3aHO C BO3-
MOKHOCTBIO COKPAaTHTh JUIMHHBIE, 4acTO yrorpeOisiemble (pas3bl 10
BCETO JIMIIh HECKOJIBKUX OYKB. [IOMHMO cpelcTBa S3KOHOMHUHM BPEMEHH
Y PEUYEBBIX YCHWJIMH TOBOPAIIET0 abOpeBraTypa SIBISAETCS M CPEACTBOM
KoHIeHTpauu nHpopmarmu [byposa, assinosa, 2019]. K npuunnam

1 . . .

ITukrorpamMma — oT iam. pictus «HApPUCOBAHHBIN» U 2pey. YPOLLUO «3AMUCh) —

3HAaK, 0TOOpaKAIOMMH BaKHEHIINE y3HaBaeMble YepThl 00BEKTa, IIPeaMeTa WU SBJIe-
HYSI, Ha KOTOPBIE OH YKa3bIBaeT, Yallle BCEI'O B CXEMaTUYECKOM BUJIE.
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IIAPOKOTO PACHpOCTpaHEeHHs aOOpEeBHAINH HCCIEeI0BATeNIN HapSIy C
OKCTPAJMHTBUCTHYECKAMHU (PakTOpamMH (HAy9IHO-TEXHUYECKHH TMpo-
rpecc, COLHWANbHBIE MPEoOpa3OBaHUs, PA3BUTHE MEKHAITMOHAIBHBIX
KYJBTYPHBIX OTHOWIEHUH W ApP.) MPUYUCIAIOT U 3aKOH 3KOHOMHH SI3bI-
KOBBIX CpPEACTB U peueBbiX ycunuid [['opuiyHoB, 1999; HonuHckuid,
2023]. CymecTByeT Takke MHEHHE, YTO YIOTpeOJeHHe pachpocTpa-
HEHHBIX B MHTepHeTe a0OpEeBHATYp «BBI3BAHO OTHIOJb HE CTPEMIICHUEM
K SKOHOMHWU WJIH PAIlMOHAIHU3AINAN CBS3W; 3TO YUCTO UTPOBONH MOMEHT
B ceTeBoM oOmeHnn» [MeukoBckas, 2006]. Oxnako abGOpeBHATYpPHI
pa3iIuyYHBI Kak 1o ¢popMaM, Tak U M0 PYHKIHSIM: UTPOBas QYHKIIHS HE
SIBJISIETCSI UX €JUHCTBEHHBIM Ha3HaueHueM. Tak, M. bepreascon mpu-
JIEPXKUBAETCS Te3rca 00 «ypaBHOBEIIMBAHUI MPOTHUBOIIOIOKHBIX Ha-
MEpEHHUH yJaCTHHKA MHTEPHET-00MIEHNUS, KOTOPBIHA, C OTHOW CTOPOHBI,
PYKOBOZACTBYETCS MPHUHIUIIAMH PEYEBON SKOHOMHUH, a C APYTOA — BBI-
HYXJeH OOpOThCS 32 BHUMAaHHE W CHMITATHIO YaCTO HE3HAKOMOTO €My
cobecemHNKa W WCIOIL30BaTh BCEBO3MOXKHBIE CpencTBa (OCOOBIH CO-
IIUOJIEKT, TAWHBIA S3BIK IS TIOCBAIICHHBIX ), YTOOBI TOCTUYh 3TOH HEIH
[beprenbcon, 2002].

1.2. Akponumot

AKpoHHUM (0T Op.-2pey. AKPOC «BBICIINI; KpaifHUN; 3/1€Ch: B 3HA-
YEeHUW HAYaIBHBIN» + OVOLLOL «MMsI, HA3BaHUE») — YaCTHBIN cioydail ab-
OpeBHaTyphI, 00pa3yeMblii HAYAIBHBIMU 3ByKaMH CIIOB (B OTJIMYHE OT
HavaJbHBIX OYKB B aOOpeBuatype). dDakTHdecKku, akpOHUM IpEICTaB-
JeT cOOOM CIIOBO, SIBIIAIONIEECS] COKpAIIEHHEM, KOTOPOE MOKHO IPO-
W3HECTH CIMTHO, B OTJIWYHE OT APYTHX BHIOB aOOpeBHATyp, KOTOpHIE
npousHocAT «1o OykBam» [HemroOmn, 2003]. TenneHIus B MpoU3BOI-
CTBE 3BYKOBBIX N OyKBEHHBIX a00peBHuaryp ycunuBaiach B 1914-1918,
1960-x, 1990-x rr. OT™Meuanoch, uTo abOpeBHaTypa JOKHA OBITH OJra-
TO3BYYHOH, MHOTOCOHOPHOM; >KeJaTelhbHO, YTOOBl OHA HAIOMHHAJA
0OBIYHOE CJI0BO, BIUIOTH 10 MOTHOW oMoHnMuH [lonmHckuid, 2020].

[Ipumeps! HEKOTOPHIX aKPOHMMOB, HauOOJEe SIPKO HILTIOCTPH-
PYIOIINX UX YIOTpeOJieHne B ceTeBOM oOmmeHuu: imho — in my humble
opinion — «1mo MoeMy (CKpOMHOMY) MHEHHIO»; lol — laughing out loud —
«(s1) TPOMKO cMeIoChy» (CoOecemTHUK CKa3ald YTO-TO CMEIIHOE WIIH aod-
cypaHoe); yolo — you only live once — «okuBeM OJIMH pa3»; asap — as
soon as possible — «kak MOXXHO ckopeey; goat — greatest of all time —
«BEMYANIINN Ha BCE BPEMEHAY.

AKpPOHUMBI — CaMbIii MHOTOYHCIIEHHBIN M pa3HOOOpa3HBIN 10 CO-
CTaBy IUIACT JIEKCHUYECKUX ()OpPM CIIEHTra BCEMHUPHOM MayTHHBL. AKpO-
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HUMBI YHUBEPCAIGHBI — UM TIPUCYIIN YePTHl KaK HEUTPAIbHOTO, TaK U
Pa3roBOPHOIO CTWIECH. DTO paclIMpseT Kpyr JIOAEH, KOTOpbIE, BO3-
MOXXKHO, CaMH TOTO HE OCO3HaBas, HCIONB3YIOT aKpPOHUMBI B OBITY
[Baron, 2000].

IToBcemecTHOE ymoTpebneHre abOpeBuaTyp U aKpOHHMOB B aHT-
JMICKOM $sI3bIKE OOBSCHSIETCS HECKONBKUMH (pakTopamu. Bo-mepBrIx,
STOT TPOIIECC BIHCHIBACTCS B PaAMKH T€X OOIIMX aKTYalbHBIX COIHO-
JMHTBUCTUYECKAX TEHICHINHA, KOTOphble HAa3bIBAIOT «KOMITBIOTEpPHU3a-
nuel oOmecTBa M MBITIUIeHNs» [Bunorpamosa, 2001]. Bo-BTopsIX, Kak
y>K€ YIMOMHHAJIOCh, CPEeIH CIOCOOOB CI0BOOOPa30BaHUs abOpeBUAIIHL
B SI3BIKE BBHIMOHAET KOMIPECCHBHYIO (DYHKITHIO, T.€. CIYXKHUT IS CO3-
naHust Ooyee KpaTKUX, YeM COOTHOCHTENIbHAS CIIOJKHAS JIMHTBUCTHYE-
CKasl CTPYKTypa, HOMHUHAIWUN. TaKuMU CIOXKHBIMU CTPYKTypaMH MOTYT
OBITh MHOTOCJIOBHBIE HANMEHOBAHWS, UMEHHBIE WM TJIarojbHbIE CHH-
TarMbl, TIOCIOBHUIIBI, IOTOBOPKH, (DPa3€OIOTU3MBI U APYTUE CTEPEOTHUII-
HbIe 000pOTHI peur. « KoMIBIOTEpHOMY CIIEHTY MPHUCYINa TEHASHIUS K
YOPOIIEHUIO, MAHUMHU3AIUN U CTaHIAPTU3AIUHN S3BIKOBBIX CPEICTBY»
[[emens, 2013]. Baemnss hopma — abOpeBraTypa Wil aKpOHUM BMe-
CTO TOJNTHOW (DOPMBI — yUMTHIBAET KOJNMYECTBEHHBIC W KadeCTBEHHBIC
OTpPaHWYCHHS TIPOITYCKHOW CIIOCOOHOCTH KaHaioB HHU(POBON CBA3M,
BeJb IMEHHO U3-32 TEXHMYECKUX OTPAaHUYCHHN B MECCEH/KEpax U Co-
LUANBHBIX CETSAX, B YACTHOCTH TBHUTTEpe , COOOIIEHHs IOIKHEI OBITh
KOPOTKAMH M JTAKOHUYHBIMHU.

1.3. Couemanusn oyxe u uugp

Enunnanapie OYKBBI M WX COYETaHUS C MUdpaMu — JOBOJIHHO
pacIpOCTPaHEHHBIH MEXaHNU3M 00Pa30BaHUs HOBBIX JIGKCHUSCKUX €IIH-
HUI[ UHTepHET-clieHra (anmomoB. Korma OykBa CTOMT Ha MHCHME OT-
JICJIbHO, CJIeyeT MPUHMMATh BO BHUMaHHE €¢ IMpOu3HOIIeHHe. Tak,
“U” mpu mepenucKe CTaHOBHTCA MecTOMMeHmeM “you”, a mox “R”
nMeeTcs B BUAY (opMa riarosia “to be” Bo BTOpoMm mie — “are”: r u
okay? (are you okay?), where r u? (where are you?), r u here? (are you
here?). Ilox OyxBoit “C” mpemmonaraercst Tiiaroi “to see”: ¢ u (see
you). I[Tox “B” — “to be” (b there in a minute).

Hudpa wucronsdyercs IS yMEHBIICHMS JUIMHBI JICKCEMBI Ha
MUCbME, U IS TOTO, YTOOBI MOHATH CMBICH «3aKOJAMPOBAHHOM» TaKUM
o0Opa3oM (pasbl, HYKHO MPOYUTATh OYKBBI M IMOJHOCTHIO IPOU3HECTH
Ha3BaHue 1UPpbl. K caMbIM 4acTo MCHOIb3yeMbIM HU(pPaM OTHOCATCS

x
3anpemien B Poccun, npunamiexut Meta.
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2,4 u 8. lludppa 2 hoHETHUECKH COOTBETCTBYET AHTIIMICKHM CIIOBaM
«to» 1 «tooy, orctona 2day — today, me 2 — me too; mudpa 4 copnamaet
0 TPOM3HOIIEHHIO ¢ TipeioroMm «for», B urore: 4ever — forever, good
4 you — good for you; a mudpa 8 COOTBETCTBYET COUYETAHUIO 3BYKOB
[ert]: m8 — mate, gr8 — great, 18er — later.

Hcnonp3oBanne ennHUYHBIX OyKB W mU(p Ha MHUCHME BMECTO
CJIOB WJIM YacTeil CJIOBa MOXET B 3HAYUTEIHFHOW Mepe YCKOPHUTH XOI
nepenuckd. B pe3ynpTare MOTYT MONYYHTHCS CIEAyroIne KoMOWHa-
muu: ¢ u l8er m8 (see you later, mate), u r 2 good 2 me (you are too
good to me), i h8 u (I hate you), ur 2 good 2 b true (you are too good to
be true) u mp.

1.4. Uckaxcenue nynkmyauuu u opghozpaghuu

K uckaxenuio myHkTyanuu u opdorpaduu monp3oBarenu ¢aH-
JIOM-CETH TPUOETAI0T B TOM CIIydae, eClId XOTAT Oojiee TOUHO MepenaTh
Ha MUChbME CBOE DMOIMOHATBHOE cOocTosiHUE. It TOTro, YTOOBI KOM-
MEHCUPOBATh HEJOCTATOYHOCTh WJIM HEBO3MOXHOCTPH ITepelladud B WH-
TEpHETEe 1IBETa, 3BYKa, JIBIKCHHS, OHH 3aMEHSIOT 3TH XapaKTePUCTUKU
o0ruieHus BepOalbHBIMU U 3HAKOBBIMU aHalioramu. Tak, yepelia MHOTO-
TOYUIA MOXKET BhIPaXKaTh 3aMeIaTeIbCTBO, HEMOBOIBCTBO, CApKa3M H (B
HEKOTOPBIX CIIydasx) Aake oOuay Ha cobeceaHMKa, a psii BOCKIIMIIA-
TEJILHBIX 3HAKOB — PaJIOCTh, MPOSBICHUE WHTEpeca M IIOK, XOTs Tpak-
TOBKM MOTYT OTJHMYATHCS B 3aBUCHMOCTH OT COIIMOKYJIBTYPHOTO O3K-
rpayHia y4aCTHUKOB Iepenucku. [IyHKTyallMOHHBIMH TpaBHJIAMU B
WHTEpPHETE MOTYT PYKOBOJICTBOBAaThCS HE B IOJIHOW Mepe WM BOBCE
VMU peHeOperaTh.

CrnoBo «e-mail» MoXxeT mucaTbest Kak «email», 3armaBHbIe OYKBBI
3aMEHSIOTCS CTPOYHBIMH, a arroCTPOQBI B OONBITMHCTBE CIy4aeB OITycC-
karotcs (“Kate’s book™ cranosures “kates book™) [Baron, 2000]. Ha-
MepeHHOe HecoOdrofeHrne npaBui opdorpadguu MPUBOAUT K TOSBIE-
HUIO TAaKUX CIOB B SI3BbIKE, Y KOTOPBIX, Ja)Xe INPH HANHCAHUH C
ommnOKaMu, 3HaUEHUE CoXpaHsercs, Harpumep: pls / plz — please, thnx —
thanks, coz / cos — because, wat — what, ya — you, ur — your, imma go —
I’m about to go, luv — love, gurl / gorl — girl.

[lepeuncnennpie 0COOEHHOCTH AHTIMIICKOTO CieHra (QaHIoM-
CEeTHU SBISIOTCS OCHOBHBIMH, HMEIOIIMMH NPSMOE OTHOIIICHHE K JICKCH-
YECKOM COCTaBIAIOLIEHN SA3bIKA.
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1.5. Imomuxonwr

K ¢opmam ¢aHmoMHOro MHTEpHET-CIEHTa OTHOCATCS TaKkKe U
pa3NUYHbIE CPEICTBa AMOTHKOHA (3MOrpaMMBbl M 3MOMKH). OHU ciy-
XKat s Iepeadu co0eceHUKY SMOIMOHATIBHOTO HACTPOSI TOBOPSIILE-
TO B YCIIOBHSIX OOLICHHUS, ONOCPEIOBAaHHOTO MeYaTaeMbIMH Yepe3 Kila-
BHaTypy cuMBosiamu. Hampumep:

@! — moxkanyii, camblii pacIpOCTpaHEHHBIN SMOKU B ceTu UH-
TepHeT. C ero MoMoIbI0 MOKHO BEIPAa3UTh YBEPEHHOCTh B CKa3aHHOM,
TeM caMbIM YOEOUB MapTHEpa MO MEPEenuCKe B TMPaBIUBOCTH CJIOB.
Takxke MOXET CIyXHUTb BBIPaXXEHHEM CMEJIOro M JEP3KOr0 HacTpos
TOBOPALIET O-MTUIITYIIETO;

— MeTadopruyHOoe U300paKEHNE CMEPTH, CBA3aHHOE C LETBIM
CIIEKTPOM MPUYHH: CMEX, «UCHAHCKUU CTHI («KPUHXK»), YCTaJIOCTb,
IPYyCTh, IPYTHe OTPHLATEIBHBIE SMOIUH U AXKE CEKCyaJbHOE BO30YXK-
NICHHE;

66 — «IOO3PUTETBHBIA B3IJISAI» UCIIONB3YETCSl OOBIYHO ISl BBI-
pakeHHsI TFOOOIBITCTBA U IPUCTAIBHOTO BHUMAHHS,

— JlenlaeT aKUeHT Ha HYXXHOM CJIOBe Wiu (¢pase, mpuaabas
MOCTIEIHUM OTTEHOK HPOHUU;

2

2 — OykBanmpbHO 0003HAYAET MOKIOHEHHE, MPEIaHHOCTh, BEp-
HOCTh KOMY-JIHOO WM YeMy-JIH00;

Q) — pas3buroe cepille, KaK MPaBHIIO, CIIYXKUT JUIS TOrO, YTOOBI
BBIPA3UTh COUYBCTBUE, TPYCTh WU Pa304apOBAHHE;

¥ — moMoraer yyacTHHKY HepelucKU clelaTh KOMIUIUMEHT KO-
My-THO00 MM 4eMy-TH00 («OTOHBY), Yallle BCETO MPUMEHSIETCS B KOH-
TEKCTE OMUCAHUS BHEITHETO BU/A APYTOro YeIOBeKa.

1.6. Heonozuszmut

Kak ymomuHanock BO BBEICHWH, KIIOYEBBIM 3JIEMEHTOM (eHO-
MeHa paHnoMoB siBisiercsl paHPUKIH. OH MO3BOIAET YYACTHUKAM CO-
00IIecTB MO HMHTEpecaM NPOJODKUTh W PACIIMPHUTH BBIMBILUICHHBINA
MUp, CO3IaHHBIM B OpUTMHAIEHOM Ipomn3BeneHnu. Hanmcanue dandu-
KOB CIIOCOOCTBYET ITyOOKOMY MOTPYXEHHUIO B JTIOOMMBII MHp (3aTEKCT)
OPUTHMHAJILHOTO MPOU3BEACHUS M IETaJbHOMY M3YyUEHHIO MEpCOHaXen
W UX B3aUMOOTHOIICHUH. Bompiias gacte GaHduKoB Tak WM MHAYE
CBSI3aHAa C IIUMIEPCTBOM (COKp. OT axen. relationshipping) — mpunuchl-
BaHWEM JIByM MM Ooiiee reposM poMaHTHUYECKHUX OTHoueHuil. Heoo-
TH3MBl BO3HHKAIOT YK€ Ha 9TOM dTare, Tak Kak Uit 0003HaueHU! Tou
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WM WHOW mapsl (i Oosee) MepcoHaX el MPUHATO «CKIAAbIBATB» HX
nMena. Camble ONMyJIsIpHBIE NTApHI FepoeB Ha caiite AO3, kpynHenen
3apyOexHOl natdopme o myonukanuu (GaHPHUKOB, HOCAT CIEIYIO-
e HasBaHus: Destiel (Dean + Castiel), Johnlock (John + Sherlock),
Sterek (Stiles + Derek), Drarry (Draco + Harry), Stony (Steve + Tony)
[Fandom stats...]. UHOrma ¢ mOMOIIBIO TaKOT'0 MEXaHU3Ma HEHaMepeH-
HO jocturaerca komudeckuil s dekt: cinoxenne umen Pepper u Tony
B pesynbraTe nact Pepperoni, ¢amummus Stark u mposBuine BTOpoOro
repos Bucky — Starbucks, a Mozart u Salieri — Mozarelli.

2. DaHIOMHBIN CJIEHT KaK YHUKAJIbHOE SIBJICHU e
MeANanpOoCTPAHCTBA

Crnenr danmoM-cetn — crenugpuIecKoe SBJICHUE MEIUITHOTO
npoctpancTBa XXI Beka. Mcnonp3oBaHue 3TOi pa3HOBUIHOCTH CJICHTA
B NMUCEMEHHOHN W YCTHOW peuu, a OCOOCHHO IIpU OOIIEHUH B MHTEPHETE,
MMeEeT OYCHb Y3KYH0 HANpaBICHHOCTh M HETJACHO JaeT MPUBUIICTUU
yJacTHUKaM (PaHIIOMOB IO BCEMY MHPY, MO3BOJISS UM C JIETKOCTHIO
KOMMYHUIIUPOBATh JIPYT C APYroM, HE 0OSCh OKa3aThCS HETOHSATHIMHU.
[NosiBienue GaHIOMOB Ha Pa3IMYHBIX MHTEPHET-ILIONMAAKAX HEH30eK-
HO TIOJTOJKHYJIO aHTIMACKUH S3BIK K U3MEHEHHSIM C IEIBI0 MPHUCIIO-
coOJIeHUsI K OBICTPOMY TeMITy oOMeHa MH(OpManuell Mexay dieHaMu
pa3nuYHBIX coobmiecTB. Jlekcnueckuit coctaB (paHmoM-ciieHra obora-
1IACTCS 32 CUET MPOHUKHOBEHUSI B MACCOBYIO KYJNBTYPY XYI0KECTBCH-
HBIX MPOU3BEICHUI CaMBIX Pa3HBIX XAHPOB M HarpaBlicHUH. Bo3HHK-
HOBEHHE COLMAIBHBIX CETEH JIMIIb YCKOPWJIO JTOT IPOLIECC.
YcTosBIINECS TEPMHUHBI CIIEHTa CO00IIecTBa (PaHIOMOB TIOUTH HUKOT[a
HE BBIXOJAT 32 UX PAMKH M OCTalOTCS HEU3BECTHHI OoJiee IMIMPOKON ay-
JTUTOPUH.

3aKpBITOCTH COOOIIECTBA CIIOCOOCTBYIOT U YIOMSIHYTHIE SI3BIKO-
BbIE CpelcTBa — aOOpeBUATYpPHI, aKPOHUMBI, OyKBEHHO-IM(POBBIE CO-
4yeTaHus, UCKaxeHus opdorpaduu. JJis y4acTHHKOB COOOIIECTB 3TO
SIBJIICTCS] IPEUMYIIIECTBOM U CBOCOOPA3HOM «I1e4aThi0 M30PaHHOCTHY,
TakK Kak (hopMUpyeT 0oJiee KPEIKKUE U JUTUTEIBHBIE CBSI3U MEKIY HUMU.
Kak moka3wiBaeT ombIT, (paHIOMHBIA CIIGHT — HE CaMbIi JISTKHUHA s
nemupoBaHus. 3/1eCh, KaK TOBCIOJTY B SI3BIKE, COKPAICHUE «yCHJIHIMA
KOJIMPOBAHHMS» COOOIICHUI COIMPOBOXKIACTCS BO3PACTAHUEM «yCHIUH
nexoaupoBanus [domunckuit, 2020, 2023].
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3akiouenmne

®enomeH (paHIOMOB 3apOAMIICS B CEpPEeIUHE IMPOIUIOTrO BeKa U
BOIIIET B COBPEMEHHYIO KYJbTYpPY, CTaB CPEICTBOM OOBEIUHEHHUS JIIO-
neit ¢ obuumu yeinedeHussMu. [lepBeie (pannoMbl mOABUIICH HA 3amaje
1 SBJSUIACH «KITyOaMu 1O MHTEpecaM» — UX yYaCTHHKH B OCHOBHOM
ObUTH TTOKJIOHHUKaMU (haHTacTHkH. HecMoTpst Ha TO, YTO M3HAYAIBHO
(haHZOMBI CTPOWIIUCH Ha KaHpe (HDaHTACTHKH, MO3KE T0JE€ WHTEPECOB
MOTOOHBIX COOOIIECTB PACIIMPUIIOCH M CETOJHSI OXBaTBhIBAET Bce ce-
PBI KyJIBTYpBI M aKTUBHO Pa3BUBAETCS B COIMAIBHBIX CETAX. B cBs3M ¢
STHM COIIHAJIbHBIE CETH MPEIJIaraloT WHTEPHET-TIOIH30BATESIM IIIHPO-
KM€ BO3MOXKHOCTH JUIA CO3JaHHA U MyONIMKauy JFOOUTETHCKOTO KOH-
TEHTa 10 MOTHMBaM MEPBOMCTOYHHMKOB, & BCEMHUpPHAs PaclpOCTpaHEH-
HOCTH TIO3BOJISIET y4YacTHHKaM (DaHAOMOB TMOJACPKHUBATh KyMHPOB
Ppa3IMIHBIMH CIIOCOOAMH.

CaMbIM CyIIEeCTBEHHBIM B TIOBCEJHEBHOM OOIIEHWH YYaCTHHKOB
(haH-COOOIIECTB SABIIACTCS TEMATHKa B3aMMOOTHOIIEHUH MEXIY MepCco-
Ha)XaMH MAacCKYJbTYPBl WM ITyOJHMYHBIMU JIMYHOCTSMH. YneHsl daH-
JOMOB TaK)K€ OTJIMYAIOTCS KPEATHBHOCTHIO B MPOSBICHUH CHUMITATHU K
00BEKTy NOKJIOHEHHUS. bosbinas 4acTh TEPMHUHOB (PaHIOM-CETH peaji-
3yercs B dandukiHe u pukpaiirepcrse. Ilucarenn u ynrarenn moou-
TENbCKUX COYMHEHHH aKTHBHO HCIOIB3YIOT B CBOEH KOMMYHHUKAIIUU
Heonoru3Mbl. Tak Kak Hamucanue u / win uyTeHne GaHPUKOB ABIAETCS
«HETJaCHBIM» YCJIOBHEM WICHCTBA B JM000M (daHmome, manHas chepa
(haHATCKMX TPAKTUK OKa3bIBAETCS IUTOJOTBOPHON JUIsI 0Opa3oBaHHA
HOBBIX €TMHUI] CJICHTA.

WHcTpyMeHTaMu CO3AaHUSA HOBBIX €AMHHUIl (DaHIOMHOTO HHTEp-
HET-CJIeHra SIBJSIOTCS ab0peBHaTyphl, aKPOHUMBI, IMMKTOTPaMMEI, CO-
KpalieHusi Hanbojiee YacTo YIOTPeONIIEMBIX CJOB, HCIIOJIb30BaHUE
OykB U 1P BMECTO CIIOB M MX YacTel W HCKakeHwe opdorpadumu.
[IpeoOpazoBaHHBIE €AWHUIIBI 3aMEHAIOT LEJBIA PSII JEKCeM, OT OT-
JEJIBHOTO CJIOBA J0 CIIOBOCOYETAHMS W MpeqiokeHns. CIeHrOBbIe BbI-
paXeHHs, KOTOpBIE HMCIIONB3YIOT TOJIb30BaTen ceTn MHTepHer, cero-
IHS BCE dalle NPUMEHSIOTCS JIOABMH W B TIOBCEJIHEBHOM JKU3HH,
MIPOYHO 3aKpEIusiaAch U B oduaiiH-a3pIKe. ITOMY pa3BUTHIO UIET Ha-
BCTpedy B NEPBYIO OYepenb WMEHHO aHTIIMHCKWN S3BIK, BHYTPEHHSS
CTPYKTypa W BCEMHpPHAsl PaclpOCTPaHEHHOCTh KOTOPOTO CHOCOOCTBY-
10T BHEJPEHHUIO BO MHOT'HI€ HHBIE SI3BIKH BECbMa KPAaTKUX CJIOB M CJIOBO-
COUYETaHMH B KaueCTBE 3aMMCTBOBAHMA, KAIEK WJIM MHOS3BIYHBIX BKpa-
mieHnii. CorMabHBIE CETH aKTUBHO TIOTIONHSIOT CieHT (parmomMoB. Bee
BBIIIETICPEUNCIICHHBIE CIIOCOOBI 00pa30BaHMsI HEOJIOTH3MOB CITy)KaT
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CPEICTBOM TPUCIIOCOONEHHS aHTIUICKOTO sI3bIKa K pealusM COBpe-
MEHHOT'0 MEJIMIHOTO MPOCTPAHCTBA.

ABTOp BEIpakaeT OjarogapHOCTh AHactacuu AlekceeBHe JluKk,
OaxamaBpy auHTBUCTHKH MI'JIY, 32 momoris B cOope MaTepuara.
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COIIMOJIMHI' BUCTHUKA
VJIK: 811.111-26 DOI: 10.31249/1ing/2025.03.03
Konrenora WU.E.

50 OTTEHKOB CEPOI'O:
CEMAHTHUKA AXPOMATHYECKUX IBETOB
B 9 KOHOMMWYECKOU TEPMHUHOJIOI'MHN

Annomayus. CTaThsl MOCBAIIECHA UCCIEIOBAHUIO CEMAaHTUKU ax-
POMAaTHYECKHX I[BETOB, KOTOPHIE BXOJAT B COCTaB MeTaOpUUYECKUX
TEPMHUHOB MOABS3bIKA S3KOHOMUKH. L[BET sIBNs€TCS OJNHUM U3 IJIaBHBIX
MPU3HAKOB, KOTOPBIE PETUCTPUPYET UEJIOBEUECKU MO3T. LIBeT no cBo-
el IpUpoJe METOHUMHUYEH, YTO MOKHO BUJETh IO UX ITUMOJIOTHHU, KO-
TOpasi MPUBOJUTCS B CTaThe. TepMUHBI-METa(OPhl TTOMOTAIOT OCMBIC-
TUBATh SBJICHUS YKOHOMUYECKON JIesTenbHOCTH. l[BeTooOo3HaueHus
BXOJIAT B COCTaB TakUX TepMuHOB-Meradop. [l aHanu3za mBeToTep-
MUHOB OBUTM OTOOpaHBI 75 JEKCHUYECKUX EIUHHII ¢ KOMIIOHCHTAMU
«YEPHBIA — cepblil — Oenblit». V3 3TUX equHMIl HEOOXOAUMO BBIICIHUTH
LIEMIOYKH U3 TPEX LUBETOB C OJWHAKOBBIMHU CYLIECTBUTEIBHBIMU U OIpE-
JIETTUTh OCHOBHBIE CEMbl axpOMaTHYECKHX LBETOB B SKOHOMHYECKHUX
Metadopax. CeMaHTHKA I[BETa KYJBTYPHO JCTCPMHUHHUPOBAHA, TaKKE
OHa MOJKET 3aBHCETh OT KOHTekcTa. [Ipu hopMUpOBaHUM LIBETOTEPMHU-
Ha-MeTadopbl MEPBOHAYAIBLHO (OPMHUPYETCS TSPMUH C KOMIIOHECHTOM
«UEpHBII», T.€. OH SABISAETCS MepBUYHBIM. OKa3a10ch, YTO CPEAU TPOEK,
a TaK)K€ HEKOTOPBIX MapHBIX LIBETOTEPMUHOB HE BCEr/Aa CYLIECTBYIOT
napHbie MeTa(opbl B ONIO3MIIUN «UYESPHBIN — OCJIbINY, MPUUEM MEePBUY-
HBIM SIBJIIETCS] TEPMHUH C KOMIIOHEHTOM «UY€pHBII», & TEPMUH C KOMIIO-
HEHTOM «Oenblit» He GopMHUpYyeTcs h3-3a OTCYTCTBHSI HEOOXOAUMOCTH
B TIOJJOOHOM TEPMUHE, TOTJ]a BTOPUYHBIM TEPMUHOB sABJsCTCS MeTado-
pa ¢ KOMIIOHEHTOM «cCepbiii». BO3MOXKHO Takke (OPMHUpPOBAHHE Tep-

' © Konrrenosa WLE., 2025
Konrenosa Mpuna EBrenbeBHa, K.(QHIOC.H., JOIEHT Kadeapsl aHIIUHCKOIO
s3bIKa, Jlututomatiueckas akagemus MU PO; ms.koptelova@list.tu
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50 ommenkoe Cepoco: cemanmuKka axpomamuiecKux ueemaoe
6 IKOHOMUYECKUX mepmunax

MHHA C KOMIIOHEHTOM «OembIit», HO MeTadopuiecKkoe 3HAaUCHHE I[BeTa
He Oy/IeT «JIOKUTHCS B JIMHEHKY ceM TPOHKU. TepMHUH ¢ KOMITOHEHTOM
«CephIit» - BTOPUYEH, MTPHYEM CEMaHTHKa I[BETA IIHpe, YeM CEeMaHTHKa
TTOJIIPHBIX IIBETOB «YEPHBIN — OCITBII.

Kurouesvle cnosa: depHBIN; Cephlii; OCNBIN; ITBETOTCPMHUH, IIep-
BUYHBIA TEPMHUH.

Jns yumuposanus: Konrenoa U.E. 50 OTTEHKOB ceporo: ceMaHTHKA
aXpOMAaTHYECKHUX IIBETOB B SKOHOMHUYECKHUX TepMHUHAX // ColMaibHbIe U TyMa-
HUTapHBIe Hayku. OTedecTBeHHas U 3apyoOexHas iurepatypa. Cepus 6. S3bI-
ko3Hanue. —2025. — Ne 3. — C. 36-47. — DOI: 10.31249/1ing/2025.03.03

Koptelova LE.

50 SHADES OF GREY: SEMANTICS OF ACHROMATIC
COLOURS IN ECOOMIC TERMINOLOGY

Abstract. The article is devoted to the study of the semantics of
achromatic colours, which are part of the metaphorical terms of the
sublanguage of economics. Colour is one of the main features that the
human brain registers. Colour is metonymic in nature, which can be
seen from their etymology, which is given in the article. Metaphorical
terms help to understand the phenomena of economic activity. Colours
are part of such metaphorical terms. For the analysis of colour terms, 75
lexical units with the components “black - gray - white” were picked
up. The units were divided into chains of three colours with the same
nouns and the main semes of achromatic colours in economic meta-
phors were singled out. The semantics of colour is culturally deter-
mined, it can also depend on the context. When forming a colour term-
metaphor, a term with the component “black” is first to be formed, i.e.
it is the primary term. It turned out that among the triplets, as well as
some paired colour terms, paired metaphors in the opposition “black -
white” are not always formed, and the primary term is the term with the
component “black”, and the term with the component “white” is missed
due to the lack of need for such a term, then the secondary term is the
metaphor with the component “grey”. It is also possible to form a term
with the component “white”, but the metaphorical meaning of the col-
our will not “fit” into the line of semes of the triplet. The term with the
component “grey” is secondary, and the semantics of colour is broader
than the semantics of the polar colours “black - white”.

* Koptelova Irina Evgenyevna — candidate of philosophy, associated professor,
English Chair, Diplomatic Academy of Russia’s Foreign Ministry; ms.koptelova@list.tu
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“There is nothing more variable than the signifi-
cation of words designating colour”

[Hensleigh Wedgwood, “A Dictionary of Eng-
lish Etymology,” 1859].

«Her Huuero Gojee M3MEHUYMBOrO, Y€M 3HAUE-
HHE CJIOB, 0003HAYAIOIINX [[BET»

[Xencmu BemxByn, «CnoBaps aHIITHHACKON ITH-
moutorum», 1859].

BBenenue

Mertadopudeckoe MEIIIICHHE, T.€. CIIOCOOHOCTh MBICIUTH 00-
pa3Ho, HEOOXOAMMO, YTOOBI BOILIONMIATH CIOXKHBIE HAYYHBIE KOHIICIITHI
B NIPOCTHIE U JOCTYIHBEIE BepOalbHbIe (POPMBI, U3IIAraTh HE3HAKOMYIO
nH(OPMAIUIO, HCIIONB3Ysl aHAJIOTHUI0 CO 3HAKOMOH. PacmpocrpaneH-
HBIM ¥ 3aCJTYKHBAIOIIAM BHHUMAaHUS TUIIOM MeTa(op M METOHUMHUIA SB-
JSI0TCA BBIPaXKEHUsl, OCHOBAaHHBIE HA LIBETE, KOTOPBIE MOXKHO paccMart-
puBaTh Kak moakiacc meradop W METOHHMHUH, OCHOBAaHHBIX Ha
BHeIIHEM Buje. X UCHONb30BaHKE MPUAAET TEKCTY, OTHOCSILEMYCS K
MpeIMeTHONH 001acTh, OTTEHOK JMHAMHU3MA, XKUBOCTU U spkocth. Co-
riacHo Mapmxkopu @. Baprac: «...mBetr — 3T0 Oosnblie, yem (puzmnue-
CKO€ pa3/iesiecHue BUIUMOrO CBETa Ha COCTaBHBIE YACTU. DTO MOIIHBIN
CTUMYJ Ui YeJIOBEeKa, KaKk (PM3UYECKH, TaK M Mcuxonorndecku. Harre
HCIIONb30BAaHUE LBETa MOCTOSSHHO KOMMYHHUIIMPYET CMBICIOBYIO Ha-
rpy3Ky cebe u npyrum» [Vargas 1989, p. 138]. llpera urparot BaKHYIO
pOJIb B BOCIIPUSATUU MHpa YeIoBeuecTBOM. JIroau BUASAT B LIBETE, U BCE
BOKpYT Hac 1BeTHOe. L[BeT CBS3aH ¢ OJHUM U3 CaMbIX Ba)XXKHBIX YYBCTB
BOCIIPHUATHS OKPY>KAIOLIEr0 MUPA, IO3TOMY IIBET aKTUBHO MIPOHUKAET B
SI3BIK B BUZIEC [IBETOBBIX MeTa(op, MPUIEM U B S3BIK TOH WIM WHOU MPO-
(heccroHanbHOM cdephl nesaTenbHOCTH. [[BeTOBBIC TEPMHUHBI TIOJIE3HBI B
MeTtadopax, MOTOMY YTO OHU UMEIOT €CTECTBEHHBIC U OOIICTIPUHATHIC
aCCOLIMALIMK, YTO MO3BOJISIET JIAKOHUYHO BBIPA3UTh UAEH M KOHHOTA-
uud. Kpome TOro, BETOTEpMUHBI HE TOJNBKO MOMOTAIOT MepenaTh HO-
BU3HY UJEH U SIBICHUH, HO U BBIPAXKAIOT UX SMOLIMOHAJIBHYIO OLEHKY.
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IepBas CINOXKHOCTB, C KOTOPOU CTAKUBAIOTCS HCCIICAOBATEIH, —
caMo TOHATHE «IBeT». L[BET sIBNseTCS HEOTHEMIIEMOW YacThiO MOBCE-
JTHEBHOW KH3HU, HO C(HOPMYIIHPOBATH OMPENEIICHHE «IBET» JOBOJBHO
CJIOKHO. BpuTaHcKast SHIUKIONE NS OTIPENIENET ero Kak “the aspect of
any object that may be described in terms of hue, lightness, and satura-
tion. In physics, colour is associated specifically with electromagnetic
radiation of a certain range of wavelengths visible to the human eye”
[Encyclopedia Britannica] (cocraBmusiromast 1r000r0 00bEKTa, KOTOPBIH
MOXeET OBITh OMNpEENICH, Yepe3 MOHITHS [IBETOBOTO TOHA, SPKOCTU W
HACBIIEHHOCTU. B (u3uKe 1BET HEMOCPEJACTBEHHO CBSI3aH C DIIEKTPO-
MarHUTHBIM HU3JTY4YEHUEM ONPEIEICHHOro Auana3oHa JUIMH BOJH, OTHO-
CAIMXCSA K BUJAUMOMW YACTH CIEKTpa — 3/1. W Jaliee MEepeBoJ| Hall), a B
Oxkcdoprckom crmoBape maeTcs cleayromas XapaKTepucThka: “the
property possessed by an object of producing different sensations on
the eye as a result of the way it reflects or emits light” [Oxford
Dictionary On Line] (cBOHWCTBO, KOTOPBIM 00J1afiaeT 0OBEKT, TIPOU3BO-
JUTH pa3InYHbIC 3PUTEIbHBIC ONIYIIECHHUS Ha T7a3 B pe3ylbTare TOro,
KaK 3TOT OOBEKT OTPaXKaeT MIIK UCITyCKAET CBET).

Pa3paboTaHHOCTH TEMBI

HcTopust pa3BUTHS M OCHOBHEIE TTOJIOKEHHUS TEOPUH MeTadOphl U
METOHUMHUH H3JI0KEHBI B paboTax TaKWX 3apyOeXHBIX U OTEUECTBEH-
HBIX uccienoBareneii, kak H.Jl. Apytionosa, M. /[xoncoH, 3. Kaccu-
pep, k. Jlakodd, 3. Ké€seuemr, B.H. Temms, A. BexoOurkas, B.I'. T'ak,
2.B. bynaes, A.Il. UynuHoB, a Taxke Opyrux JUHTBUCTOB. Criennduka
BOCTIPUSITHS OKPY’KaIOILIET0 MHpa YEJIOBEKOM, MPEACTABICHUE Pe3yiIb-
TaTOB NO3HABATEIHHBIX IPOIECCOB B A3BIKOBOW (hopMe OoTpaxkaercs B
TEPMHHOJIOTUHN PAa3TUIHBIX MPOPECCHOHANBHBIX 00JIacTe.

HccnenoBareny equHOTIIACHB BO MHEHHUH, YTO LBET UTPAET BaXK-
HEWIITyIO POJIb B CO3JaHUH TEPMUHOB-MeTadop, MPU ITOM TEPMHUHBI C HC-
MOJIb30BaHUEM I[BETOOOO3HAUEHUS MCIIONB3YIOTCS Kak B OyKBaJBHOM,
TaKk U B MeTa)OpUUECKOM 3HAYEHUH B Pa3HBIX s3bIKax. OmnpenereHHbIe
KOHHOTATUBHBIE 3HAYCHHUS [[BETOB MOTYT BBI3BIBATH CIIOHTAHHBIA OTKITHK
B TOM WJIM UHOM KYJIbTYpE. Y HUX TaKXK€ €CTh KOHHOTATHBHbBIE 3HAYEHUS,
KOTOpbIE MOTYT pa3in4yaThCcs B TOW WIIM MHOM KyJbType WIH OIpene-
JIEHHOHM 00JIaCTH KU3HU.

Cpeny IIBETOTEPMUHOB S3bIKa SKOHOMHUKH HamOoOJiee 4acToO WC-
TIOJIB3YIOTCSL TpH 1BeTa: black — grey (gray) — white, 00pazys cBoeo0-
pasHyI0 IBETOBYIO IIKANy C SPKO BBIPAKEHHBIM OLEHOYHBIM KOMIIO-
HEHTOM.
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OHHM OTHOCATCS K axpOMaTHYECKUM IIBETaM, HE UMEIOIINM OT-
TEHKOB M HachlmeHus. Ceprlii mpeacTaBisieT co00i cMech YepHOro U
0eIIoro pa3Hoil CTENCHN HACHIIIICHHOCTH. YeIoBeUecKHii ra3 crmocooeH
pasmuauTh 10 400 mepeXoaHBIX OTTEHKOB OT O€JI0T0 K YepHOMY.

B moboit kymbType 1mBeTa camMu 1o cebe MeTadOpUYHEI, II0-
CKOJIBKY OHHM TIepefaloT aOCTpakTHBIE TOHSTHS WM YyBCTBa; I[BETA
OOJBIIYI0 YacTh BPEMEHH HCHONB3YIOTCI MeTadOpHUYIeCKH Kak KOH-
KpEeTHBIE NCXOHBIE JOMEHBI JJISl HILTIOCTPAUK aOCTPaKTHOTO IEIeBO-
ro qomeHa. OTHaKO ATUMOJIOTHS HaWMEHOBAHHUS TOTO WM MHOTO IIBETa
3a9acTyl0 MOXeET OBITh MPOCIEXeHa IO MPOTOTHIIOB OOBEKTOB TOTO
[IBETa, KOTOPBI OHH TPEACTABIISIIOT, YTO MOJAPa3yMeBaeT METOHIUMHIY-
HOCTh HamMeHoBaHMU 1BeTa [Thinard, 2019]. «YepHbIil» MOXET Mpo-
HUCXOAWTH OT mpotorepmanckoro *blakaz- [Etymonline], o6o3Hagaro-
mero «000XOKEHHBINY, «UEepHBI» MOT TIepenaBaTh IBET JHOO0TO
CTOpeBIIET0 MaTepuana. «bemnbri» MPOUCXOaUT OT JPEBHEAHTIUICKOTO
hwit — «benm3Ha, Oenble MUIIEBBIE MPOAYKTH (MOJIOKO, MyKa, OeloK
sy (IPOM3BOMHOE OT MpoTorepMaHckoro *hweit- [Etymonline], T.e.
«Oenbril, cBeTHTHY). UTO KacaeTcs ClloBa grey, TO YeTKas METOHHMMHYe-
CKasl STUMOIIOTHS HE TIPOCIICKNBAETCS, XOTS JPEBHEAHTIUIICKOE CIOBO
gréeg 3apeructpupoBano Boepssie B 700 r. 1o H.3. YacTo ucnonb3oBa-
JOCh B 3HAYEHUHM «CTapeThy», MO3[JHEEe O3HA4yall0 I[BET HEKpaIleHOH
mepctH [Etymonline] u, mMOCKONbKY OAEXKAY M3 TaKOH MIEPCTH HOCHIU
B OCHOBHOM KPECTBSIHE, CIIOBO ITPHOOPENO 3HAaUeHUE «OeTHBII».

CrnemyeT OTMETUTH, YTO B OOJBIIMHCTBE KYJIBTYpP YEPHBIH 4acTO
ACCOIMUPYETCS C TEM, YTO IIJIOXO, TOTAa KakK OeNblil 4acTO CHMBOJIH3H-
PYET TO, 9TO XOPOIIIO.

UepHbIit 1 OCNbIii — OOHU W3 HanOojiee CHIIBHBIX IO BO3ICHCT-
BHI0O Ha YeJOBEKa I[BETOB, MPH 3TOM YEPHBIH IBET CHMBOIU3UPYET
TBMY, 310, OTYassHb€ WJIM HEM3BECTHOCTh. belblii mBeT, Ha000pOoT, CUM-
BOJI CBETA, YUCTOTHI, TIPaBbl, Cephlil IBET, SBISASACH MPOMEKYTOYHBIM
B 9TOH LIKaJle, 03HAYAET HEONPEIEIEHHOCTh U ABOMCTBEHHOCTh. XOTS Y
STHX TPEX IBETOB CYIIECTBYIOT M IPYTHE acCONHAIMU B 3aBUCUMOCTH
oT 00JacTH 3HaHUS, B KOTOPO OHH PacCMaTPHUBAIOTCH.

Iean craTtbu

Tpu axpomaruueckux 1Bera — black, grey m white — nawot Hau-
0oJIblliee KOJIMYECTBO I[BETOTEPMHHOB B SI3bIKE SKOHOMHMKH. [lof 1iBe-
TOTEPMHUHAMHU MbI OYJIeM MOHMMATh JICKCHUECKUE €IUHHUIIBI-CIIOBOCOYE-
TaHMsI, OJMH U3 KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX MPEACTABICH HAUMCHOBaHUEM
LBETa U KOTOPHIE SBJSIOTCS TEPMUHAMH WM EAMHUILIAMHU TIPOGECCHO-
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HAJBHOTO CJIEHTa, (YHKIHOHHPYIOIIMMH B TIOABS3BIKE 3KOHOMHKH
[Konrenora, @azneesa, 2018, c. 348].

Llens HacTOSIIEH CTAaThH:

1) BBIIENHTH TIETIOYKH, COCTOSIINAE U3 TPEX [IBETOTEPMHUHOB;

2) ompeAeNuTh CEMAaHTHKY 3HaYeHHUS HAUMEHOBaHUS IBETA;

3) mokasarth, YTO TPU aXpPOMATUYECKUX IIBETa MOTYT I€pelaBaTh
pasHbIe 3HaYEHHS, BXOJIS B COCTaB MeTa(op ¥ METOHUMUH H, TTIOPOH, HE
COCTaBJIATh TPHALY.

AKTyallbHOCTDb HCCJIEIOBAaHHUS JKOHOMHYECKOW TEPMHUHOJIOTHH
AHTIUIICKOTO SI3bIKa OOYCIIOBJIEHA KaK PACIIMPEHHEM >KOHOMHYECKOM
WHTETPaldN TIPH MPENMYIIECTBEHHOM Pa3BUTHH AHTJIOS3BIYHBIX OM3-
HEC-KOMMYHHUKAIIWHA, TaK 1 BOSHHKHOBEHHEM BCE HOBBIX JIEKCHUECKUX
€IMHHULI, OCHOBAHHBIX Ha MeTadopax U METOHUMHUH.

JIis moCTHKEHHS TIOCTABIIEHHOW HAaMU EeNN OBLITH U3yYEHBI TEO-
peTHdecKue HcciuenoBaHus MeTadopbl 1 METOHHUMHU B KOTHUTHBHOM
acreKTe, MPou3BecH 0TOOP MBETOTEPMHUHOB (PSI-TPOHKA) U UX ITOCIIE-
IYIOIIWN aHaJ u3 3HAYEHHH KOJOpaTHBA B COOTBETCTBHH C TPAIUIIUOH-
HBEIM IIIa0JIOHOM.

Ha ocHoBe crionrHo# BBIOOPKH C HCIOJIB30BAaHHEM CioBapei
[Oxford Dictionary] u »saexTpoHHOTO pecypca Investopedia.com
[Investopedia] ObLIH 0TOOpPAHEI 28 TEPMHHOB ¢ KoJIopaTuBoM black, 26
TEPMHHOB C KOJOPAaTUBOM White M 20 TEpMHUHOB C KOJIOPATHBOM grey
(Bcero 75 mekcudeckue emuHUIE). 13 HUX 54 BXomaT B coctaB 18 11e-
MOYEK-TPOEK, 16 eAWHUI] COCTABISIOT Maphl (BOCEMB IMap) U IAThH MPH-
MEpPOB — EIMHUYHBIE [IBETOTEPMUHBI.

[Ipu aHanm3e mpuMepoB, OTOOPAHHBIX W3 TEKCTOB SKOHOMHYE-
CKOH TeMaTHKH (Ta3eTHBIX U Y3KOMPO(hecCHOHANBHBIX ), OBUIN YCTaHOB-
JIEHBl TJIABHBIE KOMIIOHEHTHl CEMaHTHYECKOTO 3HAYEHHWS YKa3aHHBIX
KOJIOPOHUMOB B COCTaBe I[BETOTEPMHUHOB. OZHOBPEMEHHO OBLIH BBISIB-
JIEHBI TOTIOJTHUTEIHHBIE 3HAYEHHUS 1 KOHHOTAITNH.

PaccmaTpuBaemblil «axpoMaTUYeCKU LIBETOPSII» HE OrpaHUYEH
chepoit SKOHOMHYECKOW TEpMUHOJIOTHH, €ro MOXHO BCTPETHTH U B
sI3BIKE TTOJINTUKH. Heckonbko JieT Ha3ax TepMuHbl black Brexit, white
Brexit, grey Brexit ucnoip30Batuch I ONMUCAHUS CIEHAPHUS BBIXOA
BenmukoOpurannu 3 EBpocoro3a (03Hauasi «OKOHYATENBHBIH Pa3pbhIBy,
«MSTKHA Pa3pbiB», «IIPOMEXYTOUHBIN BapuaHT»). OHU MOSBUINCH KaK
MOJTUTHYECKNE TEPMUHBL, a 3aTeM «YIUIH» B 00J1aCTh IKOHOMHKH, OITH-
CBIBasi pa3NIMYHbIE PEXHMMBI pa3MekeBaHus BemmkoOpuranuu u EBpo-
COr03a W JajbHelilee B3aMMOICUCTBHE CTOPOH, B MEPBYIO OYEPEnb B
00JaCcTH IKOHOMHYECKOTO COTPYAHHYECTBA:
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“The context is the 'grey’ characterisation applied by journalists
to a middle course between soft (white) and hard (black) Brexit, report-
edly...” [The Irish Independent, Dec. 18, 2016] («KoHTeKCTOM SABIACT-
Csl «cepash» XapaKTepUCTHKa, IPUMEHsIeMast )KypHAITUCTaMHU K CpeTHEMY
Kypcy MeXIy MATKAM (OelTbIM) 1 )KeCTKUM (depHBIM) bpexsnuTom, ...»).

Crowurt eme pa3 cka3aTh, 4TO, IOMUMO TOTO, YTO IIBETOBHIE Me-
Tadopbl HEPENKO OCHOBAaHBI HA METOHHUMHH, MBI TaKK€ MMEEM JIENIO C
abcTpakTHRIMU acconuarusamu. OIHAKO CleyeT WMETh B BHIY, YTO
WHOTAA KYJIbTYPHAs COCTABIIAIONIAS MOXET KapJMHAIFHO MEHSThH 3Ha-
yeHne (I[BET Tpaypa B 3aMaJHOHN KyJIbType — YepHBIH, B BOCTOYHOH —
OeIbIin).

Pe3y.]'ll)TaTLl U JUCKYCCHUSA

B skoHOMHYECKOM JIUCKYpCE paccMaTpHBaeMbIi IIBETOPSI MPU-
oOpeTaeT cieayIonie 3HaYeHN: PECTYIHbIN / He3aKOHHBIN / Heo(pH-
nuaneHelid (black) — momyneranpHBIA / HeohUIUATHHEINA (grey) — 3a-
KOHHBIA / mpaBoBOMl / odunmaneuelii (white). CrnenoBarenbHO,
CIIEIYIONINE YKOHOMHYECKHE TEPMHHBI OYAyT UMETh 3HAUCHHE:

black money — 1OX0/bI, MOTy4YEHHBIC OT HE3AKOHHOHN JIEATEITHHO-
CTH, TaKOH Kak a3apTHBIC UTPBI WU HAPKOTpapHK (PyCcCK. «TPS3HBIC
JIEHBI M, YEPHBIN Hal);

grey money — JIOXOJbl, MONYYCHHBIC B pe3yJbTaTe HE3aKOHHBIX
CXEeM WJIM yXOJa OT HaJIOTOB depe3 oddrmopHbie HOHABI (PYCCK. «IIOJ-
TIOJIBHBIC» JCHBIH, «cepbie» mnoxonabl) [https://financial-dictionary.
thefreedictionary.com/Gray+Money];

white money — 3aKOHHO TIOJIy4€HHBIE JOXOJbI, C KOTOPHIX yIla-
geHbl Hajoru [www.Cambridge Dictionary on line].

Hcropudeckn repBsIM BO3HUK TepMHUH White money, HO ero 3Ha-
YEeHHE TPEJICTABIISUIO COO0M MPUMEp acCOIUANINY TI0 I[BETY, T.€. «JICHb-
Ty (MOHETHI) U3 cepedpar.

Crenyromnias ceMaHTUYECKas [ET0YKa, KOTOPYIO COCTaBIISIO ax-
pOMaTHYECKHE IBETA: pa3pyIIUTEIBHEIN / pPOKOBOH / HEIPYKECTBEHHBIIMA
(black) — BeposTHBIN / HeonpeeIeHHBIN (grey) — MpencKa3yeMblii / To-
JIOKUTEIBHBINA / Npykeckuit (white), nanipumep: black / grey / white
swan, black / grey / white knight.

[Ipu paccMOTpeHUM IIETIOYEK TEPMHHOB, COCTOSIIUX W3 TPEX
aXpOMAaTHYECKHUX IIBETOB, BBICHSICTCS, YTO MPH HAIMYUM JIBYX TEPMH-
HOB (Cc KonopoHuMamu black u grey), ceMaHTHKa KOTOPBIX COOTBETCT-
BYET BBILICTIPUBEACHHBIM 3HAUYEHUSM, TPETHH IBETOTepMUH (White +)
CYIIECTBYET, HO UMEET COBEPIICHHO JIPYroe 3HaYeHUE, HAPHUMEP:
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black economy — «TeHeBass YKOHOMHKa», T.€. CETMEHT YKOHOMH-
YECKOW AESITEeTHHOCTH CTPAaHBI, KOTOPBIA MCXOTUT U3 UCTOYHHUKOB, BBI-
XOJISIINX 332 PAMKHU TMPaBWJI U MOJOXEHUH CTPaHBI B OTHOIIEHHH TOP-
TOBIIH;

grey economy — «cepas dKOHOMHKa» (ToapazyMeBaeT J00yIo
SKOHOMHUYECKYIO AEATEIbHOCTh), 3aKOHHAsI, HO HE PETHCTpUpyeMas H
HE peryimpyemMas;

white economy — McTonb3yeTcs sl 0003HAYEHUS TTPOU3BOICT-
BEHHOTO KJIACTepa, BKIIOYAIOMIETO OMOMENUIIMHCKYTO, apMarieBTHye-
CKYIO0 W THAarHOCTHYECKYIO OTPACiii, a TaKXKe CECTPUHCKHUI yXOI, Kak
YACTHBIN, TaK U FOCYJapCTBEHHBIN.

B Tpoiike black collar / grey collar / white collar workers xomo-
poHuMel black u white He COCTaBISIOT aHTOHUMHUYECKYIO MMapy, T.K. B
MNaXpOHUH OHM OCHOBaHBI Ha METOHHMHH, TAe TepMuH black collar
NEHCTBUTEIHHO O3HAYANl «YEPHBIE», T.€. «TPSA3HBIE» BOPOTHUYKH pa-
OOTHUKOB TOpPHOMOOBIBAIOIICH MPOMBIIUIEHHOCTH, TOJBKO IIO3THEE
MproOpeN JAONMOTHUTEIHHOE 3HAUCHUE (IO, 3aHWMAloIIecs He3a-
KOHHOH JlesiTeNbHOCTRIo». Crenytoriee n3MeHeHNEe 3HAYSHIsI TEpMUHA,
KOTOPOE TBITAETCS 3aKPEMUThCS celyac — «TBOpUECKHe mpodeccroHa-
mel» [KomrenoBa, 2024, c. 38], Takue kak rpaduyecKkue TU3aHEPHI,
XyIO’)KHUKH, BHICOTIPOTIOCEPHI (M3-32 UX MPEANOUYTEHUS OJIXKIbI Yep-
Horo 1BeTa). TepmMuH grey collar workers eme He Tpolen OKOHYA-
TEThHYIO JIEKCHKAIIN3AlMI0 U MOXET O3Ha4aTh HECKOJBKO KaTeropuid
paboTHHKOB: 1) paOOTHHK, 3aHATHIH B MOMy3aKOHHOH cepe mesaTenb-
HOCTH (CceMa «HeO(QHUIHAaIbHBIN, MONMYJEeTalbHbII»), 2) paOOTHHUK, He
OTHOCSIIMHACS TIOJIHOCTBIO HU K «OenpIM», HH K «CHHUM BOPOTHHY-
Kam», T.e. pabOTHHK «cpemHel kBampukanuu, THOpUIHBI». CrekTp
npodeccuii TakuxX pabOTHUKOB OYEHb MIMPOK, BKITIOYAs CIIEIUAHICTOB,
MONTyYMBIINX TpoecCHoHaIbHOe 0Opa3oBaHHe (HampuMep, Oakaas-
puat) (cema HEONPEACIEHHOCTH). JTHM K€ TEPMHHOM O0003HAYaIOT
paboTHHKa, MMONYYHUBIIETO 00pa3oBaHUE, HO pabOTAIOIIETo HE MO CIIe-
nuanbHoctu [Konrenora, ®aneeBa, 2018, c. 30]. DtoT xe TepMuH
MPUMEHSIOT K Pa0OTHHUKAM, TPOIOJDKAIOIIAM PaboTaTh TOCIIe HACTYII-
JIeHUs TIEHCHOHHOTO Bo3pacra (cema Bo3pacta) [Komremosa, 2024,
c. 38].

TepmuHonmornveckast mapa white goods — grey goods, 3apuKCH-
poBanHas eme B XIX Beke, Oblla CBA3aHAa MMEHHO C IIBETOM TOBapa
(benenoe — HebOeIeHOE MOJIOTHO W M3MIETHUSA W3 HET0), OJHAKO OHA HC-
4e3a U3 OOIIEero Mmoib30BaHus B XX BEKE, OCTABIIUCH TOIBKO B OT-
pacieBoM ymoTpeOieHnd, HO HalllJla CBOE€ IPOIOKEHUE» B TEPMUHE
white sale (pactpomaka TEKCTHIIBHBIX TOBApOB, IMTOCTEIIBHOTO OEmbs), a
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tepmuH black sale o3Hauaer He3aKOHHYIO pacrpojaxy. CyliecTByro-
mme ceiiyac TepMuHbl black goods (Am.) — gray goods — white goods
CBSI3aHBI HE ¢ MeTaOPUIECKUM IIEPEHOCOM, a C TIEPEHOCOM IIBETa KOp-
myca ToBapa Ha Bech ToBapHbIi psia [KomnremoBa, ®aneeBa, 2018,
c. 349-350]. JlanHble mpuUMEpPHI MOKA3bIBAIOT HCIIOJIB30BaHUE 3HAYe-
HUU, OTIIMYHBIX OT OCHOBHON CEMaHTHUKHU.

Pesynprar aHanm3a MBETOTEPMWHOB BBIABHII, YTO MHOTHE Tep-
MUHBI C KOMIIOHEHTOM black HE WMEIOT aHTOHUMA, YTO MPHUBOJUT K
«yHIepOHOCTH» MUKPOIIOJSI TEPMUHOB C KOMIIOHEHTOM White B cpaBHe-
HUU C [IBETOTEPMUHAMH, HMEIOIIUMHI B CBOEM COCTaBE I[BETOHAUMEHO-
BaHUs black/grey. MOXHO TPEINONIOKHUTh, YTO TEPBBEIM BO3HUKAET
LIBETOTEPMHH C KOMIIOHEHTOM black, a Wb 3aTeM BO3HUKAET TEPMUH
C KOMITOHEHTOM White, 9TO JeNaeT IBETOTEPMHHBI C KOMIIOHEHTOM
white Bropu4HBIME. [BeTOTEpPMIH ¢ KOMIIOHEHTOM grey MPaKTHUIECKU
BCer/ia BTOPUYEH.

Hampumep, y userorepmuHoB black aquisition n black pro-
curement, B KOTOPBIX aKTyalM3UPyeTCsS CeMa «HE3aKOHHOCTH/Ipec-
TYITHOCTBY», OTCYTCTBYIOT aHTOHHMBI, YTO MOKHO OOBSCHUTH TE€M, UTO
HEOOXOIMMOCTh OTAETHHOW HOMHWHAIIMH JNEHCTBHH CYyOBEKTOB HKOHO-
MUYECKON NEATENbHOCTH, KOTOPhIE COBEPIIAIOTCS UMH B PaMKaX 3aKo-
Ha, orcyTcTBYyeT [IBMHa, Manrosa, 2019].

Kpome toro, Bce TepMHUHBI ¢ KOMIOHEHTOM gre) 00pa30BaHBI C
MTOMOIIPI0 METOHHMHH, TPHU ITOM OOJBIIMHCTBO E€AWHUI] C JaHHBIM
KOMITOHEHTOM BO3HHKIIM IO aHAJIOTHH C €AWHHUIIAMH, COJIEepKAIluMHU
koMmmoHeHT black: black dollar — grey dollar, black hat — grey hat,
black import — grey import, black swan — grey swan. Cnenyer otme-
TUTh, YTO OOJBIIMHCTBO TEPMHUHOEAUHUI] C KOMIIOHEHTOM grey B TAKUX
mapax He UMeeT MOJIOKHUTEIhHON KOHHOTannu. KoMIIoHeHT grey, BHOCS
B KOHIIETITYaJbHYIO CTPYKTYPY 3THX TEPMUHOB 3JIEMEHT HEOIpeeIIeH-
HOCTH, BCETO JINIIHh aKTyaTH3UPYyeT MOTEHIIMAIBHO OoJiee MATKHE Bapu-
AHTHI CUTyallld W SBJICHUU 110 CPAaBHEHHIO C COOTBETCTBYIOIIUMHU €IIH-
HUIAMH ¢ KoMmoHeHToM black. Tak, «cepwiii nedenb» (grey swan) —
9TO OMHUCAHUE COOBITHH, KOTOphIE OoJiee TpenIcKa3yeMbl, YeM COOBITHS
«4aepHbIi n1edenpy (black swan), T.e. COOBITHSA, KOTOPBIE HE MOTYT OBITh
MIPOCYHTAHBI 3apaHee, NMEIOT OTPOMHOE BIHSHHE, a TOCT(HaKTyM He-
yMecTHO pauuoHanuzupyercs [Konrenosa, 2022, c. 1].

Ha muxe nBmxenus axktuBuUcTOB Black Lives Matter BO3HHUKIIA
MIOTIFITKA «UCTPAaBUTH» HETaTUBHYI0 KOHHOTANMIO MPHUJIAraTebHOTO
black, 3ameHNB 1BET KaKUM-ITHOO HEHTpambHBIM ompeaeieHneM. Ha-
TIpuUMeEpP, BMECTO cioBocoueTanus black list (to be blacklisted) oum
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MIPETOKUITN UCITONB30BaTh not allowed list unm, Kak BapuaHt, stop list
(to be stoplisted) [l1leBuenko, 2020].

BoiBoabI

[TockonbKy «4epHBIN» U «OEBIY ABIAIOTCS MPOTHBOIOIOXKHO-
CTSIMH, HEKOTOPBIE IIBETOTEPMHUHBI OBLIN MPUAYMaHbI, YTOOBI 0003Ha-
YHUTH 3Ty OMIIO3UINIO; TaK KaK CEpPbI I[BET HAXOAUTCS MEXAY YEPHBIM
1 O6€TBIM, HEKOTOPbIE IIBETOTEPMUHEI, BKITIOUAIOIIIE CEPHIi IIBET, OBLIH
MpHUIyMaHbl TOCNIe APYTUX, BKIIIOYAIOMIMX YEPHBINA MK OENbId IBET,
9TOOBI yKa3aTh Ha KOHLEMIINIO, PACIIOJIOKEHHYIO0 MEXTy HUMH. B 3TOM
CiIy4ae BBICTpAMBAETCS IIETIOYKa CO 3HAYEHHSMH: MPECTYNIHBIN / He3a-
KOHHBIN / Heouumanbublil (black) — moxyneranbHbIN / HEODUIHATE-
HBIN (grey) — 3aKOHHBIN / TIPaBoOBOM / oUIIHANBHEINA (White) wmu pas-
PYLIUTENBHBINA / pOKOBOW / HeapyKecTBeHHBIN (black) — BeposTHBIHN /
HEOTIpe/IeTICHHBIN (grey) — mpeacKa3yeMblil / TOI0KHUTEIbHBIHN / ApyKe-
ckmit (white).

L[BeTOTEpMUHBI C OAMHAKOBBIM CYIIECTBUTENBHBIM, HO Pa3HBIMU
IIBETOBEIMU KOMIIOHEHTaMUu “‘black’(aepubiii) — “white”(Oenvlii) He
BCEr/la COCTaBJISIIOT aHTOHMMHYECKY0 mapy. CyIecTBYIOIUI IBETO-
TEPMHUH MOJKET IOSBUTHCS B pe3yJbTaTe IepeHoca (MeTadopuuecKoro
WJIM METOHUMHYECKOT0) BHE onmo3uituu black — white. TepMuH ¢ KOM-
MTOHEHTOM grey TUO0 MCIOIB3yeTCs U TIepeAadd MOHATHUS, TPOMEXY-
TOYHOT'O TI0 OTHOIICHHWIO K TEPMHHAM C IBETOKOMITOHEHTamMu black —
white, mnbO COCTaBIILET Mapy K I[BETOTEPMHUHY C KOMIIOHEHTOM black.
Kpowme TOrO, grey MoxxeT mepenaBaTh cEMy BO3pacTa WM CEMY KBajH-
(UKAIIMOHHBIX YMEHHH.
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KOI'HUTUBHASA TUHI'BUCTUKA
VK 81°23 DOI: 10.31249/1ing/2025.03.04
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3JIEMEHTBI METASI3BIKOBOU PE®JIEKCUN
KAK MEXAHUN3M INIEPEJJAYU CMBICJIA

Annomayus. B craThe paccMaTpHBarOTCS MEXaHU3MBI IPOsIBIIE-
HUS METAs3BIKOBOM pedieKcun Ha MaTepHualie peakluii-KkOMMEHTapHeB
roJib30BaTeNieil MecceHpkepa TenerpaM. AHATU3UPYIOTCS METasI3bIKO-
BbI€ BBIPOKEHHS, & UMEHHO, SI3bIKOBBIC pe()IEeKCUBBI KaKk CIIOCOOBI Ol-
TUMU3aLMK TIpoliecca MoHuMaHuA. Mcciaeayrorcs pecypchbl A3bIKOBOM
CHUCTEMBI, SBJIAIOIMECs BepOanu3anyrell KOMMYyHHUKaTUBHOTO IIpoliecca,
a TAaKXKC, UMIUIMIUTHBIC XapaKTCPUCTUKH, COACPKAINECA B BbICKA3bI-
BaHUIX aJipecaTa U MpeACTaBISIoNINe COO0H IKCIUTMKALUIO CMBICIIOBOM
MNPOCKIUN TCKCTAa HAa CO3HAHWUC PCLUIIMCHTA. CurHauabl MeTasi3bIKOBOM
pedIieKCHH TO3BOJISIOT BBISIBUTH XapaKTepHble 0COOEHHOCTH, a TaKKe
OTIPENENUTh CTETIEHb U YPOBEHb MPOSBICHUS PeQIEKCHH B aKTax Bep-
0anM3annuy METas3bIKOBOTO CO3HAHMS. AHAIN3ZUPYIOTCS PUYUHBI MTPO-
SIBICHUSI METasI3bIKOBOH pPe(IEKCHH B yCIOBUSX OHJIAHH KOMMYHHUKa-
1MH.

Kniouesvie cnoea: MeTas3plkoBas pediekcus; MOHUMAHUE; WH-
TCPHCT-KOMMYHUKAIUs; A3BIKOBOC CO3HAHUC, A3BIKOBBIC pe(l)J'IGKCI/IBI)I.
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s yumuposanusa: MouceeBa A.B., TutioBa A.C. DnemeHTBHl MeTa-
SI3BIKOBOM pedieKchH Kak MeXaHW3M Iepenadn cmbicia // ColmanbHBIC U TY-
MaHuTapHble Haykd. OtedecTBeHHass W 3apyOexHas nureparypa. Cepus 6.
S3piko3Hanme. — 2025. — Ne . 3. — C. 48—61. — DOI: 10.31249/1ing/2025.03.04

Moiseeva A.V.", Titlova A.S.”

ELEMENTS OF METALINGUAL REFLECTION AS
A MECHANISM OF MEANING TRANSFER

Abstract. The article examines the mechanisms of manifestation
of metalinguistic reflection based on the material of reactions-
comments of Telegram messenger users. Metalinguistic expressions are
analyzed, namely, linguistic reflexives as ways of optimizing the proc-
ess of understanding. The resources of the language system, which are
the verbalization of the communicative process, are studied, as well as
the implicit characteristics contained in the addressee's statements and
representing an explication of the semantic projection of the text onto
the recipient's consciousness. The signals of metalinguistic reflection
allow us to identify characteristic features, as well as to determine the
degree and level of manifestation of reflection in acts of verbalization
of metalinguistic consciousness. The reasons for the manifestation of
metalinguistic reflection in online communication are analyzed.

Keywords: metalinguistic reflection; understanding; Internet
communication; linguistic consciousness; linguistic reflexives.
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myHuKaHToB [IlemkoBa, 2015, c. 232]. B xoae npe3eHTalH S36IKOBOTO
CO3HAHUS POXKIAIOTCS CMBICIBI, OOYCIIOBIIEHHBIE TEPCOHAIN3UPOBAH-
HBIMH XapaKTEePUCTUKAMH S3BIKOBOH TMYHOCTH, TAKIMH KaK 0COOEHHO-
CTH BOCIIPHUATHS U TIOHUMAHUS.

ToBopst 0 «cMBICHE TEKCTa» U «CMBICHAX TekcTay, 11.B. ConoBbe-
Ba TOAYEPKHUBAET PAa3HHUILy B MEXaHMW3Max 00pa30BaHUS JaHHBIX ITOHS-
tuil. CortacHO aBTOpY, OOIMUN «CMBICT TEKCTa» SBISETCS MPOILYKTOM
CO3HATENBHOI NesITenbHOCTH HHIUBUIA, HAIIPaBIeHHONW Ha BOCCTAHOB-
JIEHUE CTPYKTYPHI CBSA3E€H M OTHOIICHUH MEXAY Pa3IHYHBIMU «3JI€MEH-
TaMU AEATeIHbHOCTH U KOMMYHHKAIIUW» B XO€ MOHUMaHus TekcTa [Co-
nmoBbeBa, 2002, c¢. 109]. «CMBICHBI TEKCTa» MPEIACTABISAIOT COOOM
BapHaTUBHBIE 00Pa30BaHUS, MOPOXKIAAEMbIE XapaKTEPOM BO3IHHKAIOIINX
pe(dIeKCUBHEIX MTPOIIECCOB [TaM XKe].

B xnaccuueckoit onmo3unuu «cMbica — 3Hauenue» JI.C. Beirot-
CKOTO CMBICITY OTBOIUTCS OoJiee IMHUPOKOE MOHNMAaHUE B BU/IE KOMITJIEK-
Ca BCEBO3MOXKHBIX JIIEMEHTOB IICHXOJIOTHYECKON MPHUPOIBI, TEHEPH-
PyeMOTo CO3HaHMEM IO/ NEHCTBHEM pPEYEeBOTO CTHMYJA. 3HAUYECHUIO
MIPUHAJUICKUT JUIIb OJHA W3 MHOTHX YacTel CMBICIIOBOTO 00pa3oBa-
HUS, BO3HUKAIOMIETO B MPOIECCE BOCHPUATHS EIWHHII S3bIKa, OO0Y-
CJIOBJIEHHOTO OTIpEJIeJIEHHBIM KOHTEKCTOM [BbIroTckuit, 1982].

Ta cOBOKyMHOCTBH (JaKTOB M OOCTOSATENHCTB, YTO OKAa3bIBAET BO3-
JeificTBHe Ha 3HadeHHe, TPaHCPOPMUPYET €TO B CMBICIOBOE 00pa3oBa-
Hue. Takum 00pa3oM, IICHXOJIOTHYECKOE COCTOSHHE HWHIWBUIA, BCE
SI3BIKOBBIE 3HAHWS W TIPENCTABICHUS PEaNTM3yIOTCS Ha JaHHOM JTarle
Yyepe3 peueTBOPUECTBO, IMPEICTABISIONIEE PE3YNIbTaT WHTEPIpPETaluu
(hakTOB NIEHCTBUTEIHHOCTH SI3BIKOBBIM CO3HAHWUEM JIMYHOCTH.

ITo muernro A.P. Jlypuu, mporiecc moHUMaHus OOIIETo CMBICTA
OTIIMYaeTcs OT MeXaHN3Ma YCBOCHHUS BHEIIHETO CONEP)KaHHUS PEUueBOTO
BBICKa3bIBaHUSA. VcciaemoBaTeb MOMHUMAET BOIIPOC O PEIEMBICITUTEINh-
HBIX MeXaHWU3MaX, KOTOphIe 00eCIIeurnBaloT MOHNMaHUE PEYeBOT0 KOH-
TEKCTa U HAMEPEHUI TOBOPSIIETO, B UTOTE CHOCOOCTBYIOIMINX BBIXOAY
BHEITHETO 3HAYEHHs PEueBOTO BHICKA3BIBAHHUSA HA YPOBEHb COOTBETCT-
BYIOIIINI BHYTPEHHEMY, UMILTUIIUTHOMY cMBIcITy. [lon 3HaueHneM aBTop
ITOHNMAaeT OOBEKTHBHOE OTPAKEHNUE CUCTEMBI CBSI3€l M OTHOIIEHUH, TO-
rJa Kak CMBICT TPUBHOCUT CYOBEKTHUBHBIC (DAKTOPHI, BKIFOYAOIIUE
TICUXO3MOIIMOHAIEHOE COCTOSHUE, CUTYaTHBHBIN KOHTEKCT KOHKPETHO-
ro MOMEeHTa JieicTBUTENbHOCTH [Jlypus, 1979].

[IpuarMass Bo BHUMaHHE TOT (DaKT, YTO M CMBICI, M 3HAYCHHE
NpUHAAJIEKAT K BHYTPEeHHEN cTopoHe cioBa, A.H. JIeoHTbeB BbIAEIAET
CMBICHT B KadeCcTBE MEPBHYHOTO 3JIEMEHTa IMpollecca MOHNMaHus. 3Ha-
YeHHe KaK 3aKperuieHHOe 3a OmNpeAeNieHHBIM (PaKTOM AeHCTBUTENBHO-
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CTH TIOHSATHE MOXET MPHOOPECTH HEKOTOPOE KOJIMYECTBO Pa3HOOOpa3-
HBIX (MHOTJ]a TIPOTHBOIOJIOKHBIX) CMBICIIOB B XO/I€ OOpaIleHns K HeMy
PEIHIIEHTOB, 00NIaTal0OMKX CTIeNU(UISCKUMI HAMEPEHHUIMH, IIeTIMHU
Y MHTEHIUSAMH. VIMEHHO B mpoliecce MpoAyLupOBaHUs CMBICIIA 3aITyc-
KaeTCsl MPOIECC S3BIKOBON pedIIeKCHH, TIPOSIBIIIONINIICS B BHICKA3hIBa-
HUSIX UHAUBUYYMOB [JIeonTheB, 1997].

CornacHo ommcanuio A.M. HoBukoBa, cMBICH ympaBisieT oT0O-
POM W pacrpeielieHHeM SI3BIKOBBIX CPEACTB TPU CO3[aHUU PEUEBOTO
MIPOU3BEIICHHS, OH K€ SBISIETCS IENbI0, CPEICTBOM H PE3YIIBTaTOM €T0
MOHUMaHUs, (HOPMUPYIOIIMMCS B BHIE MEHTAIBHOTO OOpa3oBaHUS B
co3HaHuy aapecara [Hosukos, 1999 a,0].

BaxxHO OTMETHTB, UTO WICCIENOBaTENh OTHOCHT CMBICT COOOIIIe-
HUS HE KaK MPHHAICKAIUN TEKCTY, a KaK MPUCYIIHNA CO3HAHUIO pe-
[IUTHEHTa, BOCIIPHHUMAIOIIETO coodmienne. CrnenoBarenbHo, H3ydeHne
CMBICJIOBO# CTPYKTYpPBI PEUEBOTO MTPOU3BEACHIS JOIDKHO HAYNHATHCS C
aHaM3a CMBICIOBOM C(ephl CO3HAHHS BOCIPUHUMAIOIIEH €ro JTMYHO-
ctu [HoBukog, 2002, c. 179].

[lockonbky Oomblias 4acTh OOIIEHUS HA CETOAHAIIHUNA JCHb
MPOUCXOANT OHJIAWH, B CHIIy CTPEMHUTENHHOTO pa3BHTHS WH(pOpMAaIu-
OHHBIX TEXHOJOTHH, AKTYaIbHBIMH JJIS COBPEMEHHOW JIMHTBHUCTHKH
CTaHOBATCS BOIIPOCHI OTPAKEHUSI B WHTEPHET-KOMMYHHUKAINH OOBI/ICH-
HOTO METas3bIKOBOTO CO3HAHUSI.

HHTepHEeT-KOMMYHUKAIIHSI TIPENICTABIAET COOOW WHTEPAKTHBHOE
B3aUMOJECHCTBUE JIOAEH B ceTH MHTEpHET, OCYIIECTBIAEMOE MYyTEM
oOMeHa B peXHME PEeaNbHOTO BPEMEHH 3HAKOBHIMH W MYJIBTUMEIUH-
HBIMH COOOIICHHUSIMH, B XO/Ie KOTOPOTO IMPOUCXOIUT B3aWMHas Tiepea-
ya HHPOPMAIINH, T.€. «CMBICIIOOOMEHY.

PaccmarpuBas mposiBieHHsT OOBIIGHHOTO METas3bIKOBOTO CO3Ha-
HUsl B OHJIaitH kommyHuKaiuu, M.FO. CuopoBa u Jip. BBIACISIOT Cpeau
MPU3HAKOB NaHHOW KOMMYHHKAIlMOHHOHN Cpelbl TIOMUMO WHTEpPaKTHB-
HOCTH W TUAJOTHYHOCTH TaKHe TEXHUYECKHE MapaMeTphl Kak IOIycC-
TUMOCTH PEIaKTUPOBAHUS TEKCTOB M BOZMOXXHOCThH OIICHUBAaHUS TyKHIX
coobmenuii. KpoMe Toro, TMCTaHIIMOHHBIN XapaKTep OOIIECHHs, a TaKkkKe
OTCYTCTBHE KOHTPOJISI, CIIOCOOCTBYeT MpeoOnaganuio HedhopMaTbHOTO
CTHIIS O0IIeHNsI. AHOHUMHOCTD B OHJIAWH KOMMYHHUKAIIHH CIIOCOOCTBY-
€T TMOPOXKIACHHUIO WILTIO3MH B BOIIPOCAX BO3PACTHOTO W TE€HAEPHOTO OIl-
penenenns. Ecnu naHHBIN mpornecc SBISETCS IleNIEHANPaBICHHBIM, TO
OH MOXET MMETh I0JI COO0H pa3BieKarelnbHble TH00 KOPHICTHBIE HaMe-
PEHMsI, TTOCKOJIbKY JKETaHWEe CO37aTh BUPTYalbHBIA 00pa3, HE COOTBET-
CTBYIOIIIMI JEHCTBUTENBHOCTH, HE MOXET OBITh OECCO3HATENbHBIM
[CumopoBa, 2009]. YrmoMsiHyThIE XapaKTepHBIE OCOOCHHOCTH Ompee-
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JSIOT CTENeHb W YPOBEHb MPOSBICHUS PeQIeKCHH B aKTax BepOaim3a-
LMY METasI3bIKOBOTO CO3HAHUSI.

JIro6oit peacTaBUTENh KOHKPETHOTO HAITMOHAIBHOTO S3BIKOBOTO
COOOIIECTBA CUTYaTUBHO Pa3MBIIUISAET, OCO3HAET W, B TOW WIIM HWHOW
CTETIeH!, KOHTPOJIHMPYET MPOIecC MOPOXKIeHUs cBoer peun. [lo coBam
T.B. llImeneBoif, HHAUBHUAYYM 00JaTaeT OCO3HAHHOCTHIO KOMMYHHUKa-
TUBHOTO HaMEPEHHUS W MPEIIpUHUMAET CO3HATENbHBIH OTOOp SI3BIKO-
BBIX CPEACTB, a TaKXke, MPOBOAWUT HAONIONCHWE W aHAIU3 SI3BIKOBBIX
(hakTOB, UX OIICHKY M CpaBHEHHE C HOPMOH, ¢ BepOaIbHBIMH pean3a-
uuamu apyrux aonei [IImenesa, 1999].

B mpomecce BepOanmzanny MBICTH, TPEACTABISIFOMIETO COOOM
TBOPYECKHUH aKT peayi3aliiii aBTOPCKOTO 3aMBICIIA B SI3bIKE, BO3MOKHO
HE TOJBKO TMONYYHTH (PaKTyalbHYI0 WHGOPMAIHIO, HO W TPOaHaIH3H-
pOBaTh MHAWBHIYAIHHOCTH aBTOPA ITOCPEACTBOM M3YUEHHSI TIEPCOHAIH-
3WPOBAHHON CEMAHTHKH TOBOpsmero (mumrymero). OmMHUM U3 MHOTO-
oOemamux HaNpaBlICHH B TICUXOJMHTBUCTHKE TEKCTa SIBISETCA
WCCIIeIOBaHUE CHOCOOOB PpEUeBO peamn3aliil S3BIKOBBIX CPEJNCTB,
VUATHIBAIOIIEE BIUSAHUE (haKTOpa TOBOPAMIETO W €ro 3MOTHBHO-
OIIEHOYHOTO OTHOIIIEHHUS.

B xome KOMMYHHKaTHBHOTO TIIpoliecca aJpecaHT 3aJeHCTBYyEeT
pa3HOOOpa3HbIe CPeCTBa S3bIKa, CTPEMSICh IOCTHYH COTTIACOBAHHOCTHU
C aZjpecaToM M pean30BaTh COOCTBEHHOE KOMMYHHKATHBHOE HaMepe-
HHUE, KOTOPOE HESIBHO MPOSBISIETCS B BEIOOpE JIEKCHKH. B 3TOM KOHTEK-
CTe BBLIETISIOT [[BA 3Tala MHTEPIIPETAIUU: TIEPBEI ATl CBA3aH C «IT-
HUYECKUM» KOMIIOHEHTOM, TPHUCYIIUM SI3BIKOBOI CHUCTEMe, a BTOPOI
dTan XapaKTepu3yeTcs MepCOHATbHBIM KOMIIOHEHTOM, MOPOXKIAIOIIM
VHAWBHUIyaIbHO-aBTOPCKHE, OKKa3WOHAIBHBIE SI3BIKOBBIE CPENCTBA
[bonmapxo, 2011].

Cornacao U.T. BenpeBoit, nepcoHadbHbIH KOMIOHEHT BKJIIOYAET
HE TOJBKO WHAWBHYaJTFHO-aBTOPCKHE HEOJIOTU3MEI, HO U TAPOHUMBI, a
TaK)Ke Cpe/ICTBA MACCHBHOTO CIIOBaps, MPUMEHEHHe KOTOPHIX TpeOyer
JOTIONHUTENbHOW WH(pOopMaIwu isi 000cHOBaHHA. Llenpro wcmonb30-
BaHUSl TaKWUX CPEICTB SBISIETCA OOECIIeYeHHE TIOITHOTHI BOCHIPHUSTHS
COOOIIEHHS afpecaToM, YTO Pean3yeTCs B BHIIE SI3BIKOBBIX pedIeKcH-
BOB — «MapKepoB KOTHHUTHBHO-PEUEBOTO B3aMMOMACHCTBUS KOMMYHH-
kaHTOB» [Bempesa, 2005, c. 79].

W3 camoro ormpeneneHuss METasA3bIKOBOW pe(IIEeKCHU CIIEAyeT
IBYCTYIIEHYAaTOCTh €€ mpuponbl. Ha mepBoM 3Tame MpoucXOQuT MEH-
TaJbHBIN MPOIECC MCTOJIIKOBAHUS HEKOETO S3BIKOBOTO SIBIICHUS, 3aTEM
CIeflyeT akT BepOamM3aluil pe3ylbTara HMCTONKOBAaHUS CPEICTBAMH
s3pika [[ymapuna, 2011]. Peanuzanus MeTas3bIKOBOTO CO3HAHUS MPO-
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WCXOIWT TIOCPENICTBOM S3BIKOBBIX CPEJNICTB, KOTOPBIE MOXKET HAOIIONATh
Y aHAJIM3UPOBATh UCCIIEIOBATENb.

Peanmsanmro MeTasi3pIKOBON pedieKCHH B S3BIKE MOXKHO ITPOCIIe-
JIUTH TIOCPEICTBOM TMPSIMBIX CHUTHAJIOB (S3BIKOBBIX CPEICTB, SKCITHIIUT-
HO W YETKO BBIPAKAIOUINX METaA3BIKOBOE COMAEP)KaHUE) U KOCBEHHBIX
(cpenctBa opopMIIEHHSI METAS3BIKOBOTO KOHTEKCTA, /U KOTOPBIX METa-
sa3bIKOBast (DYHKIWS He siBisieTcs nepsudHoit) [[onomryouna, 2016].

[TpuBenem mpuMeps! IPSIMBIX CHTHAIOB METAs3bIKOBOH pedurekcny,
KOTOpBIe HAXOAAT CBOE BHIPAKEHHE B TEPMHHAX, BBIPAKAIOMINX MEH-
TaNbHBIE Tporecchl (opdorpadus 1 MyHKTyaIws aBTOPOB COXPAHEHBI):

MU CHIHOOOYKU — YMO 3MO? HY MOXNCEMm 5 4e20mo He NOHUMAIO,
HO mbl 1ub60 Manvyux 1ubo deska [t.me/makakaizmanaka news].;

moouuuu! obvacHUmMe MHe 4moO OHA 6 HeM HAWld. NUPCUHe,
2psA3Hble Namibl, 6eYHO Oypaykas YivlOOYKd, WMOMKU KaKk ¢ OoMdica
cHan [t.me/makakaizmanaka news];

A 8006we 51 6om Oymaro, OH 3aKaA3Al KaKoe mo NpuiodxiceHue, Ha-
¢uea??? [t.me/antikpero].

K npsMbeIM curHamaM OTHOCHTCS yIIOTpeOIeHHe BBOIHBIX KOHCT-
PYKIHIA, MOIATBHBIX CIIOB W YACTHI, HAPEUNH W TMpPUIIaraTelbHbIX, Xa-
PaKTepU3yIOMIUX MaHEPY H3IOKEHUS:

Tocnoou, Hy kmo ezo yuun max npeonoxcenus cmpoums((((Hy
amo odice svipsu enaz [t.me/antikpero];

Kopoue naxnem nupamuoou 6onvute, mozoa npunodceHue ioeud-
HO, me Kmo e2o 8 3mo emaAHyn xcusym & Jyoasx. Hy xoueuno, smo
JUWb MOU (hanmasuu, Modicem 3mo coscem He max [t.me/antikpero];

Bvi umo maxas wnexomnemenmuan? Iyco yoice Mmynvouep
[t.me/antikpero];

A mane sudenu koeda Hub6yon? A cmyseii? A knuey « Yok ¢ Yonn-
CIMpUm» 4umany name Jem Kaxk mpu 200a u éce Ha 08a0yamoil cmpa-
Huye npumepno? Hem? Hy eom [t.me/antikpero],

Tox cnenoii He 3amemum, umo TocbKka 6 JHCOCKOM HOUCKE
[t.me/antikpero].

O MeTas3bIKOBOW pe(IeKcHH CHTHAIM3UPYET HWCIOIh30BaHNE
Habopa cpeAcTB rpaduyecKoro BBIIENEHUS, YacTOTa YIOTpeOIeHMs
KOTOPBIX JOBOJIbHA BBICOKA. Kak mpaBwilo, MPUMEHSFOTCS KypCHUB, Ka-
MUTAIN3anus U peayumkanus: Kaxasa donbanyman? 3auem smo noxa-
svigamv? YTO 3[JECH KPACHBOI'O??? KOMY 3TO HY)>KHO???
auyespemsv meou meneca??? a enasnoe 3JAYEEEM? [t.me/antikpero];

He 3uaro, kax smo Hazeamo, kak 6yomo euoum, 4mo uies 8 eap-
MOWwKY cKknaovieaemcs, u ync... [t.me/antikpero];
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Hy, xouews, omnpags mei 3mo «ceoemy MAanbyuxyy, OH OyYeHUum.
Ho mbt mo kax odonoicnol smo ece socnpunumams??? Ho s ne ocyoic-
oaio, s peanvro HE IOHUMAFO, 3auem? [t.me/antikpero];

Lotuuuuuu, Keenw, oviuuuuuu [t.me/antikpero].

I'paduueckne BbIAENEHUS B JaHHBIX IMPHUMeEpPax OOYCIOBIEHBI
CTpEeMJICHHEM IIepeaTh SMOIMOHANBHBIN MOCHUI, 00paTuTh BHUMaHHE
co0eceHNKa Ha KOHKPETHYIO (hpa3y, KOoTopas, IO MHEHHIO ajpecara,
SIBIISIETCS] HAOOJIee SMOIIMOHAILHO 3aPSKEHHOM.

[IpITasick mepenars CMBICT COOOIIEHHS, HE JOMYCTUTHh MOTEPH
WHTEpeca CO CTOPOHBI COOECemHWKa, aJpecaHT 4YacTo NpeHeOperaer
coOmoneHrneM opdorpaduaecknx HOpM Ipu Habope TeKCcTa, B Pe3yiib-
TaTe dYero NpPOMYIHPYETCsS COOOIIEeHHe, COAepiKallee OMedaTkd |
OIITOKH.

CoracHo HamMM HAOTIONEHUSIM, BOCIIPUATHE NTaHHOTO SBICHUS
3aBHCHUT OT SMOIMOHAIFHOTO COCTOSIHUS YYACTHUKOB OHJIAMH AMAaora.
Ecau oOmeHne mpoucXomuT B ApPYKEeCKOH, KOMGpOpPTHOW arMmocdepe,
Jake MEXIy HE3HAKOMBIMH JIFONBMH, TO OIIMOKH, KaKk TIPaBUJIO, HE 3a-
MEYaloTCs, T.K. BAXKEH CMBICH IEepeaBaeMoro 1 KOMMYHHKAHTHI Halle-
neHsl Ha 00MeH JaHHbME. OTHAKO €CITH TOIh30BaTeNld UMEIOT IelTb He
nepenarb wH(pOpMaIuio, a, HampuMep, BHITUIECHYTh HAKOTUIEHHBIE He-
TaTUBHBIE SMOIIMH, TO OIIMOKHM aJpecara He TOIBKO MPUMEYAIOT, HO U
nomuepkuBatoT: CKOIbKO onepayus cmosid uiy 3mo bapmep 3a pexia-
my?; CmoAna unu nexcana? Bam 6v1 pycckuii nooyuums, a we onepa-
yuu yyxcue oocyscoams [t.me/makakaizmanaka news].

S3pIKOBas peduekcus, peanuzyeMas Mpu MOJICPKUBAHIH Ty KUX
OIMOOK, WX HCIIPABIIEHUH, a TAKKe 00CYKIEHUH, UMEEeT TIOMUMO OYe-
BHIHOW TPWYHMHBI B BUAE HAIWYHs CBOOOTHOTO BPEMEHH B MOMEHT
OOIIIeHns1, KOTJIa MOXXHO OTBJIEULCS OT CYyTH M OOpaTHTh BHHMaHHE Ha
(hopMy, pyKOBOJCTBYSICh HCKPEHHEM CTPEMJICHHEM TTO3HAKOMHTH COOe-
CEe/THUKA C S3BIKOBEIMH HOPMaMH, OTCYTCTBHS OCTPOH HEOOXOAUMOCTH
B ObICTpO#i mepenade WHGOPMAIWH, elle ¥ UMILTUIINTHYIO, 2 UMEHHO,
WHUIMANNAA OOIICHUS C IENBbI0 IPOBOKAIINH, BRIPAKEHISI Pa3IpaskeHuUs
1 a)Ke arpeccu.

Kpome BrITIIEyTOMSHY TBIX, MO)KHO OTHECTH K MIPSIMBIM CHTHAJIaM
METas3bIKOBOH pediekcnn 00bsICHEHNE HOBBIX FUTH HEM3BECTHBIX CIIOB,
a TaKKe BKITIOYEHHUE IIEMEHTOB S3BIKOBOM HT'PHI, CIOBOTBOPUYECTBA.

K KocBeHHBIMHU CHTHAaM SKCIUTMKAINN METas3IKOBON pedex-
CHUHM OTHOCST WCIIOJIb30BAaHMEM HECTaHIApTHOW Tpaduku u opdorpa-
(un.

Berpeuaetcs Taxoke 00yClIOBICHHOE aBTOPCKOW WHTEHIMEH CO3-
HaTeIbHOE OTCTYIUICHHE OT KOMU(UIIMPOBAHHBIX HOPM, HalpuMmep, Ha-
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MIUCaHUe KB (J/CbI3HDb), 00pa30BaHUE HOBBIX CIOB IMYTEM JH00aBICHUS
muirHed OyKBBI WK CIIOBOOOpazoBarenbHOTO popmanTa (ydatick).

Crenyer OTMETUTh, YTO HENMpeJHAMEPEHHOE OIMOOYHOE HAIH-
caHHe BCTpedaeTcs HedacTo. [opa3no Oosee 4acTOTHBIM SIBISIETCS Iie-
JICHATIPaBJICHHOE yNOTpeOlieHre HENPABUILHOTO HAMMCAHUS, & UMEHHO
HCITOJIb30BaHMe (OHETHUCCKUX U OpPorpaduIecKuX IppaTHBOB. Dppa-
TUBU3AIMS MPEACTABIAET cOOOW OCO3HAHHOE HAPYIICHHE HOPM U HE
SIBJSIETCS CIICJICTBUEM HEOOPA30BAHHOCTH MIIM OE3rPaMOTHOCTH y4acT-
HUKOB KOMMYHHKAITUH, HATIPOTUB, HCIOJIh30BAHUE SPPATUBOB MPUCYIIE
BIIOJIHE TPAMOTHBIM KOMMYHHKaHTaM, U OY€Hb YacTO CBSI3aHO C BbIpa-
’)KEHHEeM YYBCTBa IOMOpa, C KOCBEHHOM HMPOHHEM, capkasMoM, a He C
TIPOSIBIICHHUEM JIOXKHO ITOHUMaeMoit cBoOoabI oOmenus [Ilemkosa u mp.,
2024]. KpoMe TOro, B couuaibHOW KOMMYHHUKALIMH PACIPOCTPAHEHO
SIBJICHUE YTIPOIICHUS MyHKTYallMOHHBIX 3JIEMEHTOB, 2 HMEHHO POITYCK
TOYEK, 3aMAThIX U T.J. TakiKe 4acThIM NMPHEMOM SIBIISIETCS 3aMEHA Mpo-
MUCHBIX OYKB CTPOYHBIMH B HAaYase MPEITIOKEHHUS:

omKyoa dice 0ceHmbvl 3HAM 00UH OH nemum 8 [[ydatick uiu He
ooun [t.me/antikpero];,

Boposuxy nyxapuxocmemonoe nepecman o00OKaibleamv, Kam-
¢ruxms? [t.me/antikpero];

Xocnaou. A 3auem? [t.me/antikpero];

Ha xpyou y nee 3amoposka [t.me/antikpero];

Tax ona ocmypumcs om 6onu. Ecmeccuna, mopwunvl 06yoym
[t.me/antikpero].

CrocoOHOCTh aHATM3UPOBATh ce0s M MOTHUBBI COOCTBEHHBIX IT0-
CTYIIKOB, peaju3yeMasi MOCPEICTBOM SI3BIKOBBIX SIBICHHIA B OOLICHWH,
HaMpaBJICHHOM Ha JPYTOro WHIWBUIYYMa, BBIMOJHSCT IIABHYIO (QyHK-
U0 — YTOYHEHHE, HANPaBJICHHOE Ha JOCTIKEHHE Oosee ITyOOKOro
MOHUMAaHUS MEKITy KOMMyHHKaHTaMH. OHAKO (BYHKIIMOHAI S3BIKOBBIX
peQIEKCUBHBIX CPEICTB MOXKET OBITh pacIIpeH 3a CuéT psja JOMo-
HUTENBHBIX (PyHKIIHH.

MeTas3bIKOBOM KOMMEHTAapUil MOXKET BBICTYHAaTh MOKa3aTelleM
JIOCTOBEPHOCTH HH(MOPMAITUH, TOMOTAIOIIUM PEO0JIETh CMBICIOBYFO
HEONPENCTICHHOCTD (ecaiu Yoic Hauucmomy, Ho2080pus no Oyuam, om
Kak Ha oyxy mebe ckajicy):

Haoo uecmmno npusnamocs, axmpuca ona uuxaxas[t.me/maka
kaizmanaka news];

Hy max mo smo oguyuanbuwiti 20c opean 0an ROSACHe-
Hue[t.me/makakaizmanaka news];

Jla, 0a! U copoicyce mem, umo He omka3zwuléaio 6 pomo oavice, Ko-
20a svlelsIcy Kak obesvsna. Bee moou, éce ocenwunvl. A yoic Koz20a
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cnuwb no 4 waca 6 cymxku — MONMCHO U xydce gvlensioems. He cmuiono,
He cmecHAlOCb, He bezy om eospacma. MW eam  cosemyro
[t.me/lerakudryavtseva].

LenenanpaBneHHbI Mpoliecc Mepeaayn CMBICTA COTPOBOXKIALT-
Csl IOCTPOEHHEM KOHCTPYKTHBHOTO, COTJIACOBAaHHOTO JHANIOTa C ajpe-
CaHTOM, OTPAKAIOIIETO aBTOPCKYIO YCTAaHOBKY Ha BEXJIMBOE OOIIEHHE,
CHSTHE PEYeBON arpecCHy U JEMOHCTPAIUIO YBAKEHHS K aJjpecary:

A KoneuHo npusvblkia K Xeumy U 3a6UCmu 8 C80Ul aopec
[t.me/antikpero];

Hpuw, napoon, Hoblll NOKIOHHUK HAYHUL, 4mobvl Oe3 6panHblil
cnog [t.me/makakaizmanaka news].

Hcrnonp3oBaHne MeETas3bIKOBBIX OOpa30BaHHMII MOXKET OBITh Ha-
MpaBjiIcHO Ha (opMHpOBaHWE ITOBEPHUTEIBLHON aTrMochephl OOIMIEeHUS
MEXJTy aBTOPOM W YHTATEJIeM, MO IIPUHIINAITY «TOJIBKO HUKOMY):

Myosic nyywe KoHeuHO HamHO20, Ha Mol 632170 [t.me/maka
kaizmanaka news];

Bpooe kax 0oocov nucan umo wu mam Hu mam ez2o Hem
[t.me/antikpero];

Buoeo moowce moocno coenamv nocmarosounoe. OcobenHo 6
noineuthee epems ¢ UU. Tax umo... [t.me/antikpero]

SI3bIKOBBIE peIeKCHBBI MOTYT CIYKHTh IUJISl JEMOHCTPAIIUU UM-
IUTAIIATHOW HETaTUBHOW OIIEHKH, KOTOpas HIIET, KaK ObI, He OT aBTOpa, a
OT TPEThUX JIHII:

OH cam pacckasvleéan, 4mo OHA He XOomeld mpemve2o peOeHKa
[t.me/makakaizmanaka news];

OHna no xamcku eena cebs na cvemkax Tparcghopmepos, nosmomy
u3 cneo wacmu ee nonepau [t.me/makakaizmanaka news];

Y smozo mempa c kenkoii no 11060My KOMRAEKCHI, CUOUM KUUUM-
€ paccmaganuem, Moi 5 ee nepsvill Opocui, 0a ewe u no meieouy
[t.me/princessaverandot].

Croma MOXXHO OTHECTH COOOIeHHWe, B CTHJIEBOM O(OPMICHHU
HallOMUHAIOIIEE PEeYb «Teposh»: cnacubo mebe 3a mebs! Mue He K cne-
XY, MOJICHO OMNPABUMDb Yepe3 08d 200d C pasHuyel 8 08a OHsl. Mbl Jice
OusHecMen yoice nsms iem Kak mpu 2oda. B maHHOM mpuMepe Mmob30-
BaTellb MUIIET TEKCT OT WMEHH OJorepa-MUJUIMOHHHKA, KOMHPYS €ro
MaHepy pedd, MOAYepKHBas Oe3rpaMOTHOCTH, W, B IEJIOM, HPOHHUIHO
OCYKJ1asi ero Kak JMYHOCTh U TIPOU3BOJUMBIN M KOHTEHT.

Pedrnexcus MoxeT BhIpayKaTbCs Yepe3 BBHICKa3bIBAHUE, IIPEICTAB-
JsItoIee co0O TICeBION3BIUHEHNE, IEMOHCTPHPYIOIee capKa3M U pea-
TU3yroIIee cBoeoOpasHyo (popMy pedeBoil arpeccuu:
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Moa. A smom ee pazpucosanmwvlil, NUPCUHSOBAHHDIL, MOWUL HE
pasopasxcaem? [t.me/makakaizmanaka news]

Jhyuwie Ovl 6 mepanur ROWLIU U PA30OPATUCH, HOYEMY UYHCAS
JHCU3HB, 8AM NOKOsL He Oaem...[t.me/makakaizmanaka news]

YVVYV, mym ece nonamuo [t.me/makakaizmanaka news];

Hy yeacnu omuowenus c dcernoll...Hy pazotoucst KaKk HOpMAlb-
Holll myogicux. A ou xakoiu mo ¢y npaM JOCHABBIL MOWHOMUK
[t.me/princessaverandot];,

Hszeunume, Ho 51 He npocun asmoduoepapuro saueco poocmeeH-
Huka. A cnpocun xakue mam Hazpysxku. Ilniacams 6 myprax Ha napke-
me, s6om u 6cs Haepyska [t.me/princessaverandot].

Mertas3pikoBast pediekcus MOKeT OBITH CITOBECHO odopmileHa B
BUJIE aKCHOJIOTHYECKOTO, OIEHOYHOTO BBICKA3bIBAHUSA, COIPOBOXKIAIO-
IIErocsi apryMeHTaluei:

A npo nuyo. 3noe nuyo y Hee, kax Hu kpymu. M 2ybwl smu y3kue u
Hoc 830epHymbiti, bposu [t.me/makakaizmanaka news];

To, umo xkapvepa Mezan nowina énu3, OHa cama UHOBAMA, V Hee
yorcacHulll  xapaxkmep, oa u kaxk akmpuca oxa (0 [t.me/makakai
zmanaka news];

Kaxoii-mo nenpusmnulil u ocenono0ooOuwiil((, ewe 3Has dmu e2o
ucmepuxu 6 cemu [t.me/princessaverandot],

Ymo-mo coscem ee He Y3Hamb, onepayuro HedaeHo oenana?
[t.me/princessaverandot].

Takum 00pa3oMm, TOMHUMO OCHOBHOH (DYHKIHH SI3BIKOBBIX ped-
JIEKCBOB — yTOYHEHHE, HAIPaBICHHOE Ha JIOCTIKEHUE Oolree TITyOoKo-
TO MOHWMaHUS MEXIy KOMMYHUKaHTaMH, TAHHBIA BHJ KOMMEHTApUEB
TaK)Ke COAEPKUT B ceOe JOMOTHUTENbHBIE CKPBITHIE OTTEHKH CMBICIIOB,
co3/1aBaeMble aBTOPOM BBICKA3BIBAHHS C IENIbI0 OKa3aTh BIUSHHE Ha
KOHEYHBIN pe3yNbTaT MOHMMaHUs, CHOPMUPOBATH HEOOXOMUMBIA eMy
o0pa3 JelCTBUTENBHOCTH, YTO, TI0 CYTH, SBISACTCS MPU3HAKAMH MaHH-
MyJIMPOBAHUS CO3HAHWEM PEITUTIHCHTA.

MO>HO BBIJENUTH HECKOIBKO MTPUYNH BO3HUKHOBEHUS W AKTHB-
HOTO (PYHKIIMOHHPOBAHWS METAasA3bIKOBOH pe(IeKCHN B OHJIAWH KOM-
MyHHKaud. Peanm3arus JaHHON KaTEeropuH C MOMOIIBIO S3BIKOBBIX
CPEICTB BO3MOJKHA BCIIENCTBHE MTOTPEOHOCTH TTOKAa3aTh MPEBOCXOICTBO
HaJ cOOECeTHUKOM, TOJIOBHB €r0 Ha HEeyAadHOM BBIOOpE CIIOBA HIIH
(hOpMBI, IPOIEMOHCTPHPOBATH CBOIO S3IKOBYIO KOMIIETEHTHOCTH!

1) (u3 nomoBoro 4ata) Jobpoco 8pemenu cymok. Y nac som ma-
Kkas cumyayus. /{eepo 6yxaem. Myosxcuun Huxo2o Hem, 8ce Ha pabome.
A He docmaro. 3a TEKCTOBBIM COOOIIEHHEM clieAyeT (POTO MOAbE3THON
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JIBEpU C OTOPBAHHBIM J0BOMYUKOM. OTBETHOE cooOIIeHuE: /[gepb ai-
KO20IUK — 20pe 8 cembe.

2) Ego, Onuwe 3mo mul, peakyusi He 0ObIKGAMHO20 UeN0BeKd,
sac HOBAA oicoem//Buxmopus, nucamo nayuucw. Adexsammuvie aoou
apaymenmupyom cioéa, ¢ omiudue om mebs// Ego, uou no xypu oam-
Oye, u max mowHo;

3) 30pascmsyiime, bamapeu eau menivie, novemy yoaguiu omo-
nnenusn? Keapmupa yenasas, doma xonoowno! //' A umo xoukpemno enu
sawu bamapeu? [t.me/grammnation].

Crnenyromieii ctaaneii MOXKET HITH MOOYXIeHHE coOeceTHuKa K
KOH(IJIUKTY, MPOBOIMPOBAHUE HA NAIBHEWIIWNA IHANOT, C [ENbI0 Ha-
CMEIIKHU HaJl COOECETHHUKOM:

1) nockasicume? mHe con NPeCHUNCs WAc: KOMEHOK Cbell Mblild, d
OHA WOKY eMy Npocpwi3id, U3 HYyMpu U 21a3 CMOMpel HA MeHsl, MO K
uemy?// Tumyp, x opgoepaguu. Ilompams 8pems Ha uzyuenue pyccKo-
20 SI3bIKA, A He HA COH;

2) Bwvickaxusaiom. B wopnom u aceuwenacmu uwem// Anexcei,
kakou Hacmu?//Aceuwye kaxas-mo))) Anexcetl, y gac bped? [t.me/gram
mnation].

Cpeny mpUYWH, MOPONKAAIONINX TPOIECChl pedIICKCUN B CO3HA-
HUM WHAWBUAYYMa MOXKHO Ha3BaTh 0€3rpaMOTHOCTh, peallbHOe HE3Ha-
HHe TpaBmwI opdorpaduu W MOMBITKA BHEIAATh HEOOPAa30BAHHOCTH 3a
OTEYaTKy, CHH3HUTh BRXHOCTHh MPABOMUCAHHS, MPEHEOpeub BHENIHEH
(dbopmoit panu 3HaueHus. He »enast mpocibITh HETPAMOTHBIM U TOTeE-
PATH aBTOPHUTET B TJla3aX cOOCCEIHMKA, MHIMBHIYYM MpUOeraer K pe-
MapKaM, KOTOpbIE JTAIOT 3TO TMOHSITh, TEM CaMbIM CTpaxys ceOs OT yI-
PEKOB B HEBEKECTBE:

1) Omo orc HenpuoHamepennoe Henpueonamepennoe...ypag... Hy
8bl NOHSANU,

2) Tema «KOppo3uss MEMANOBY Ol MEMALI08, HeBAICHO, 2NABHOE
coasamces Haoo 00 20 yucia...moca [t.me/grammnation].

Y4uThIBas BBIIECKa3aHHOE, HCCICOBAHIE METAsI3bIKOBOU ped-
JICKCHH B OHJIAifH KOMMYHUKAIIMU Ha TIpUMepe OOIIEHHS B MECCEHKe-
pe Tenerpam mokasaino, 4TO Cpeliyd CPeICTB €€ BHIPAXKCHUS BBIICIISIOT-
Csl KaK yHHBEpCalbHbIC (XapaKTepHBIC /IS Pa3HBIX CETEBBIX XKAHPOB),
Tak U cnenuduyaeckue (00yCIOBICHHBIE KaK CHIOMIHYTHOCTBIO OOMeHa
nHpOpPMAIUEH, YCTAHOBKOW HAa HEMPHUHYXAEHHOCTh IHANOra, Tak W
TEXHUYECKUMH BO3MOXXHOCTSIMHM KaHalla OOIIeHHUs). MeTasi3bIkoBast
pedrekcrsi KOMMYyHUKaHTOB MOXET OBbITh BhI3BaHA PAa3HBIMU MPHYHHA-
MU — OT HCKPEHHETO CTPEMJICHUS CIIEJIOBATh S3BIKOBBIM HOpMAaM [0
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YCTaHOBKH Ha SA3BIKOBYIO UT'PY, 3alaHHYIO IIYTJIMBBIM TOHOM 06IJ_ICHI/I$I,
a TaK)K€ BBIPAXKCHUA SI3BIKOBOH arpeccuu.
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AKCHUOJIOTMYECKHI KOMIIOHEHT KOHHEINTA LAW
B ITIPABOBOU KAPTUHE MUPA

Annomayus. B cratbe paccMaTpUBaeTCsl aKCUOIOINYECKUN KOM-
IIOHEHT B CMBICIIOBON CTpyKType KoHlenta LAW Ha MaTepuane TBop-
YyecTBa OPUTAHCKOTO MUcATeNsl, MOJIUTHKA U OBIBIIETO MapiaMeHTapHs
Jlx. Apuepa. B pe3ynbpTare KOHIENTYalbHO-THHIBUCTHYECKOTO aHATN3a
BBISIBISIETCS KOMILJIEKC WHAMBHYaJIbHO-aBTOPCKUX OLEHOYHBIX peIpe-
3€HTAlUI 3aKOHA, NOJYYalOUX Pa3IuUHYI0 SKCIUIMKALAIO B TEKCTOBOM
Marepuaie, B TOM YHCJIE B psJie TAKUX JOMUHAHTHBIX IPU3HAKOB, Kak
«LEHHOCTHU TpaBa B MPAaKTUYECKOW KHU3HM JIONEH»; «JIoBepHue / Helo-
BEpUE K IIPABOOXPAHUTEIBHBIM OpPraHaM»; «BApUATUBHOCTh UHTEPIIPE-
TallMU 3aKOHOBY»; «o0ecreueHne 0e30MacHOCTI»; «TapaHTHPOBaHHOCTD
IpaB 1 cBOOOI».

Kniouesvie cnoea: mpapoBasi KapTUHA MHUPA; aKCUOJIOIMYECKHUH
KOMITOHEHT KOHIIETITa «3aKOH»; KOHIENTyalbHbIN aHanus; /[x. Apuep.
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Abstract. The article examines the axiological component in the
semantic structure of the LAW concept, basing on the literary works of
the British writer, politician and former parliamentarian Jeffrey Archer.
As a result of the conceptual analysis, a complex of the author’s indi-
vidual evaluative representations of LAW is revealed. The latter re-
ceives various linguistic explications in the textual material under
analysis, including a number of such dominant features as “the values
of law in people’s lives”; “trust / mistrust in law enforcement agen-
cies”; “variability in the interpretation of laws”; “ensuring security”;
“the guarantee of rights and freedoms”.

Keywords: juridical worldview; axiological component of the
concept “law”; conceptual analysis; J. Archer.

For citation: Mashoshina V.S. The axiological component of the law
concept in the juridical worldview // Social’nye i gumanitarnye nauki. Ote-
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[IpaBoBas kapTHHA MUpAa SBISETCS MHOTOMEPHBIM 00pa30BaHUEM,
B KOTOPOE€ MHTETrPUPOBAHbBI MPHUHLUIIBI, TUIOTE3bl U KIIIOYEBBIE MOHS-
THS IIPABOBEJICHUS, COTTIACYIOUIUECS C TEOPETUYECKUMH KOHCTPYKTaMU
JaHHOW Hayku. MHOroo0Opasue (pyHKIHOHHPYIOIHX B Pa3IMYHBIX TO-
CyZapcTBax MPaBOBBIX CHUCTEM OOYCIIOBIEHO KOMILIEKCOM «UCTOpHYeE-
CKH CIIOKUBIINXCS TPAIAUINH, yOeKICHUM, [IECHHOCTEH, UIeH, yCTaHO-
BOK IPAaKTUYECKOTO MPaBOMEPHOTO TMOBEACHHUS, 00ECIeYnBaOLIero
BOCIIPOM3BOJICTBO MIPABOBOM JKU3HH OOILECTBA HA OCHOBE MPEEMCTBEH-
HocTu» [Kpamenunuukosa, 2010, c. 394].

Kax momyepknBaroT OT€4EeCTBEHHBIE YUEHbIE, «UCCIEI0BATEIb-
CKO€ BHUMAHUE K IOJUTUYECKOMY JUCKYPCY OTpa)kacT HEMPEXOMAIIUI
uHTEpec K (eHOMEHY BIacTu u ee cyobekram» [Papenko, 2016, c. 223].
OO01eHaMoOHANBHBIN CcTaTyC psiia MpPaBOBBIX MOHATHI B HM3BECTHOM
CTETIeHH IETEPMHHUPOBAH UX MPHUPOJOH, TeM (PaKTOM, YTO OHH BBICTY-
MaroT B KayecTBE PETYJSTUBHOI'O MEXaHW3Ma OONBLIMHCTBA COLHAIIb-
HO-3KOHOMUYECKUX IIPOLECCOB. B CBA3M ¢ 3TUM B pa3jau4YHBIX IIPABO-
BBIX CHUCTeMax MHpa (QOpMHUPYIOTCS Takue CXOIHbBIC IOPHIMYECKHE
koHnentsl, kak ['OCYJAPCTBO, 3AKOH, IPECTYIUIEHUE U
HAKA3AHUE u apyrue. YHUBepcanu3M KOHIENTYyaJIbHOM IMPaBOBOM
CHCTEMBI 3aBUCHUT OT OCOOCHHOCTEH UCTOPUIECKOTO PA3BUTHUS HAPOIOB,
a TaKKe KyJbTYPHO-SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB MeX 1y HUMHU. Kak n3BecTHoO,
B QHIVIMHCKON NPaBOINPUMEHUTENIEHON NPAKTHKE AKTUBHO HUCIOJIB3Y-
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IOTCS TEPMHHBI, MOHATHA W OOII¥e TPHUHIUIBI, 3aMMCTBOBAaHHBIE W3
PUMCKOTO TIpaBa, HECMOTpPSI HA aBTOHOMHOCTH Pa3BUTHS AHTJIMACKOTO
mpaBa. COOTBETCTBEHHO, «HAI[IOHAIBHBIE CHCTEMBI TpaBa, 0e3ycioB-
HO, IMEIOT HE TOJBKO crienn(uIecKie YepThl, 00yCIOBIHBAIOIINE OCO-
OCHHOCTH TIPAaBOBBIX KapTHH MHpa, HO W 0OIIMe CBOICTBA, 3aBUCSIIINE
OT psAda CONHATHLHO-YKOHOMHUYECKHUX (akTopoB» [XwwkHsk, 2015,
c. 214]. OgHako, y4uThIBasi, UTO «CIUSHHUE KYJbTYp, ITONHASI UX acCU-
MUJISILUSL HEBO3MOXKHBD [S3bIK, KyJIbTypa, cOUyM..., 2023, c. 20], u
KOHIIENTYaIbHbIE TPaBOBbIE CHUCTeMBbl BapuaTHBHBL OHH 001amaroT
BBIP2XEHHON HAIMOHAIHHO-KYJIFTYPHOU Cenn(ruKoH, B KOTOPOH pe-
MIPE3EHTUPYIOTCA HE TONBKO MOHATUHHBIEC (HampuMmep, 3HAUYCHUS Tep-
MUHOB TIPaBOBEICHWS), HO W HEMOHITHWHBIE (CTEPEOTHIIBI, HAYIHBIE
TapaguTrMbl, ICTOPHUS TOCYAApCTBA U MTPaBa) SBICHUS.

IIpu sTom yHHBepcanbHbIH xapakrep koHnenta LAW / 3AKOH
W €ro MPUCYTCTBUE B CO3HAHUH MPEICTABUTENEH Pa3MTUYHBIX JIMHTBO-
KyJbTYp aKCHOMHBL. JIaHHBIN MBICTIEHHBIH KOHCTPYKT MOJy4YaeT IMIAPO-
KO€ OCBEIIeHHEe B JUTEpaType B TOM uHclie. B pa3Hple BpeMeHa mmca-
Tend OOpaIaICh K FOPUINYECKAM CIOKETaM, MOJHUMAH BOIIPOCHI
mpaBa W MOpaiH, 3aKOHA W CIIPaBEIIMBOCTH. VI3BECTHa IpakTHKa
BKJTFOUEHUS TEKCTOB XY/I0’KECTBEHHOH JIUTEPATYPHI B IPOTPAMMBI BBIC-
Iero puandeckoro oopazosanus. Tak, yxxe B XIX — nauane XX BB. B
yHuBepcuterax CIIIA cymecTBoBana Tpaaulus 3HAKOMUTh CTYIEHTOB
FOPUIMYECKOTO TPO(HIISA C TEKCTaMU JINTEPATypPHBIX MPOU3BEACHUH, B
KOTOPBIX 3aTparuBajics Kpyr npaBoBbiX TeM. [loznHee, B 1970-e roasl
9Ta TeHIEHIUS Moiydmia 0omee 0pOPMIIEHHBIA XapaKTep C pa3BUTHEM
akagemmdeckoro nBmwkeHus «llpaBo wu mwmreparypa» (Law and
Literature), COOTHOCAIIETOCS C BBIXOJIOM KHHUTH aMEPHUKAHCKOTO y4é-
Horo JIx. b. Yaiita «IIpaBoBoe BooOpaxkenue» (White J.B., The Legal
Imagination) [White, 1985].

Hampumep, crinckn peKOMEHIOBAHHBIX K M3yUYEHHIO Ha FOPUIH-
YEeCKMX CHEIMAFHOCTAX XY/IOKEeCTBEHHBIX Ipou3BeneHni JxoHa
I'eapu Burmopa [A list of legal novels, 1908], omHoTo M3 KpyMHEHATIINX
AMEpPUKAHCKUX IOPHCTOB, BIIOCIEACTBUH JIOTIOJIHEHHBIX Pudapmom
Baiicoeprom un Kapen Kperucman (Tak Ha3sIBaeMBbIi CITHCOK BaticOep-
ra-Kperacman [Wigmore’s “Legal Novels” Expanded, 1977-1978],
BKJIFOYAIOT TMPOW3BENIEHUS TaKWX BEIHKHUX IPEACTABUTENIC MHPOBOM
autepatypsl, kak Y. lllekcnup, Y. dukkenc, I'. Mensumn, X. JIu,
®. Kadka, A. Kamro, ®.M. JlocToeBcknii u MHOTHX Apyrux. Ilpen-
CTaBIIAETCS, YTO TMOAOOHBIN MEXAVUCIUIUIMHAPHBIA MOIXO, Oropa Ha
KyJIbTYPHO 3HAaYMMEBIE TPOCBETHTENHCKHE TEKCTHI, HHTErpAIis METO-
JOJIOTHH (PIIIOIOTHYECKOTO UCCIEOBAHUS B TPO(DHUIBHYIO IOATOTOBKY
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IOPUCTOB MOTYT CIIOCOOCTBOBATh Oojiee TIIyOOKOMY M3ydUeHHIO IPaBoO-
BBEIX SIBIIGHUH W «UHTEPHpPETAIN KOHHOTAIMHA TTyOMHHBIX CMBICIOB)
[Bukynoga, 2015, c. 47].

B nacrosimeit pabote OyIeT pacCMOTpeHa CMBICIIOBasi CTPYKTypa
1 HEKOTOpBIE OCOOEHHOCTH BepOaim3alfii OLEHOYHOCTH B CTPYKTYpe
koHrenta LAW Ha MaTepuaiie poMaHOB OpHUTAHCKOTO TIHICATENIS, TTOJIH-
THKa M OBIBINETO Mapiamentapus k. Apuepa «[ OBOPHUTH JIH Mpe3n-
neuty?» (Archer J., Shall We Tell The President? n «IlepBwlii cpenu
paBHBIX» (First Among Equals)' [Archer, 1987, 1993], B eHTpe croxe-
Ta KOTOPBIX HAaXOJUTCS MOBECTBOBAaHHE O Kaphepe W >KU3HHU BBIMBIIII-
JICHHBIX OPUTAHCKUX W aMEPUKAHCKUX TMOJUTHKOB. M3ydenue mpume-
POB peIpe3eHTalliy 3aKOHAa B YKa3aHHBIX IMPOM3BEACHUAX, HA HAIl
B3TJISI/I, MOXKET BHECTH OTIPENICIICHHBIN BKJIAJ B COCTaBJICHHE aKTyallb-
HOTO TIpEACTaBIeHHS 00 OCOOEHHOCTAX aHTJIO-aMEePUKAaHCKOH IpaBo-
BOI cHCTEMBI B MHINBUYaJIbHO-aBTOPCKOM OTPaKEHUH.

IIpoBeneHHBIN aHAIM3 TEKCTOBOIO MaTepuaia Mokas3aj, 4YTO HH-
(hopMaIoHHOE CoJlepKaHNe MOJAETHPYEMOTo KOHIIETITa (OPMHUPYETCs
KaTeropHaabHBIMH KOTHUTHBHBIME TPH3HAKaMH, KOTOPBIE TECHO KOp-
PEMUPYIOT CO 3HAYEHUSAMH KIIFOUEBOTO CIIOBA-pEIpe3eHTaHTa KOHIIEeTTa —
JIeKCeMBI law, 3aKpeTIeHHBIMU B CIIOBApAX U Te3aypycaxX aHTJIMACKOTO
S3BIKA.

K snepupM apxucemam koHIenta LAW kak B mekcukorpadudie-
CKHX UCTOYHHKAX, TaK ¥ B PacCCMaTpUBaeMOM MarepHualie MOKHO OTHe-
CTH «3aKOH», IIPAaBUJIO», KIIPUHIUID. AHAIN3 IEKCHIECKIX HOMUHAH-
ToB KoHIenTa LAW, 3aKkpelieHHbIX B CIOBapsAX W COAEpXKaIUXCs B
aHAIM3UPYEMOM TEKCTOBOM MaTtepHalie, MO3BOJSIET OMpPENeNUTh Kak
€ro ITUCTHHKTHBHBIE, POJOBBIE MPHU3HAKH, TaK W aTPUOYTHUBHBIE CMEI-
cioBble KomMmoHeHTH. MHTepnperanmmonnoe mone (MII) xonmenrta co-
CTaBIIAET ero Mepu(epuro u MpeacTaBiIsIeT cO00H «COBOKYITHOCTE Clia-
00 CTPYKTypHpPOBaHHBIX NPEIUKAIWA, OTPAKAOIINX HHTEPIPETAIHIO
OTJIENBHBIX KOHIENTYaJIbHBIX MPU3HAKOB M MX COYETAaHUI B BHUIE YT-
BEPXKIEHHI, YCTAHOBOK CO3HAHUS, BRITEKAIOMINX <...> U3 COJEPKAHHI
konrenTay [Ilomosa, 2001, c. 63—64].

K ouenounoi 3one narepnperaiimoHHoro nossi kouuenrta LAW
B pomanax J[)x. Apuepa MOXXHO OTHECTH KOMILIEKC 3a4acTyIO MPOTH-
BOPEUHBBIX IIEHHOCTHO AaKIIEHTYHPOBAaHHBIX aCCOIMATOB, BBIPaXKaro-
MAX 000, UHMELIeKMYAIbHYI0, IMOYUOHATbHYIO, A TAKKE HpAeC-
6eHHYI0 oyeHKy. JlaHHBIe CMBICIBI, (DOPMHUPYIOINIHE aKCHOJIOTHIECKYTO
nepcnektuBy [Paiickuna, 2021] npaBoBOro quckypca, SKCINTUUUPYIOT-

!B texcre ucnons3yrores abopesuatypsl HazBanui: SWPT u FAE.
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sl B psiie JOMUHAHTHBIX NMPU3HAKOB, CPEAN KOTOPBIX MOYKHO BBLIETHUTH
TaKye TPYNIB, KaK «IEHHOCTH MpaBa B MPAKTUIECKON KU3IHU JTFOICH;
«obecrieyeHne 0Ee30MMacHOCTH YEJI0BEKa»; «rapaHTHPOBAHHOCTH MPaBY;
«obecrieueHrne NCTHHBD; «I0BepHe / HeJoBepre IPaBOOXPaHUTEIbHBIM
OpraHam»; «BapHAaTHBHOCTh HHTEPIPETAIIMA 3aKOHOBY; «IPECTHXK-
HOCTB TIPO()ECCHH FOPUCTA» B HEKOTOPHIE IPYTHE.

OgHMM #3 PEeKYPPEeHTHBIX aKCHOJOTHYECKHX MPHU3HAKOB KOH-
nenta LAW B paccmarpuBaeMbix Tekctax siBisierca «IIPECTUX-
HOCTDB [TIPOGECCHUU FOPUCTAx:

(1) Nanna’s career had a storybook quality. He was born in El
Campo, Texas, and received a B.A. from Baylor. From there, he went
on to get a law degree at SMU ... [FAE];

(2) Raymond took a first-class honors degree in Law at Leeds
before moving to London to complete his studies for the bar at
Lincoln’s Inn. At the end of his two-year course Raymond joined a
fashionable London chambers to become a much sought-after junior
counsel [FAE];

(3) By contrast, Mark Andrews had been one of the more unusual
FBI entrants. After majoring in history at Yale he finished his education
at Yale Law School, and then decided he wanted some adventure for a
few years before he joined a law firm [SWTP];

@) ...“I heard him lecture in my final year at Yale Law” ...
[SWTP].

B npuBeneHHBIX (PparMeHTax cema «IPEeCTHKHOCTh MpodeccHn
IOpUCTa» B CTpykType KoHmenta LAW oOBeKTHBUpYETCS 3a CUeT
ynotpeOnenus atpulyToB first-class («IepBOKIACCHBINY), fashionable
(30. «mpecTHXHBINY), much sought-after («BocTpeOOBaHHBIIN, «IIOTh-
3YIOIIUICS YCIEXOM») B MPENO3WINU K JIEKCEeMaM, HOMHHHPYIOIUM
ero (degree in Law, the bar, London chambers, junior counsel, law
firm). B nanHOM cirydae uMeeT 3Haue€HUe U MPOPUIBHOE I0PUINIECKOE
o0pa3oBaHre, KOTOPOE TOTYYArOT IOPUCTHI B CAMBIX M3BECTHBHIX ydeO-
HBIX 3aBEICHHAX, IJI€ MOKHO cpa3y 003aBeCTHCh HEOOXOIUMBIMHU CBSI-
3smu s Oyaymeit kapeepsl (SMU, Leeds, Yale Law School). Takum
00pa3oM, OHIMBI, HOMUHHUPYIOIINE MPECTIKHBIE IOPUIUIESCKHUE TKOIIBI
AHTJIOCAaKCOHCKOTO MHpa, TAK)Ke BBICTYIMAIOT B KaUeCTBE JIEKCHUECKUX
MapKepOB METMOPATHBHOTO OIIEHOYHOTO 3HAYEHHS.

IlonoxuTenbHass OLEHOYHOCTh B CTPYKType KoHuenta LAW
TaKkKe OOBEKTHBHPYETCS B aHAIM3HPYEMBIX TEKCTaX 3a CYET TaKHUX
MIPU3HAKOB, KaK «TapaHTHPOBAHHOCTH IPaB», «PAaBEHCTBO IEpe] 3aKO-
HOMY, «00ecliedeHne UCTUHBI», «o0ecledeHrne 0e30MacHOCTH YeloBe-
Ka», «IPUMAaT 3aKOHa», «OXpaHa MpaB U CBOOOI» U APYTHUX.
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«BEPXOBEHCTBO / ITPUMAT 3AKOHA», « COBJIFOAEHUNE
ITPAB U CBOBO/», «<PABEHCTBO IIEPE/] 3AKOHOM»:

(5) He sat down under a tree on the grassy area between the
Supreme Court and the Capitol. Protected, he thought, by law and
legislature, bounded by Constitution and Independence [SWTP];

(6) The Prime Minister’s power of patronage is absolute
[SWTP];

(7) ... I repeat, we're discussing people, eight million people, all
of whom have the same right to justice as you and I. And as long as |
work in the Home Olffice I intend to see that they get it [FAE];

(8) The clause Charles most wanted to see removed from the bill
concerned a client’s right to privacy when dealing with a merchant
bank [FAE];

(9) “Then the matter must be placed in the hands of our family
solicitors,” said Rupert, sounding unusually in control [SWTP].

«’APAHTUPOBAHHOCTD IIPAB», «OBECIIEYMEHUE UC-
TUHbI», « COBJIIOAEHUE 3AKOHOB», «OBBIYAN KAK NUCTOU-
HUKA TTPABA»:

(10) The clause Charles most wanted to see removed from the
bill concerned a client’s right to privacy when dealing with a merchant
bank [FAE];

(11) No party can fight an election with its leader laid up in bed
for six weeks, however well he might be when they release him. If there
is to be an election, the voters have the right to know who is going to
lead the party in Parliament [FAE];

(12) In accordance with section sixteen of the Representation
of the People Act 1949 and rule fifty of the Parliamentary Election
Rules in the second schedule to that Act, I am obliged to decide
between tied candidates by lot, he announced [FAE].

JIt000MBITHO, UTO B HEKOTOPBIX CIIydasx, B YaCTHOCTH B pOMaHe
«"oBOpHUTh M TPE3UACHTY?» BCTPEHAIOTCA TPUMEPHI OOBEKTUBAIIUN
AHTOHUMHUYECKOTO BBIIIIEPACCMOTPEHHOMY TPH3HAKA «OTXOXICHHE OT
00bI4as B MPaBOIPHUMEHUTEIBHON MTPAKTHKE:

(13) In our discussion about this bill, we have sidestepped a
critical, perhaps the most crucial, consideration. And that is the
principle of Federalism. For the past fifty years, the federal government
has usurped many of the powers once wielded by the states. We look to
the President, the Congress, for answers to all our problems. The
Founding Fathers never intended the central government to have so
much power, and a country as wide and diverse as ours cannot be
governed democratically or effectively on that basis [SWTP].
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OTpuLaTeNbHbI AKCHOJIOTMYECKUH KOMIIOHEHT B CTIPYKTYype
koHuenta LAW B ananusupyeMbix pomaHax J[x. Apuepa Takxe pea-
TU3yeTcs uepe3 MPU3HAKH:

«HEAOBEPHUE K IIPABOOXPAHUTEJIbHBIM OPI"AHAM»:

(14) They also believe the police won’t be able to enforce the
law and the cleaning-up period will take a decade [SWTP].

«bE33AKOHMUEX:

(15) For what we face in this country, in urban as well as rural
areas, is increasing lawlessness. That is the root problem — lawlessness —
not the number of guns in circulation. Increased lawlessness means
more crimes involving guns, to be sure [SWTP].

Wrak, mnpoBemeHHOE WCCIENOBAaHUE TIO3BOJIIIO OIPEAETUTh
cBolicTBeHHbIe KoHIenTy LAW akcuosiornyeckue mpu3HaKd Kak ¢ OT-
pHUIIATETFHON OIEHOYHOCTHIO («0€33aKOHMe», «HeIOBepHe K BIACTH U
MIPaBOOXPAHHUTEIBHBIM OpPTraHaM», «IIOJIMTHIECKOE TOCIIOACTBOY, «3JI0-
YHOTpeOJIeHrE BIACThIO»), TaK U C TIOJIOKUTEIFHBIM aKCHOJIOTHIECKUM
KOMITOHEHTOM («BEpPXOBEHCTBO / TpWUMAaT 3aKOHa», «TapaHTHPOBaH-
HOCTh W OXpaHa IpaB B CBOOOI», «obecreueHne 0e30MacHOCTH YelIo-
BeKa», «oOecredeHrne UCTUHBD U Ap.). llomydeHHbIe pe3ynbTaThl CO
BCcell OYEBHIHOCTHIO YKa3bIBAIOT Ha IpeoOiiaflaHie MEeTHOPAaTHBHOMN
OIIEHKM HaJl NMeopaTHBHON B pacCMOTpeHHOM Matepuaie. [IpoaHanu-
3WPOBAHHBIN perepTyap S3BIKOBBIX CPENCTB, (DOPMUPYIOIUX OLEHOY-
HYIO 30HY HHTEpIpETallMOHHOro mojisi KoHuenta LAW B pomaHax
Jx. Apuepa, CBUIETENBCTBYET O €T0 JCTANH3AINNA U MHOXXECTBEHHOM
BapHaTHBHOM O0OO3HAYEHHWU B JTUHTBOKYJBTYpE, YTO HE MOXET HE yKa-
3BIBaTh HA €r0 3HAYMMOCTH B OOIIEKYIETYPHOM KOHTEKCTE.
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NPUKJIAJTHASA IUHTBUCTUKA
VK 811.1°42 DOI 10.31249/1ing/2025.03.06
JL.U. T'pumaesa’

OCOBEHHOCTH OPTAHM3ALINY TEKCTOB
KOMITLIOTEPHO-OIIOCPEJOBAHHOM KOMMYHUKALIMU
KAK MHIMKATOP COIIMOKYJIbTYPHO PEJEBAHTHBIX
MPOLIECCOB

Aunomayus: CTaThsi TpEACTaBIsET COOO0H pasMbllUieHHE 00
0COOEHHOCTSAX BBIOOPA S3BIKOBBIX CPEJCTB HOCUTEISIMHU OJHOM KYJIbTY-
PBl TIPU PELICHUH ONpeNeIeHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX U KOTHUTHBHBIX
3a7ay. AHaNIU3 OPUEHTHUPOBAH HA BEHISBICHHE MPUYMH Pa3IMYHBIX BU-
JIOB T€TEPOTeHHOCTH KOMITBIOTEPHO-0MOCPEACTBEHHOH KOMMYHUKAIIHH.
Yepes3 MakpOTEKCTOBBIH aHAIN3 IBYX KOHKPETHBIX MEMOB KaK KPEoJu-
30BaHHBIX TEKCTOB, OBITYIOIIMX B PAa3HBIX S3BIKOBBIX KYJIbTypax H
MPEJICTABJIAIONUX COOOH colepkaTesbHO U (GOopMalIbHO OJIM3KUE Ba-
pHaLK HA OJHY M Ty e aKTyaJbHYIO Ul HOCUTeNel 00enX S3bIKOBBIX
KYJIBTYp TEMY, MPEANPUHUMAETCS TONBITKA BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH
cojepkaTeNbHOH, (QopManbHOW ¥ (QYHKIMOHAJIBHON OpraHu3aliu
MYJBTUMOJATBHOTO TEKCTa OJHOTO THIA CPEICTBAMHU Pa3HBIX KYJIb-
TYpPHBIX KOJOB B M3y4YaeMBIX SI3BIKOBBIX KYJIbTypax. AHaIH3HPYeETCs
COOTHOIICHHE CBEJCHUH, 00BEKTHBUPYEMBIX CPEICTBAMU KYJIbTYPHBIX —
BepOaIbHOrO M HeBepOANbHBIX — KOJOB, U CBEJICHUH, HE OOBEKTUBH-
PYEMBIX TPH B3aUMOACHCTBHU HOCUTENEH sI3bIKa U KYJIbTYpHI, HO He-
00XOAUMBIX U JEKOJUPOBAaHUS BOCHPUHHMAEMBIX CBEACHUH W IS
WMHTEPIPETALMH PEUUNHEHTOM IOCIaHUsl MPOAYLEHTa TOPOXKICHHOTO
MOCJIETHUM KPEOJIM30BaHHOTO TEKCTA.

! © I'pumaesa JL.1., 2025.
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HaJbHAs OpPTaHW3alUs MPOAYKTOB PEUYEMBICITUTENFHONW AEATEIHHOCTH,
KOMITBIOTEPHO-0TIIOCPEIOBAaHHAS KOMMYHHUKAITUS; CPEJICTBA U CIIOCOOBI
peam3anuu KOMMYHHUKATHBHBIX, KOTHUTUBHBIX, HOMUHATHBHEIX CTpa-
TEruii; KPEOJIN3OBAHHBIHN / MyIIbTUMO/IANBHBIA TEKCT.
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KOMITBIOTEPHO-0TIOCPEIOBAHHOW KOMMYHHKAIIMH KaK MHIUKATOP COIMOKYJIb-
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Grishaeva, L.I."

FEATURES OF TEXTS IN COMPUTER-MEDIATED
COMMUNICATION AS AN INDICATOR OF PROCESSES
REGARDED AS RELEVANT FROM THE SOCIOCULTURAL
PERSPECTIVE

Abstract. The paper reflects on the features of the choice of ver-
bal means by people who share their native language and culture in the
process of solving a particular communicative and cognitive task. The
analysis focuses on identifying the reasons for different types of het-
erogeneity of computer-mediated communication. Through a macro-
textual analysis of two specific memes as creolized texts circulating in
two different cultures and representing meaningfully and formally simi-
lar variations on the same topic relevant to members of both cultures,
an attempt is made to identify patterns of meaningful, formal and func-
tional organization of a multimodal text of the same type by means of
different cultural codes in the studied cultures. The article analyzes the
relationship between information which is expressed by means of both
verbal and non-verbal cultural codes, and information which is not ex-
pressed in interaction by native speakers sharing a culture, but which is
still necessary for decoding perceived information and for the recipi-
ent's interpretation of the message intended by the author of the creo-
lized text.

Keywords: individual and collective subjects; personal and col-
lective identity of the subject; discourse format; text type; semantic,
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Ocobennocmu op2anuzayuu meKcmoe Komnbmmepuo-onocpwoeannoﬁ
KOMMYHUKAUUU Kaxk uudulcamop COUUOK)ITbMYPHO pesle6AHMHbIX npoueccoe

syntactic and functional organization of utterances and texts; computer-
mediated communication; means and methods of implementing com-
municative, cognitive, nominative strategies; creolized / multimodal
text

For citation: Grishaeva L.I. Features of Texts in Computer-mediated
Communication as an Indicator of Processes Regarded as Relevant From the
Sociocultural Perspective // Social’nye i gumanitarnye nauki. Otechestvennaja i
zarubezhnaja literatura. Seriya 6. Yazykoznanie [Social Sciences and
Humanities. Domestic and foreign literature. Series 6. Linguistics]. 2025. N 3.
P. 71-85. DOI: 10.31249/1ing/2025.03.06

OnHuM 13 HanboJee MHTEHCHBHO Pa3BHBAIOIIMXCS KOMMYHHUKa-
TUBHBIX IPOCTPAHCTB CCTOAHA MPABOMCPHO MNPU3HATH KOMIIBIOTECPHO-
onocpenoannyto kommyHukanuio (KOK). Haubonee sipkas ee xapak-
TEPUCTHKA — BBICOKAsl CTENEHb I'€TEPOTEHHOCTH — OOYCIOBJIEHA Kak
cymnoctbio KOK, Tak u crenudurkoit oOpamieHust HOCIeHUX pU pe-
MEHUNW UMH PA3JIMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX WM KOTHUTUBHBIX 3aJad K
CpeACTBaM pas3HbIX KYJIBTYPHBIX KOJOB U K TEXHUYCCKUM HJOCTUKCHU-
aM. Haubonee sipkasi ee XxapakTepHCTHKa — BBICOKAs CTENEHb reTepo-
ICHHOCTH, BBIABIKICMAA IO CaMbIM pa3HbIM OCHOBAaHUAM: COLIMOKYJIb-
TYPHBIM, TICUXO3MOIIMOHAIBHBIM, CYOBEKTHUBHBIM, OOBEKTUBHBEIM, a
TaKXe€ TEKCTOJIOTHYECKUM M TeXHojiorudeckuMm [Memauatekct, 2010;
[unumuna, 2010; Cupotununa, Jleransiesa 2023; Grischaewa 2020;
u ap.].

C couno-ncuxo-KyJabTypOJIOTHYECKOH TOYKH 3pEeHHs 0co00ro
BHHMMAaHUA 3aCIIYKMBAIOT TaKUC€ TCHACHINHU, BLIABIACMBIC B COHHaﬂBHOﬁ
TKaHU Ha aKTyaJIbHOM 3Tall€ pa3sBUTUA O6HI€CTB3, KaK aHOHUMMU3alusd,
aBTOHOMM3allWA, I'CIOHN3M, Cy6T)CKTI/IBI/I3M, a TaKiK€ MHTCHCUBHOC IIpU-
pallicHHe CBEICHUI U3 pa3HbIX 00JacTeil 3HaHUs. DTO J1aeT MHOTUM 3KC-
nepTaM OCHOBAHHUE OIUCHIBATH COBPEMEHHOE OOILIECTBO Kak MH(pOpMa-
uonHoe [ Tsvasman, 2006; Link, 2005; Noelle-Neumann, 1996; u np.].

[MogoOHbBIE COLMOKYNBTYPHO SIPKHE TPEHIBl HE MOTIH HE BBI3-
BaTb U3MCHCHUA KOMMYHHKATHBHBIX W KOTHUTHUBHBIX 3aJa4 (CM., Ha-
npumep, [Cupotununa, Jleramsiesa, 2023; Menuatekct, 2010; I'pumae-
Ba, 2020; u ap.]). Ocoboro ynoMuHaHusI B 3TOHM CBS3HM 3aCIyKHBAOT
Takue 3aJa4d, KaKk KOHCTPYHpPOBaHHE CHMYJISKPOB W (DEHKOB, CTOJb
BOCTpeOOBaHHbBIE TPEXe BCEro (OTHAKO HE TOJIBKO B HA3bIBAEMBIX YC-
JIOBUSIX U HE TOJBKO JUISI COOTBETCTBYIOIIUX II€JICH) B MEIUATIPOCTPAH-
CTBE U B Pa3HbIX (popMaTax MOJIMTUYECKOTO TUCKypca (CM. moapoOHee,
Hanpumep, B [Grischaewa, 2020]).
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Te e COUMOKYIBTYPHBIE W IICHXOIMOIHNOHAIBHBIE IMPOIECCHI,
OYEBUIHO, CIIOCOOCTBOBANM Oollee MIIM MEHee ONpeelieHHOH KOHBEH-
[MOHATM3AINH CPEACTB M CIIOCOOOB HCIIONIB30BAaHUS AJIEMEHTOB pas-
JIMYHBIX KyJIbTYPHBIX KOJOB B HOBO KOMMyHuKaTuBHOU cpene — KOK —
HOBBIX KOMMYHHKAaTUBHBIX CTPaTeTWid, a TAaKKe UX HEKOTOPYIO MOJIH-
(ukamuio u/umu TpaHncopMmarto. Peamnzanus cTpaTeruii B KOHKpET-
HOM KOMMYHHKAaTUBHOM cpene: ycTHOM, nucbMeHHoOW, KOK — mpen-
CTaBIIIET COOOW HEKOTOPYIO IIOCIIEJOBATENbHOCTh PEYEBBIX H
HEpEUYEeBBIX JEWCTBUH, BBHITOIHEHHE KOTOPHIX 00eCIeunBaeT JOCTIKE-
HUE B OIpPEENEeHHBIX Ui MHTEPAKTAHTOB YCIOBUSIX TOW WM MHOH Iie-
JU B3aMIMOJCHCTBUSA MEXIY HOCHUTENSIMHU sI3bIKa W KyJIbTyphL. Takue
KOMMYHHUKATHBHBIE CTPAaTE€THH, KaK TPOJUIMHT, OyJUIMHT, XEHTHHT,
MIPaHKHWHT U JPYTHE HE TOJIBKO CYIIECTBEHHO OOOTaTHITN COJEPKATEIhb-
HO U (OpPMaFHO KOMILIEKC BapUaTHBHBIX CPENICTB CBOEH pealn3alui,
HO W TIONMy4YHIIn OoJiee pasHOOOpa3HY0 Cpeldy IUIsl CBOETO OCYIIECTBIIE-
HUs. boree TOoro, oHM TaK)ke CTaIM WHa4Ye BOCIIPHHHUMATHCS B COIIHO-
KyJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE, @ HIMEHHO B KaUeCTBE JIOMYCTHMOTO, IPH-
e€MJIEMOTO W/WJIM TMOOMIPSEMOTO0 B KYJIBType CIIoco0a OpraHW3alliH
B3aMMOJEHWCTBUS MEXIY HOCHUTEISIMUA KyIbTYpHI (CM. aHaJTU3 KOHKPET-
HOM TPHEMOB peaju3allii YHOMSHYTHIX CTpaTeruid, Hampumep, B
[Grischaewa, 2020, 2022]).

B cBs3u ¢ 3TM 11e5IECO00pa3HO 00paTHTH BHUMAHKE HAa Pa3BUTHE
Y aKTUBHOE HCIIOJIb30BaHNE HOBBIX 3HAKOBBIX CHCTEM — HOBBIX HCKYC-
CTBEHHBIX KOJIOB (3MOTHKOHOB, SMOJI3H M T.II.), 9YTOOBI HHTEHCUDUIIN-
pOBaTh YMOTUBHOCTH COOOIIEHHSI, TTOBBICUTH T'PayC IKCIPECCUBHOCTH
BBICKa3bIBaHms. /|11 3TOTO B pacnopsHkeHNH KOMMYHHKAaHTOB HAXOJIST-
Csl KaK TPaJWIIMOHHBIE, TAK W HOBBIE CIIOCOOBI M CPEACTBA peai3alliu
WHTEHIINH, a TaKk)ke KOMMYHHKATHBHBIX CTPaTeTWid, TECHO M IOPOH
MIPUYUHHO CBS3aHHBIX C KOTHHUTUBHBIMA W HOMHWHATHBHBIMHU CTpare-
rusivu. [locnenane momydaroT Bce Oosee TOHKYHO TudhepeHIHaIIio
[0 CaMBbIM Pa3HbBIM KOMMYHHUKAaTHBHO W KOTHHUTHBHO PEJIEBAHTHBIM OC-
HOBaHMSM W Bce OoJyiee CHENMaTU3WPOBAHHBIA XapaKTep perraeMoit
KOMMYHHKATHBHOM W KOTHUTHBHOHW 3a/Ja4¥, YCIOBHS €€ BBITOIHEHUS
W/WIHA Ha TICHXO-COIUOKYJIBTYPHBIE 0COOEHHOCTH WHTEPAKTAaHTOB (CM.
HIDKe IpuMephl 1 1 2).

OnHUM H3 SPKO BBIPAXKEHHBIX CITOCOOOB TOCTHKEHHS IIeNeH A
koMmyHHKaHTOB B KOK B0oO0OIIE 1 B ompeneneHHbIX ¢opmarax ooiie-
HUS B OCOOEHHOCTH CTaJI0 CO3HATENFHOE /MK OoJiee WM MEHee 0COo3-
HaBaeMO€ CaMUMH YYaCTHUKaMHU OOIIEHWs HapylIeHHe COIHMATbHBIX
HOPM B IIMPOKOM CMEBICIIE: ITHYECKUX W MOPAIbHBIX, TMCAHBIX W HEIH-
canbIX [SI3pIKOBas ... 2023]. UHGOpMATHBHBEIMH B TOM CMBICJIE CTaHO-
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BATCSI Takue BHUABI/(QopMaTel OOIIEHUS/MHTEPAKIINH, KaK TPaHKHHT,
TPOJUTMHT, KOHCTpyHpOBaHHe (HeHKOB, OTKPOBEHHOE M CKPHITOE MaHHU-
MynupoBaHue, XeWTHHr u Ap. Hapymarorcs taxke u opdorpadmye-
CKHe, TMyHKTYaI[MOHHBIe, CHHTAKCHYECKHE U Jake Mopdoiornyeckue
HOPMBI, 8 TaK)Ke 3aKOHBI CEMaHTHYEeCKON M30MpaTeNbHOCTH (CM. TOJ-
pobuee [CupornnuHa, [erampneBa, 2023; S3eikoBas ... 2023; I'pu-
maesa, 2020; u ap.]).

XapakTepHO, YTO B COIMANBHBIX CETAX KaKk OJHOM W3 BHUIOB
npoctpancTBa B KOK nMeer mecTo yanie Bcero HapyuieHUe HOpM CBO-
€ro pojia «B MajoM»», HO COOITIOJIEHHE UX «B OOJBIIIOMY (Cp. paccyxkie-
Hus B [CupornnuHa, Jleranpnesa, 2023; fA3pkoBas ... 2023]). [Ipuan-
HOW CIllemyeT, O4YEeBHIHO, MPHU3HATH TO, YTO YYACTHUKH OOIICHHS B
COIMAJBHBIX CETAX BCE-TaKH JKENAIT, YTOOBl B3aMMOJEHCTBHE MOTIIO
COCTOSIThCS B MIPHHINIIE, OBLIO OBl MMPOJYKTHBHBIM W YTOOBI y PELUIIH-
€HTOB ObUTH OBl BECKME OCHOBAHUS IS aJIeKBATHOTO JEKOIMPOBAHHS
tparcaupyemoro B KOK conmepkanust (cp. pacCyXKIeHHS TPUHIIUIIA-
agpHOTO Xapaktepa B [Noelle-Neumann, 1996; Link, 2005]). Her co-
MHEHHS B TOM, YTO YYaCTHUKHU OOIIEHUS B COLMAIBHBIX CETSIX OTKpPO-
BEHHO HYXXAAIOTCA TIpW pEelEeNud TOPOXKACHHOTO B JaHHOM
KOMMYHHKAaTHBHOW CpeJle TeKCTa B OPHEHTAIMH AJISI KOPPEKTHON WH-
TEPIIPETANNH TTOCIaHUs MPOAYIIeHTa (CM. HIKe TTpuMepsl 1 1 2, a Tak-
K€ aHallu3 IpUMepoB WHOTo poxa B [['pumraeBa, 2020; Grischaewa,
2020, 2022]).

OTmeueHHBIE 0COOCHHOCTH KaK TEKCTOB aHAIM3HPYEMOTO THIIA,
TaKk U COOTBETCTBYIOIIEH CpEeAbl MPaBOMEPHO HHTEPIPETHPOBATH HA
STOM OCHOBaHHH B Ka4€CTBE MHAMKATOPA COLMOKYJIBTYPHO PEIIEBaHT-
HBIX IPOIIECCOB TIOTOMY, YTO OTMEUYEHHBbIE TNMPU3HAKKA OpraHU3aIuN
TEKCTOB BIIOJHE HEMPOTHBOPEYUBO BIHCHIBAIOTCS W Ha MakKpo-, M Ha
MHUKpPOYPOBHE B aKTyaJbHbIE TPEHIIbI, CBOWCTBEHHBIE TEKCTOCEMAaHTH-
YECKOW, TEKCTOCHHTAKCUIECKOH M ()YHKIIMOHAIEHOW OpTaHU3aIiH TEK-
CTOB Pa3HOTO THTA U3 WHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CPEJl: YCTHOM U MUCH-
MEHHOU (CM. pa3MBIIUICHUS 1O 3ToMy moBonbl B [['pummaesa, 2020]).
Jng mocie AHUX TEKCTOJIOTH B PA3HBIX S3BIKOBBIX KYJIBTypaX OTMEUYaIOT
B KauecTBe Hamnbolyiee BBIPAKEHHBIX B OPTraHU3aI[MM TEKCTOB Pa3HBIX
TUTIOB KapHABAIN3AINIO, THOPUIN3ALINI0, KPEOIIN3aINI0, SKCIPECCHBH-
3aIHIo.

B kadecTBe WIITIOCTpaIiui BRICKa3aHHBIX BBIIIE TE3UCOB PE30HHO
MPOaHATN3APOBATH JIBa KPEOIM30BaHHBIX (MYyIETUMOJAIBHBIX) TEKCTA,
MOPOXIEHHBIX Pa3HBIMH MTPOAYIIEHTAMH B pa3HOEe BpeMs U OBITYIOIIUMHU
B Pa3HBIX S3BIKOBBIX KYJIBTypaX — HEMEIKOS3bIYHOW M aHTJIOS3BITHOM
(cm. mpumeps! 1 U 2 HMKe). DTH TEKCTHI, C OJTHOW CTOPOHBI, OOHAPY-
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XKHUBAIOT CEPLE3HOE COAEprKaTenbHoe, (hopMabHOE, (PYHKIHMOHAIBHOE,
CEMHOJIOTHYECKOE CXOJCTBO APYT C APYTOM, OIHAKO, C IPYTOH — SBHBIE
pas3nuuMs, BBIIBISEMBIE 110 PAa3HBIM — IPEXIE BCETO, COLHOKYJIBTYD-
HBIM U JJMHI'BUCTHYECKUM — OCHOBAHUSIM.

Mein Schniirsenkel ist heute gerissen.
Die meisten Leute wiirden Donald Trump oder
Russland die Schuld geben, aber ich weiB,
dass es tatsdchlich am Klimawandel liegt.

gettyimages’
G aweoD

-

Ipumep 1 IIpumep 2

[IpuBeneHHBIC B KaYeCTBE MILTIOCTPAIIMH TEKCTHl HHTEPECHBI IS
JIUHTBUCTUYECKOTO aHANM3a, BO-TIEPBBIX, MO TEKCTOTHIIOIOTHYECKON
MPUYMHE — KaK KPEOJIM30BAHHBIC, T.€. CEMHUOTHYECKU T'eTEPOTCHHBIC
MPOAYKTHl PEUEMBICITUTEIBHOW (JUCKYPCUBHON) NEATEIHLHOCTH C TIO-
MOIIBIO CPEJICTB PA3HBIX KYJIbTYPHBIX KOJOB.

Bo-BTOpHIX, 3TH TeKCTHI OBITYIOT B oHO# cpene — KOK, a umen-
HO B COIMAIBHBIX CETIX, OOIICHHUE B KOTOPHIX XapaKTepU3yeTCs 3HAUU-
TENBHON CBOOOION B CIEJOBAHWU COIMATIHHBIM (B IIMPOKOM CMEICIIE)
HOpMaM.

B-TpeThHX, 3TO apryMeHTATHBHO-IKCIUIMKATHUBHBIC TEKCTHI, B
KOTOPBIX TEKCTOBbIE MAaKPOKOMITOHEHThI HAaXOIATCS B OTHOIICHUH
«IpUYMHA ¢ CIEJICTBHE» W B KOTOPHIX HA MUKPOTEKCTOBOM YpPOBHE
MPUCYTCTBYIOT CIUHMIBI Kay3aJbHOW CEMaHTHKH, HE TOIBKO BbIpa-
JKEHHOH JIeKchueckn W Trpammarmdecku (while, know, because — ich
weif, tatsdchlich, etwas liegt an etwas, j-m die Schuld geben), HO 1 ak-
TUBHPYEMbIC CPEJICTBAMU BepOATBLHOTO M HeBepOaIbHOro KoJoB. [Ipu-
YHHHO-CJIC/ICTBCHHBIC OTHOIICHHUS IEPEIAIOTCS TAKXKE U TEKCTOCHHTAK-
CHUYECKH — COIOJIOKECHUEM B TEKCTOBOM TPOCTPAHCTBE JBYX TEKCTEM,
CEMaHTHKa KOTOPOTO (COMOJIOKEHHST) OCMBICTISIETCS] B OITOpPE Ha Biaje-
HUE HOCUTEISIMH SI3bIKa KapTHHOM MHUpa, a TaKKe Ha BlaJeHHEe HOMU-
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HATHBHBIM TMOTEHIIMATIOM TJarojoB Pa3HbIX CEMaHTHUKO-CTPYKTYPHBIX
kiaccoB (reifen — geben) n BaJeHTHBIMH CBOHCTBaMH 3THX TJarolioB,
KOHCTUTYUPYIOIIUX COOTBETCTBYIOIUE MPEJIOKECHUS KaKk 0003Haue-
HUAS HEKOTOpOTO TMoJIokKeHuS nen: Mein Schniirsenkel ist <..>
gerissen. Die meisten Leute wiirden <...> die Schuld geben <...>.

B-ueTBepThIX, HEBepOAIBHBIC CPEICTBA OOBEKTUBAIIMU TPAHCIIHU-
PYEMBIX CBEICHHI OTHOCSATCS K OIHON M TOW e MOHATHHHOHN chepe —
00yBb (M €e CTPYKTypHBIEC DJIIEMEHTHI) U ee (PYHKIIMOHAJ, a TaKke Ma-
paMeTphl CUTyalWid, B KOTOPBIX OOYBb HCIOJB3YETCS HOCUTEISIMH
KyJnbTypbl. [Ipu3Haku apTedakToB, CBEACHHUS O KOTOPHIX OOBHEKTHBU-
PYIOTCS KaK BepOabHBIMH, TaK U HEBEPOATBHBIMU CPEICTBAMHU, HMEIOT
CXOJIHBIC, €CIT HE TOXKICCTBEHHBIC, XapaKTePUCTUKHU: TJIaBHBIM 00pa-
30M 3TO CTENEHb U3HOIIEHHOCTH — BEJIb IIHYPOK ITOPBAJICS.

B-naThIX, XapakTep CHUTyaluu, B KOTOPOU MPEJCTABICHBI pealib-
Hble OOBEKTHI KYJIbTYPHOU NEHCTBUTEIHHOCTH, MPUHIUIHAIBHO pa3-
nudeH. B ofHOM ciydae 3TO JUHAMU4YecKas curyanus (M3o0pakeHa
¢asa mporecca, B KOTOPOM 00YBb BBINMOJIHSAET CBOK) MEPBOHAYATLHYIO
GYHKIHUIO; TOKa3aH caM apTe(akT MpPU BBIMOJIHEHHH MM €r0 MepBHY-
HOW (PYHKIIMH — KPOCCOBOK B JIGHCTBUM — IpH Oere, MPBDKKE U T.11.). B
JPYTOM Cllydae MpejCTaBIeHa CTATUYeCKas CUTYaIsl, B KOTOPOW H30-
OpaskeH pe3ynbTaT 3aBEpIIMBIIETOCS MPolecca, MMEETCs aKICHT Ha
¢asze aHanmm3a CyOBEKTOM 3aBEpPIIMBIIETOCS MpoIlecca; MOKa3aH apTe-
(dakT, He CIIOCOOHBIN BBIMOIHATH CBOH (PYHKIIMOHATHHBIA TIOTCHITHAT —
OalMak mocje ero UCroNb30BaHHS.

Cka3zaHHOE MO3BOJISIET WHTEPIPETHPOBATh AHAIM3HPYEMbIE TEK-
CTBI KaK COJACPKATENIbHO M (OPMATEHO BAPHATHBHBIE, UMEIOIIUE CO-
MOCTAaBUMYI0 TEKCTOCEMAaHTHYECKYI0, TEKCTOCHHTAKCHYECKYI0, (DyHK-
MUOHAITLHYIO, CEMHOJOTHYECKYI0 OPTaHH3alHI0 HAa MaKpOTEKCTOBOM
YpOBHE aHalN3a, OJTHAKO MO-Pa3HOMY MPOSBISIOIINE CBOM IFeTepPOreH-
HBIC CBOMCTBa Ha MHUKPOTEKCTOBOM YPOBHE M B Pa3HBIX S3BIKOBBIX
KYJIbTYpax.

BMmecTe ¢ TeM comocTaBlisieMble TEKCThI, OUYEBUIHO, CBUICTEIb-
CTBYIOT O COIIMOKYJIbTYPHOW T'€TEPOr€HHOCTH B aHAIM3UPYEMBIX SI3bI-
KOBBIX KyJbTypax. boiiee TOro, BHUMATEeIbHBIA PEIMITUEHT HE MOXKET
HE 3aMETUTh U CYOKYJbTYPHYK TeTepPOr€HHOCTh, W MPOAYIICHTA, MO-
POJIMBIIETO0 TEKCT, M MOTCHIMAILHOTO PEIUMHCHTA KaK CSIUHUIHOTO
cyObeKTa, ¥ KOJUIEKTHBHOTO CYOhEKTa KaK HEKOEro HOCUTENS] COOTBET-
CTBYIONICH S3BIKOBOW KYJIBTYpBI, CIIOCOOHOTO JIEKOJUPOBATH 3TOT
TEKCT W M3BIICYb M3 HETO MOCIaHue MPOAyleHTa. B 3Toil cBsa3u mobo-
TIBITHO CPABHHUTH TOJIBKO HEBEPOAIBHBIH CIIOCO0 0OBEKTHBAITUHN CBEJIE-
HUI — KPOCCOBOK M KOXKaHBIH OOTHHOK, TIOCKOJBbKY M300paXkeHHe aH-
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HBIX apTe(akTOB aKTUBU3HUPYET Y PEIUNHEHTOB Pa3HBIH B KOJIUYECT-
BEHHOM M Ka4eCTBEHHOM OTHOIIEHHH OOBEM AaKTHBHPYEMBIX H CO-
AKTUBUPYEMBIX CBEICHHIA.

[ToaToMy copmepikaHue ATHX TEKCTOB MPOMYIEHTHI — W, MO BCEH
BHIUMOCTH, TAK)KE€ PEIUITHUEHTHI — CO3HATENHFHO WM HEOCO3HAHHO II0-
Ipy’XaloT B pa3Hble aKCHOJOTHYECKHe KOHTEKCThl. MHTepecHO cpas-
HUTH TIPH 3TOM XapakTep Ha3BaHHBIX KOHTEKCTOB: B OJHOM CIydae 3TO
«TeH/IepHast HEUTPAITBHOCTEY (KPOCCOBKH HOCSAT JIIOAH B IEPBYIO OUe-
pellb BO BpeMs 3aHSATHHA CIIOPTOM HE3aBHUCUMO OT CBOEW T€HACPHOU
WISHTUYHOCTH), B JIPYTOM — OTCYTCTBHE TaKOBOH (M300pakeH SBHO
MY>KCKOH OOTHHOK). TeKCThI CO-aKTHUBHPYIOT Y HEKOTOPBIX HOCUTENEH
KyJIbTYpbl HETaTWBHBIE OMOLWW €IUHHUIIAMH, OOBEKTHBHPYIOIIUMHU
KOMMYHHKATHBHO W KOTHHTHBHO peJIeBaHTHBIE cBeaeHus. [lpm sTom
CTETIeHb HHTEHCHUBHOCTH COOTBETCTBYIOIIMX AMOIUH 3aBUCUT OT MHIH-
BHIyaJTbHBIX KOH(QUTYpanuii 3HAHUH B MEHTAJIFHOU CTPYKTYpe JTHYHO-
CTHOM HIIEHTUYHOCTH ATHUX cyObekToB: Donald Trump, climate change —
Donald Trump, Russland, Klimawandel.

AHanm3upyeMple TeKCTH 0OHAPYKUBAIOT TAK)KE TICHXO-IMOIIHO-
HaJIBHYIO T€TEPOT€HHOCTE: irrationally, blame — wiirden ... geben, j-m
die Schuld geben, a Taxxe KOTUIECTBO «apTyMEHTOB» = IMPUYHNH B Ka-
YeCcTBE OOBSICHCHHMS KOHKPETHOW HenmpusATHOCTH/Heyaaun: Donald
Trump, climate change — Donald Trump, Russland, Klimawandel — n
MOPSAOK WX TEepPeYHCIeHUsT B TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE. A eciu
BCIIOMHUTH O CTPYKTYpE MEPEUNCICHUS KaK O CTHIMCTHUECKON (PHUTYPBHI
«KJIAMAaKC» W BO3ACWCTBUM TOCIIETHEN HA PEIUIIEHTa COOTBETCTBYIO-
[IeT0 TEKCTa, TO CTAHOBUTCSA MOHATHBIM M TaKOW 3PPEKT OT pereniuu
COOTBETCTBYIOIINX TEKCTOB — MHTEHCH(PHUKAIMA U IMOIMOHAIHHOTO, H
9KCIIPECCUBHOTO 3apsiia IMUTHPYEMBIX TEKCTOB, BOCIPHHUMAEMBIX U
MHTEPIPETUPYEMBIX HOCUTEISIMH SI3bIKA U KYJIBTYPHL.

B 3aBucmMocTH OT TOrO, KaK pPEIUINEHT OIEHWBAeT s ceOs
3HAYUMOCTh COOTBETCTBYIOIIMX JJIEMEHTOB ICHCTBUTENBHOCTH (UTO
Ha3bIBaeTCAd TEPBHIM, YTO TOCIETHHM), OH MOXET TPaKTOBaTh Iepe-
YHCIIEHNE «IIPHYUH» JTHO0 KaK KIMMakc, OO KaK aHTHUKIMMAKC, T.€.
pa3Memiath WX Ha ONpeeNieHHONW aKCHOJOTMYECKOW IIKaje JHOO0 IO
YBEIMYCHHUIO CTENEHH WHTEHCHBHOCTH aKCHOJOTHYECKOTO IPH3HAKa,
100 10 €€ YMEHBIICHHIO.

[ToaTomMy 0coOyr0 posib TpH aHAU3€ CIEeIyeT OTBECTH COOTHO-
HIEHNI0 JINYHOCTHOW W KOJUIEKTHBHOW HISHTHYHOCTH y EIMHHYHBIX
CyOBEKTOB W Y KOJUIEKTUBHBIX CYOBEKTOB, IIOCKOIBKY 00a 0OIecTBa
BECbMa IreTepOreHHBI B COIMOKYJIBTYPHOM OTHOIIIEHUH, MMEIOT BEChMa
CIIO)KHYIO CYOKYIBTYPHYIO OPTaHH3alMI0 U TEM CaMbIM pa3HYyIO KOJ-
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JMEKTUBHYIO CYOKYJIBTYPHYIO HIACHTUYHOCTH (O 3HAYMMOCTH KOJUIIEK-
TUBHOW HJIEHTHYHOCTH TIPH aHAIHM3E PElENINH METUATEKCTOB CM. Jie-
TaTbHBIA aHamM3a, HanpuMep, B [Link, 2005; Noelle-Neumann, 1996]).

MaxkpoTeKcToBass OpraHH3alys TEKCTOB MPEJOCTaBISIET CBEE-
HUS ¥ O TEXHOJIOTHYECKOH TeTepOreHHOCTH, BOCTPEOOBaHHOM MPH T10-
POXKACHUN MYJIBTUMONAIBHOTO TEKCTa. biaromapst 3ToMy B OTIENBHBIX
S3BIKOBBIX KYJIBTYpax HCIIONB3YIOTCSI pa3HbIe MPOTPAMMEI, U3-32 YETO
coJllepykaHNe TEeKCTOB OJJHOTO THUTA M OJHOTO (PYHKIIMOHAIBFHOTO Klacca
WHTEPIPETUPYETC PEHUITHEHTaMHU MO-pa3HOMY. Pa3HBIM OKa3bIBaeTCs
TaKk)Ke KOTHUTUBHBIA (POH, U TO-Pa3sHOMY OCMBICIISIETCSI, €CTECTBEHHO,
KOTHUTWBHAs (GUTYpa B Pa3HBIX KOTHUTHBHBIX KOHTEKCTaX.

AHanM3 TEKCTOB, MOPOXKIECHHBIX HAa OJIHY U Ty JK€ TEMY B Pa3HBIX
S3BIKOBBIX KYJbTYpax, yOeXIaeT B TOM, YTO 3TO TEKCTHI JIOAHYECKHUE.
O4eBHUIHO, YTO OHH TOPOXKIEHBI YTOOBI BBICMEATh aKTHBHO DKCILTya-
THpPYEMBIE B COOTBETCTBYIOIINX KYJIBTYPHBIX IMPOCTPAHCTBAX «OOBAC-
HEHUs», IMEIOIIE OYeBUIHOE OTHOIIEHHE K O(UIIMANBHON MeaHiTHOM
Y TIOJMTUYECKOW areHzie, akTUBHO MPOIABUTAEMON CyOBeKTaMH, UMEF0-
MU BJIacTh B MeAHAAHMCKypce (CM. aHamm3 Takoro 3ddekra, Kak
criupaib ymonmdanus, B [Noelle-Neumann, 1996]).

[Tomo6HYO CBsI3b ¢ OPHUIIMO30M PEHITUEHT Cpa3y K€ pacro3Ha-
€T 110 HOMUHAIIVSIM TS «IPUYHH» MEJKUX F KPYITHBIX HENPUATHOCTEH,
KOTOpBIE KOTJa-TH00 MOTYT UCTIBITHIBATE HOCUTEIH SI3bIKA U KYJIBTYPBHI.
Hocwurenn s3p1ka U KyIBTYPBI «3HAIOT» (TIOCKOJIBKY OHM YHTAIOT TIPEC-
Cy, CMOTpST Telenepenadu, CIyIIaloT Paguo, MONB3YIOTCS pPa3sHBIMU
BunaMu KOK) 1o momMTHYIECKON M MEAMHHON areHIe, 4To T€ JKe «IIPH-
gD (Donald Trump, climate change — Donald Trump, Russland,
Klimawandel) BBI3BIBAIOT cephe3HBIC TPOMAXH U MPOBAIBI BO BHEIITHEH
Y BHYTPEHHEH MOIHNTHUKE B «CBOMX» M «HE-CBOWX» CTpaHaxX, B IKOHO-
MUKE, TEXHUKE, OBITY H TIp.

B cumy cBOero cOrMOKOrHUTHBHOTO M KOMMYHHUKAaTHBHOTO OTIbI-
Ta HOCHTENH S3bIKa W KYJBTYPHl XOPOIIO BIAJICIOT 3HAHHEM O TOM, K
KaKiUM CTpaTerusiM mpuOeraroT o(QuIManbHbIE aKTOPBL, HWMEIOIIHNe
BJIACTHh B MEAMAINCKypCe, YTOOBI BO3/IEHCTBOBATh HA CO3HAHHE U JIEH-
CTBUS «IIPOCTHIX» COTPaXKIaH B )KEIATEIFHOM I HUX HalpaBJICHHM.

TekcThl, TOHOOHBIC TPUBEACHHBIM B puMepax 1 u 2, mo Bcel
BAJIMMOCTH, TIOPOXKIAIOT CyOBEKTHI, OTHOCHTEIBHO JIETKO Paclo3Haro-
IIF€ MaHUITYISIAI0, MOCKOJIBKY BOCIIPOM3BOIUMAS WUMH TPUYMHHO-
CIIEICTBEHHAS IIETI0YKa N3HAYaIbHO HEKOPPEKTHA: HUKAKON MOJIUTHK —
JTakKe TIOJUTHK, K KOTOPOMY HEKTO WCTIBITHIBAET 10 TEM HIIM WHBIM OC-
HOBAHHSAM HETAaTHBHBIE UYBCTBA, — II0 OMPEAETICHUIO HE MOXET CTaTh
MPUYUHON ISl pa3phiBa MTHYpKa B OarIMake.

79



TI'puwaesa JI.U.

Takum e HelenmbIM BOCIIPHHHMAETCS «OOBSICHEHHE» pa3phiBa
IIHypKa Yepe3 aneJuIsiuio K Kakoil-miubo crpane (Russland) nmm xe
cocrostHni0  okpyxaromieit cpensl (Klimawandel, climate change).
O TakuX CO-aKTHBHPYEMBIX M aKTHBHPYEMBIX, HO He OOBEKTHBUpYE-
MBIX B MHTEPAKIIUN CBEACHHUAX HEOOXOAMMO TOBOPHUTH OTAEIHHO IOTO-
My, 9TO 3HAHHS O MPUYNHHO-CIEICTBEHHBIX CBS3SIX MEXIY Pa3HBIMHU
COOBITHAMH W/WIH (Ba3zaMu OMPENEICHHBIX IMPOIECCOB MPHOOPETAIOT
KOTHHTHBHYIO 3HAYUMOCTh U CTAHOBSTCS CAIMEHTHBIMU B KOMMYHHUKa-
LIUU YK€ TOJIBKO TOTOMY, YTO OHU HENPEMEHHO W 00s3aTelIhbHO aKTH-
BHPYIOTCS M CO-aKTUBUPYIOTCS HEBEpOATBHBIMI U BepOaIbHBIMU Cpe/l-
CTBaMH.

Takum 00pazoM, COTIOCTaBIEHNE TEKCTOB OJHOTO THIIA, OBITYIO-
IIMX B OJHOTHITHON KOMMYHUKATHBHOU Cpelle, XOTS M B Pa3HbIX S3bI-
KOBBIX KYJbTYypax, TMO3BOJISIET CHENATh PSAM BBIBOJOB OTHOCHUTEIBHO
MAaKPOTEKCTOJIOTHYeCKHX MHANKATOPOB COIMOKYJIBTYPHBIX MPOIEC-
COB.

IIpexxne Bcero cnemyeT oOpaTuTh BHUMaHWE Ha MapagoKcasb-
HOCTb COOTHOIICHUS UHTETPATBHBIX U TU((EepeHIINANBHBIX TPU3HAKOB
TEKCTOB OJHOTO THUIA, OBITYIOIIWX B Pa3HBIX S3BIKOBBIX KYJIbTYpaX,
MIPOCIIEKUBAEMYIO KaK Ha MaKpPOTEKCTOBOM, TaK M HA MHKPOTEKCTOBOM
ypoBHsX. llapagokcaabHOCTh 3aKIOYaeTCss B TOM, YTO CAIMEHTHBIM
JUT aHAJIN3a MOTYT OKa3aTbCs MPU3HAKH PA3IUYHON STHOJOTHH, KOTO-
pBIe KOHBEHITMOHAIBHO HE SBISIOTCS CAIIMEHTHBIMHU NIPU KOHIENTYaH-
3aliM W KaTeTOPU3aIlUi CBEJACHUH O CUTYaIlMH TOTO WJIM MHOTO THIIA
W/WIA e HEOTHhEMJIEMBIX JJIEMEHTOB: TEMAaTHKa, TEKCTOBAs COJNEpIKa-
TenbHasA, (opManbHas W/WIH (YHKIIHOHAIBHAS Makpo- JH00 MHUKpO-
CTPYKTypa, CPEIICTBA BHIPAKEHUSI TEKCTOBBIX KaTErOpUi, MEPCIIEKTHBA
BOCHPHUATHS TIPH TOPOXKACHUN W/WIH PEUENINi TeKCTa, 0COOEHHOCTH
JUYHOCTHOM W/WITN KOJUIEKTUBHOW MASHTHYHOCTH €IMHUYHOTO U KOJ-
JIEKTUBHOTO CyOBEKTa KaK HOCHTENS S3bIKa U KYJIBTYPHl M WHBIE TIapa-
MeTpbl (YHKIIMOHUPOBAHUSA S3bIKA B KYJIBTYpE, a TaKKe PasHOPOIHBIE
O0COOCHHOCTH EIMHUYHBIX M KOJUIEKTUBHBIX CyOBEKTOB M MEHTAIIbHBIC
KaTeTOpHH, T0J] KOTOPHIE TOJBOMAT CYOBEKTHI PEIENIUN CBEISHHUSI O
BOCIPUHUMAEMbIX MU O0BEKTaX BHES3BIKOBOH IEHCTBUTEIFHOCTH.

Cka3zaHHOE OTHOCUTCS M K COOTHOIICHUIO TPAAULMH U HOBALMIi
B SI3BIKOBOH KyJBType BOOOIIE W/WJIH B ONPEAETICHHON KOMMYHHUKATHB-
HOM cpefie, a TaKk)Ke CTEIeHb OTKJIOHEHUS OT aKTyallbHBIX B SI3BIKOBOM
KyJIbTYPE HOPM Pa3HOU 3THOJIOTHUH. YTIOMSHYTOE COOTHOIICHHE HMEET
3HAYeHWE W TPHU PEHICHHH HWHTEPaKTaHTAMH W3BECTHBIX B SI3BIKOBOM
KyJIbType KOMMYHUKAaTUBHBIX W KOTHUTHBHBIX 3amad. Ciemyer 3Ty
MBICITE BBIPA3UTh TOYHEE: OCO3HATh HEOOXOIUMO OCHOBAHMS IIPH BHI-
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0ope MPOIYLEHTOM CPEACTBA W CHOCOOOB pPENICHHS aKTyalbHBIX IS
MHTEPAKTAHTOB 3a7ad, a TaKKe OCHOBAHUS ISl MHTEPIIPETAITIH PEIIH-
MUEHTaMHA BOCIIPHHHMAEeMOT0 WMH TEKCTa KaK KOMMYHHUKAaTUBHOW M
KOTHUTHUBHOM IICJIOCTHOCTH W CTeleHb BEPOSITHOCTH HEaJIeKBATHOTO
JIEKOIUPOBAHUS CPEICTB OOBEKTHBANK KOIUPYEMBIX MPOAYLIEHTOM
CBEJICHHIA.

Bb160p B mMONB3y MPHUBBIYHOTO WIIM HOBOTO, KPEATHBHOTO WIIH
KOHBEHIIMOHAIBHOTO CpENCTBAa JHOO CIocoda pemieHuss HEKOTOpOoi
KOMMYHHKAaTHBHOW W KOTHUTHBHOW 3a/1a4¥ CKa3bIBAeTCS HAa PE3yJIbTaTe
pelenuuu BOCIIPUHAMAEMOTO TEKCTa W TIOCHaHWs TMPOIYIEHTa, IO-
CKOJIBKY TIPEIIIOYTEHNE HOBBIX CPENICTB U CIIOCOOOB PEIICHUS] M3BECT-
HBIX B SI3BIKOBOW KYJIBType KOMMYHHUKATHBHBIX M KOTHUTHBHBIX 337124
JIeTaeT TaKhe CpelcTBa KOTHUTUBHOW ¢(urypoii m o0OycrioBiuBaer,
CJIeIOBATEIHHO, PEe3yJbTaT KOHIENTYaIH3ald U KaTerOpHU3alui BOC-
MPUHUMAEMBIX CBEJEHUN. DTO C OJHON CTOPOHBI.

C npyroil CTOpOHBI, B SI3BIKOBOM KYJBTYpE MOSBISETCA U TEM
caMbIM, TIOTCHIIMAJIEHO 3aKpeIuisieTcs, Bce 0ojiee MPOYHO KOHBEHITHO-
HAMM3HUPYsICh, DoJiee TOHKaA AudQepeHIranys CpelcTB U CIIOCOO0B
pelIeHs] HEKOTOPO KOMMYHUKAaTUBHOM M KOTHUTHUBHOM 3a1ayu, Me-
HSIETCSI COOTHOIICHHE OOBEKTHBUPYEMBIX H HEOOBEKTHBUPYEMBIX CBE-
IIEHUH B TEKCTe/B HHTEPAKIIUHU. JpyTUMH CITOBaMH, S3BIKOBAsI KYJIBTypa
odoraiaercsi HOBBIMHM BapHaHTaMH PEIICHUS 3a/1a9H, a TAK)Ke HOBBIMHU
crocobaMy peann3aluid KOMMYHHKATHBHBIX CTpaTeTuil, M3BECTHBIX
KOMMYHHKaHTaM T10 COITMOKOTHUTHBHOMY OTIBITY.

KoHBeHIMOHAIN3ads OKKa3HOHAIBHBIX CPEICTB M CIIOCOO0B
perieHus 3a1a4 TOABKO MOATBEPKAACT 3HAYMMOCTD COOIOACHIS COIIH-
AITBHBIX HOPM (B IIMPOKOM CMBICIIE) TIPH YBEJIHMUEHUH SBHBIX, OMTO3HA-
Ba€MBIX HOCHTEJSIMH SI3BIKAa M KYIBTYpBI, HAPYIIEHHA COOTBETCTBYIO-
mux HOpM. [losTOMY sIBHBIE M MeHee OYeBHIHBIE HAPYIIEHHS HOPM (B
ITUPOKOM M Y3KOM CMBICJIE) IeJIecCO00pa3sHO HMHTEPIPETUPOBATH KaK
MapKepbl (HHANKATOPHI) Pean3alii HOCUTESIMH SI3bIKa U KyJIbTYPBI
ONpeeIeHHOW KOMMYHUKATUBHON CTPATETUH, CBSI3AHHOM C KOTHUTHUB-
HOW M C HOMUHATUBHOM CTpaTeTUsIMHU.

Hapymenne cioXuBIAXCS B A36IKOBOW KYJIBTYpPE HOPM HCTIONb-
30BaHUS TPU B3aUMOJICHCTBUH OIPEAENECHHBIX CPEICTB KYJIbTYPHBIX
KOJIOB HE MOKET He OBITh MOTHBHPOBAHHBIM — CO3HATEILHO W/HITN WH-
TYHUTHBHO U CyOBEKTOB KaK MPOAYIEHTOB TEKCTOB Pa3HOTO THIA —
HEOOXOIMMOCTBIO OBITH aIeKBAaTHO MOHSATBHIM B HHTCPAKIIMH, YTOOBI
JIOCTUYh COOTBETCTBYIOMIECH IETH. 3HAYHT, N30PaHHBIA CIIOCO0 MOPOK-
JIEHUsI TeKCTa HE MOXKET He OBITh OOYCIOBIEHHBIM pPAcdeToOM IPOIY-
IeHTa Ha (OTHOCHUTEIRHO) JIETKOE, T.e. MAaKCUMaIbHO OecrpobiemMHoe,
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JNeKOANPOBAHNE CBEICHUH, OOBEKTUBUPYEMBIX CPEICTBAMH KYJIbTYP-
HBIX KOJIOB, a TaKXe KOMIUICKCAa CBEICHHN, aKTUBHUPYEMBIX U CO-
AKTHBHPYEMBIX BMECTE C OOBEKTHBUPYEMBIMH CBEICHHSIMHU.

IIpu 5TOM MOKHO BBISIBUTH HECKOJIBKO BAPHAHTOB COOTHOIICHUS
MexIy popMoH, cofepkaHreM, QyHKIHEH.

Tax, «0aHANBHOCTHY (ITPUBBIYHOCTH) TPAHCIUPYEMOTO B KOMMY-
HUKAIlMA COJACPKAHHUS MOXKET KOMIICHCHPOBAThCS KPEATUBHOCTHIO
¢opMmbl, 4TOOBI OBITH BOOOIIIE BOCIIPHHATHIM B HHTEPAKIIUH B KAUECTBE
KOMMYHHKATHBHO M KOTHUTHBHO 3HAYMMBIX CBEJCHWH (Kak 3TO, B
MPUHIIUIIE, IMEET MECTO B aHATTM3UPYEMBIX MTPUMEpax).

OpUTHHAITLHOCTh, HEMPUBBIYHOCTh, BBICOKASI CTENICHb HOBU3HBI
cojiep:kaHus OyJIeT B psijie CITy4aeB yCIEIHO KOMIICHCUPOBAThCS «0a-
HAJILHOCTHIO» (HOPMBI, YTOOBI PEIUITUECHT MOT B MPUHIIUIIE KOHIICNITYa-
JU3UPOBATH U KATETOPU30BaTh BOCIIPUHUMACMBIC CBEICHHSI.

U B TOM, ¥ B IpyroM ciy4yae COOTBETCTBYIOIIHME MPHEMbI CTPYK-
TYpUPOBaHUSI HHGOPMAIIMOHHOTO TIOTOKA CITY)KAT ONTHMM3AIMU KOM-
MYHUKAIUK I 000X €€ YYACTHHKOB, T.€. 00CCIIeUNBAIOT PEaTH3aIlHI0
(YHKIMOHAJA TOTO WJIM UHOTO crocoba OpraHu3alii KOMMYHUKATHB-
HO Y KOTHUTHBHO 3HAYMMBIX JIJISl HHTEPAKTAHTOB CBEJICHHH.

TeMm e emsAM CIYXKHT U CO3HATEIBHOE W/WIU HHTYUTHBHOC
KOHCTPYUPOBAaHUE TIPOJIYIECHTOM AKCHOJOTHYECKH HArpyKEHHOTO
KOTHUTHBHOTO (oHA, HA KOTOPOM OCMBICIISCTCS KOTHUTHBHAS (HUTY-
pa. Ilo Bceil BUIMMOCTH, 3TO B KOHEYHOM HTOTE criocodcTByeT nudde-
peHIMaMy  (YHKIHOHAIBHOTO MMOTEHIMANA OTACIBHBIX JSJIEMEHTOB
KYJBTYPHBIX KOJIOB, HCTIONB3YEMbIX HOCHUTEISIMH SI3BIKOBOM KYJIbTYDHI
B HEKOTOPOW MHTEPAKIIHH.

K Tomy ke pe3ynbTary NpUBOIUT ¥ BHUMAaHUE HOCHUTENCH KYJb-
TYpBl K UTOTY OCMBICIICHUSI BOCIIPHHUMAaeMOW HH(pOpMAIUU U e¢ WH-
TEpIpETAIMU KaK Ha 3Tarne MOPOXKICHHS, TaK U Ha JTare PEereniu He
TOJBKO JIJIsl TIPOJMYIIEHTA, HO W JJIsl PEIUIHCHTa B COOTBETCTBYOIICH
HWHTEPaKIINH.

ConepxarenbHasi, GopMmanbHas W (QYHKIMOHAIBHAS OpraHu3a-
IUST KPEOJM30BAHHBIX TEKCTOB, OBITYIONIMX B COIMATBHBIX CETAX B
Pa3HbIX S3BIKOBBIX KYJIBTYPax, ENeco00Opa3HO OMHUCHIBATH, TAKHUM 00-
pasoM, Kak COIHUAJLHBIN HHIUKATOP HE TOJIHKO MPUMEHHUTEIBHO K
UJMOCTUITIO KOHKPETHOTO MPOAYIICHTA TEKCTa KaK HOCUTENS JTUYHOCT-
HOW WJICHTHYHOCTHU, HO M KaK COIMOKYIHTYPHO M COI[MOJMHTBHCTHYC-
CKU 3HAYUMBIN MapKep COIMATBHBIX M aKCHOIOTHYECKHX TpaHcgop-
Manmii o01ecTna.

CoOTBETCTBYIONIME SIBICHHS MPABOMEPHO TAKXKE OCMBICIATH B
Ka4yecTBE MapKepa MPUMEHHTENFHO K TpaHcdopManuu HOpM (B IIU-
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POKOM ¥ y3KOM CMBICJIE) TIPH TTOPOXKIEHUH TEKCTa OTNPEAEIEHHOTO TH-
1a, a TaKKe IPU N3YYCHUU OJHOUM M3 BO3ZMOXKHBIX pean3aluii HeKOTo-
poii KOMMYHHKATUBHOW CTPaTerWyd C TIOMOIIBI0 KOHBEHIIMOHAIBHBIX
W/WIHA OKKa3HOHAIBHBIX CPEACTB KYJIBTYPHBIX KOJIOB.

CormocTaBiieHHE TPUHITUIIOB OpPTaHHM3aIlid TEKCTOBOW TKaHU B
pasHBIX S3BIKOBBIX KYJIBTypax, HECOMHEHHO, o0oraijaer pemnepryap
Croco0O0B pelIeHus] OTHON KOMMYHHUKATUBHOW M KOTHUTUBHOW 3a/1a4H,
KOTOPBIM pacrojiaraeT sS3bIKOBasi KyJbTypa Ha TOT WJIM WHON MEPHOL
cBoero ObrToBaHMs. [ ncciemoBarenss 60HYCOM CTaHOBHUTCS AOCTYII
K KOHBEHIIMOHAIEHO He00beKTHBUPYEMbIM CBEICHUSM, TOCTYH K KO-
TOPBIM 3aTPYJHEH B MHBIX YCIOBHSX HM3-32 TOTO, YTO aKTHUBHPYEMbIE U
CO-aKTUBHPYEMBIE CBEJIEHH, KaK MPaBHUIIO, OTHOCATCS K KOTHUTHBHO-
My (oHy, T.e. HE momamarT B (POKYC OCMBICICHHS M HE OCO3HAIOTCS
CaMUMH HOCHTEIISIMH sI3bIKa W KYJIBTYPHI KaK CaIMEHTHBIE W HE00XO-
IAMBIE TSI B3aUMOJIEHCTBHS — JJI1 KOAMPOBAHUSA M ICKOIHPOBAHUS
BOCIIPUHUMAEMBIX CBEJCHHA, a TakXe JJIS YCTAaHOBIEHHS B3aWMOIIO-
HUMaHUS B MIPOIIECCE NHTEPAKITUH.
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KOMMYHHUKATHBHO-OYHKIIMOHAJILHAS
W MIOTPEBHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHASI
KOHIEIINHA ITEPEBOJIA:
CXOJICTBA Y TIPUHIMITAAJLHBIE OTJINYUS

Annomayus. CTaThsl MOCBSIIEHa CPABHUTEIHHO-COMOCTABUTEIb-
HOMY aHAJIN3Y TEOPETHUYECKHUX TONOKEHHUH IBYX KOHIENTYaIbHO OMH3-
KHX TEOpUH MepeBoJia — yKe MPAKTHUSCKH YTBEPIUBIICHCS B OTEUECT-
BEHHOM TIEPEBOIOBEICHNH KOMMYHHKATUBHO-(QYHKIIMOHALHOH |
MPOIOJKAONICH pa3padaThiBaThCS MOTPEOHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOM.
YcTaHaBIMBAIOTCA CXOJACTBA U OTIIMYMS MEXIy KoHnemuusmu. Cxof-
CTBa BKJIFOYAIOT aHTPOIOIEHTPHU3M, HHTETPUPOBAHKUE OTACIBHBIX UICH
CKOIIOC-TEOPUU B TEOPETUYECKYIO OCHOBY, ITMPOKAs TPAKTOBKA TOHS-
THUSI «TIEPEBOJ» W TPU3HAHME JUIS TEPEBOJUYCCKON JESITENbHOCTH TPU-
OPHUTETHOHN POJIb TEKCTa MEePEeBO/A, a HE TEKCTa OPUTHHAJA, HA OCHOBE
KOTOPOTO TOT co3faercs. K oTiMyusM OTHOCSATCS: a) ONepHpOBaHUE
PasHBIMH HWAESIMHU CKOIOC-TEOPHH TIPU MOCTPOCHHH apryMEHTAIUU:
nesb (CKOIMoC) Kak KBUHTICCEHIMS, OT KOTOPOH 3aBHCHUT, KakoW B
(YHKIIMOHATEHOM OTHOIICHUH (PaBHOIICHHBIH/HEPaBHOLICHHBIH OpH-
THHATY) OYJeT CO3IaH MepeBoJl, — B KOMMYHHKAaTHBHO-(QYHKIIHOHAIb-
HOW KOHIICTIIMH, U yIOJ00IeHUe TeKCTa OPUTHHAA CHIPBIO IS CO3/1a-
HUS TpomykTa (mepeBoja) C ydeToM Ilenmud (Cckomoca) — B
MTOTPeOHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHONW KOHIEIIINH; 0) mpH3HaHHEe abco-
JIOTHOM HECOCTOSATENILHOCTH HJCH MPOTHBOIMOCTABICHHS IMEpeBoa U
aIATHBHOTO TPAHCKOJMPOBAHHSI — B TOTPEOHOCTHO-OPUCHTUPOBAHHON
KOHIICTIIIMHM, W 4YacTUYHOE COrlache C Hed B KOMMYHUKATHBHO-
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(YHKIIMOHAIEHOW; B) MPU3HAHHE B IMOTPEOHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHON
KOHIICTIIIMYA TIPOTUBOCCTECTBEHHBIM HHUIMMPOBAHUE TepeBOja mepe-
BOJYHMKOM, €CJIM pedb HAEeT 0 NpodEeCCHOHATBHOM MEPEBOJIE, IJIe Tie-
PEBOAUUK BBICTYIACT JIMIIH MCIOTHHUTENIEM TIePEBOAYECKON YCIyTH, U
MpU3HAHWE BO3MOKHOCTH MHUIIMUPOBAHHS TiepeBoja (MPUYEM HCKITIO-
YUTENBHO XYJI0KECTBEHHOTO) TEPEBOJYUKOM B KOMMYHHKATHBHO-
(GYHKIMOHALHON KOHIICTIIMH; T) MOCTPOCHUE YUYCHHS O CTPATETHSIX
MepeBo/ia Ha OCHOBE CPABHEHUS TIeliei CO37aHusl OPUTHHATIA U MTEPEBO-
Jla ¥ BBITIOJHIEMBIX UMH (DYHKIMHA, B KOTOPOM pealu3aiisl pasHbIX
CTpaTeruil He 00s3aTeNIbHO MPUBOIUT K Pa3HbIM C TOYKH 3PEHHS S3bI-
KoBOro  ohopMIieHHS  pe3ylbTataM, — B  KOMMYHHKATHBHO-
(GYHKIMOHAILHONW KOHIICMIIUKM, ¥ TMOCTPOCHUE YYEHHS MO TPHHIUITY
«pasHasl CTpaTerusi — pas3HbId MPOAYKT MEpPEeBOJa» HA OCHOBE ydeTa
TeXHHYeCcKoro 3amaHus (translation brief), oOycrmoBieHHOTO Xapakrte-
POM TIOTPEOHOCTH ¥ 3aJlauu, MOJJICIKAIUN PEMICHUIO ¢ TIOMOIIBIO ITe-
peBOia Kak UHCTPYMEHTA, — B MOTPEOHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOW KOH-
11300107078

Kniouesvie cnosa: KOMMYHUKATHBHO-(QYHKIIMOHATIbHAS KOHIIETI-
UsI; TMOTPEOHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHAS KOHICIIHS; TpodeccroHab-
HBIH MEPEeBOJI; CKOMOC-TEOPHUS; CTPATETUs TIEPEBO/IA.
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Shamilov R.M.”

COMMUNICATIVE-FUNCTIONAL AND NEEDS-TAILORED
THEORIES OF TRANSLATION: SIMILARITIES
AND FUNDAMENTAL DIFFERENCES

Abstract. The article is devoted to the comparative analysis of
the theoretical provisions of two conceptually close translation theories —
the communicative-functional theory, which has practically established
itself as one of cutting-edge theories in Russian translation studies, and
the needs-tailored theory, whose development is currently in progress.
The paper establishes similarities and fundamental differences between
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the two approaches. The similarities shared by each of the theories in-
clude anthropocentrism, integration of some ideas of the Skopos theory
into their theoretical framework, a broad interpretation of the concept of
translation encompassing not only translation proper but also various
kinds of the so-called adaptation, and recognition of the idea that in
terms of performing a translation activity, a target text is to take priority
over the relevant source text, based on which the former is created. The
differences comprise: a) the use of different ideas of Skopos theory in
the construction of the arguments, namely: the aim (skopos) as the
quintessence which determines what kind of translation will be created
in functional terms, i.e. equivalent or nonequivalent to the source text —
in the communicative-functional approach, and likening the source text
to a raw material, used for creating a product (target text), taking into
account the aim (skopos) — in the needs-tailored theory; b) claim that
the idea of distinguishing between translation and adaptive transcoding
(adaptation) is absolutely inconsistent — in the needs-tailored approach,
and partial agreement with this idea in the communicative-functional
theory; c) standpoint of the needs-tailored theory that a professional
translation could hardly be initiated by a translator himself, since it is
incompatible with the nature of translation, which is a service rendered
by a professional to his/her clients, as opposed to the recognition of the
possibility of initiation of translation (literary translation only) by a
translator in the communicative-functional approach; d) construction of
the doctrine of translation strategies based on the comparison of the
aims of source and target texts as well as the functions performed by
them, in which the impementation of the strategies does not necessarily
result in the production of a target text differing from the relevant
source text in terms of its linguistic (textual) characteristics — in the
communicative-functional theory, as opposed to the construction of the
doctrine of translation strategies based on the principle “different strat-
egy — different translation product”, which takes into account the trans-
lation brief, determined by the specificity of the need and the task to be
solved with the use of a target text as a tool — in the need-tailored ap-
proach.

Keywords: communicative-functional theory of translation;
needs-tailored theory of translation; professional translation; skopos-
theory; translation strategy.

For citation: Shamilov R.M. Communicative-functional and needs-
tailored theories of translation: similarities and principal differences // So-
cial’nye i gumanitarnye nauki. Otechestvennaja i zarubezhnaja literatura. Seriya 6.
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BBenenne

B ycnoBusx, xoraa mo-mpeKHEMY COXpaHSAETCs pa3pblB MEXIY
TEOpPHEN U IPAKTUKOMN MEPEBOJA, YTO, B CBOIO OYEpPE]b, HE MOMKET HE
OTpaXkaTbCs M Ha €ro MUAAKTHKE, HaMH HEeJaBHO ObUIa MpeApuHATa
MOMBITKA pa3paboTaTh COOCTBEHHYIO KOHIICIIIIHIO MEPEBO/A, OTyUUB-
UIyl0 Ha3BaHUE NOTpeOHOCTHO-opueHTHpoBaHHOH [Lllammios, 2023].
C sToli Teopuel, KOTOPYIO CIIEAYeT PacliCHUBATh B KaUeCTBE «(PaKyJib-
TaTUBHOW aJIbTEpPHAaTHBBI B JIONOJIHEHUE K y)ke uMeromumcsy [LBui-
muar, 2009, c. 96], MBI CBSI3pIBaeM HAACKIY HA TO, YTO HAM YNACTCS
BHECTU CBOM CKPOMHBIH BKJIAJ B JIeJI0 OOECIICUeHHs TTPOYHOU KOpPEs-
UM MEXIy YKa3aHHBIMH aclieKTaMu mepeBojia. ToT akT, 4To B CBOUX
paccyXIeHUSX Mbl OyleM amnmneaupoBaTh K HEKOTOPHIM IMOJIOKEHUSAM
pa3paboTaHHBIX paHee TEOpUH U 0COOEHHO K TeM, KOTOpBIE COriacy-
10TCsl (MK 1O KpaiiHel Mepe He BCTYMAIOT B KOH(JIHMKT) C CEpPBUCHO-
MHCTPYMEHTAIBHOIN CYIIHOCTBIO IEpeBoJia KaK JesTeNTbHOCTH — Kpae-
YTOJNBbHBIM KaMHEM Halllell TeOpUU — MOKET BbI3BaTh Y KOI'0-TO COMHE-
HUE B HOBM3HE Halllell KOHLENIMM M HaJUYUU JOCTATOYHBIX OCHOBA-
HUM MpU3HABaTh €€ CaMOCTOSATENbHOU. Bripouem Takas TOYKa 3pEHHs
y>ke BBICKa3aHa B HEJaBHO yBujeBiel cBer MoHorpaduu B.B. Cno0-
HukoBa [CrnobOuukoB, 2024]. HccienoBarenb CKJIOHEH pacCMaTpPHBATh
NOTPeOHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHYIO KOHIEMIHUIO B KAYeCTBE OJHOTO U3
HanpaBlieHHd KOMMYHUKaTHBHO-(QYHKIIMOHAIBHOTO moaxona [Crno0-
HUKOB, 2024, c. 68], HEKOTOPBIE TOCTHKEHHSI KOTOPOTO B CHITy yKa3aH-
HBIX BBIIIE IPUYHH, pasyMeeTcs, ObUTH (M HEe UCKIIOUEHO, uTo elle Oy-
IyT) HAMHM 3aUMCTBOBaHbl. CMeeM MpeNNooKUTh, YTO TaKOW BBIBOJ
YYEHOTO MOKET OBITh CBSI3aH MCKJIIOYMTENBHO C OTCYTCTBHEM Ha MO-
MEHT MOJATrOTOBKM MM K I€YaTH CBOETO Tpyda paboThl, B KOTOPOH ObLIH
OBl YETKO MPOMNMCAaHbI CXOJCTBA U, UTO O0Jiee BaXKHO, IPUHLIUITHAIBHbIE
OTIINYHSA, KOTOpbIE UMEIOTCS Ha TeKYIIUl MOMEHT MEXAy ABYMsS KOH-
uenuusmu. Llenb HacTosIEeH cTaThy 3aKIOYaeTcs B TOM, YTOOBI BOC-
MOJTHUTH 3TOT Mpo0eT U MPEeJOCTaBUTh BOZMOXKHOCTh HCCIIEIOBATENSIM
Ha OCHOBAaHUHM MNPOYUTAHHOTO Cc(HOPMHUPOBATH COOCTBEHHOEC MHEHHE
(v, OBITH MOJYKET, IEPECMOTPETh MPEKHIOK TOUKY 3PEHHUS) OTHOCH-
TEJIbHO MOTPEOHOCTHOOPHUEHTUPOBAHHOMN KOHLIEIIIIUH ITepeBO/Ia.
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CxoacrBa

Anmponoyenmpuunocms

CyTh KOMMYHHKAaTHBHO-(DYHKIIMOHATFHON KOHIENINH TIepeBOIa
OTpaXkeHa B €€ Ha3BaHUU. KitoueBble MOHATUSA, BOKPYT KOTOPOM BBI-
CTpamBaeTCs 3Ta KOHIENIWS: a) KOMMYHHKAaTHBHAs CHUTyallUsl C WC-
TIOJTP30BAHUEM TepeBoaa U 0) (DyHKIHSI, KOTOPOH HAACNIEeTCS TEKCT
mepeBojia B JaHHON KOMMYHUKaTHBHOW cutyanuu. (EcTh emie u TpeTse
MOHATHE — LIEh NePeBO/a, HO O Hel pedyb MOWIAET YyTh MO3Ke). AH-
TPOMOLEHTPUYHOCTF KOMMYHHKATHBHOTO-(DYHKIIMOHATIFHOTO IOAX0/1a
3aKIJIIOYAETCS B TOM, YTO 00a 3THX MOHATHSA O0BEAMHAIOTCS TUYHOCTHIO
nHuIMaropa mnepesoga. OcobeHHOCTH WHHUIMATOpa (TIOTPEOHOCTS,
OXUIAHUA, TPEIMETHAs ACATEIHHOCTh), KOTOPBIMU BMECTE C JIPYTHMH
SKCTPATMHTBUCTUYECKUMHU (DAKTOpaMU NETEPMUHHUPYETCS CIHEu(puKa
KOMMYHHMKATHBHOM CHUTyallly, HEIIPEMEHHO YYHUTHIBAIOTCS MEPEBOAYH-
KOM Ha 3Tare MepeBOIYECKOr0 aHaIHu3a, MOCKOJIBKY OT HUX 3aBHCHUT
XOJI TIEPEeBOUYECKOTO MpOoLiecca U KadecTBO ero pesynprata. Co cTopo-
HBbI MHUIIIATOPA K€ TPOUCXOIUT (HOPMYIHPOBKA 1LIENH NepeBoia M Ha-
JeJIeHUe TeKCTa nepeBoaa pyHKIHeH, KOTOPYI0 OH OyAeT MpU3BaH BbI-
MIOJTHATH B IPUHUMAIOIIEH KYJIbTYpe.

B norpeGHOCTHOCTHO OpHeHTHpoBaHHOW KoHIenmuu (cM. [Ila-
muiioB, 2023]), KoTopas HCXOOUT W3 CEPBHUCHO-WHCTPYMEHTAIBHOMN
CYIITHOCTH TIEpEeBOJa, BO TJaBy yIJIa TaKKe CTAaBUTCS JMYHOCTH WHU-
[AaTOpa W/WIHM TOTPEOUTENS IMepeBoa, Kak MOTPEOUTENS TepeBoOIIC-
CKOH yCIIyTH, Ybl0 TIOTPEOHOCTh B MEPEBOJIE B IMIOJIHOM COOTBETCTBHU C
€ro OXHJIaHHEM B OTHOIICHHWHU MPOIYKTa MEPEBOJYECKOHN NeATENbHO-
CTH JOJDKEH YJIOBIIETBOPUTH NMEPEBOIYMK. KITIOYEBHIMU MOHATHSIMH B
9TOW KOHIIETIIMK BBICTYNAIOT MOTPEOHOCTh M OXHUAAHUS MHHUIIHATOpA
W/niy moTpeOuTeNsd epeBoia, a TakkKe A3BIKOBOE O(OPMIIEHHE TEKCTa
repeBoJa.

ITpumam mexcma nepeeooa Had OpuUZUHATIOM

OTO0 CXO/CTBO HANpPAMYIO CIIEAyeT U3 MEepPBOro CXOACTBa. Beskas
MepeBOUECKasi KOHIICTIIHS B CBOCH TEOPETHUECKOW OCHOBE alpUOPHO
OyJeT UCXOAWTh W3 OJHOTO W3 CIEAYIOUIMX JBYX B3aUMOUCKIIIOYAFO-
[UX MPUHIUIIOB: a) MPU3HAHKUE MPUMATa OpPUTHHANIA HAJ[ TEKCTOM IIe-
peBona u 0) mpU3HAHUE MpPUMaTa TEKCTa MEepPeBOja HaJ OPUTHHAIIOM.
U xoMMyHUKaTUBHO-(DYHKIIUOHAIBHAS, ¥ MNOTPECOHOCTHOOPUEHTUPO-
BaHHAsI KOHIICTIINH TEePeBOJa MPUHAJIEKAT K TEM MapagurmMam, B KO-
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TOPBIX B OTHOIIEHHUSX MEXKIy OPUTHHAIOM U TEKCTOM IepeBoja IpH-
OPHUTETHBIM TIPU3HAETCS MEPEBOA. DTO BBIPAXKAETCA B TOM, UTO Pe3yIIb-
TaT MEePEeBOTIECKON EATEIHPHOCTH PACCMaTPHUBAETCSl B Ka4eCTBE MHCT-
pyMEHTa, MPU3BAHHOTO OOECTIEYNTh HMHHUITHATOpA W/WIH HOTPEOUTEIS
MePeBOAa BO3MOXXHOCTBIO YCIEITHOTO OCYIIECTBICHUS UX TPEIMETHOM
NIeSITeNNbHOCTH (B KOMMYHHKAaTHBHO-(YHKIIMOHATEHOW KOHIIETIIINN ) FITH
perIeHus TOW KOHKPETHOH 3a1a49H (B MOTPeOHOCTHO-OpUECHTHPOBAHHON
KOHIICTIIINN ), pagyd KOTOPOH TEepeBoI co3daeTcs. B 3To#t cBsI3u B 1O-
TpeOHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHON TEOPHH IMEPEBOAa 0CO00€ MECTO OTBO-
muTcst (pakTopy S3BIKOBOTO OQOPMIIEHHS TPOIYKTa IEPEBOTIECKON
JIESITEIFHOCTH U yA00CTBa B €r0 MPUMEHEHHH (DPTOHOMHYHOCTH) ISt
pelIeHus cTosmel nepe HAM 3aadu.

Hoeu CKonoc-meopuu 6 meopemuiecCKux nojiox)icenuix

N KoMMyHHMKaTHBHO-QYHKIHOHaJTbHAs, M MNOTPeOHOCTHO-
OpHUEHTHPOBaHHAsl KOHLEMIMHU IEPEBOJA B CBOMX TEOPETUYECKUX OC-
HOBaX COJEp)KaT HEKOTOPhIE W3 TOJIOKEHWH W/WIM HIed CKOmoc-
TEOpPHUH.

OT1anuus

Xapaxmep nonodicenuil / uoeit ckonoc-meopuu,
excauux 6 0CHoge KOHUenyuii

Hecmotps Ha TO, 4TO B OCHOBE 00€MX KOHICHIIMI JIKAT OIpe-
JICJICHHBIC TIOJIOXKCHUS/UJCH CKOIOC-TEOPUH, MPUHIUIHAILHOE OTIIH-
YU MEXIYy KOHIICTIIUSIMH CBA3aHO C TEM, K KAKMM UMEHHO TOJIOKEHU-
SIM/MJESIM TIPOUCXOJMT alleIMPOBaHUE B KaXA0H u3 HuX. Tak,
KOMMYHUKATUBHO-(DYHKIIMOHATIbHAST KOHIICTIIUS MEPEBOJIa OMHPASTCS
Ha YYEHHUE CKOIMOC-TEOPUU O TOM, YTO OCHOBHBIM (DaKTOPOM KaXKIIOTO
MEePEBOIUECKOTO aKTa SIBISIETCS €To Iellb (CKOIOC),  YTO yCHeX Iepe-
BOJYECKOU JCSITEIILHOCTU OIPEAENsIeTCsS COOTBETCTBUEM pE3yJbTaTa
TOM 1enu (ckomoca), pagud KOTopoil oHa ocymiecTBisiIack. Llens nepe-
BOJIa BBICTYIAeT TOYKOW OMOPHI B MOCTPOSCHUU YUEHHUS O CTpaTEerHsix
nepeBojia (00 ATOM pedb MONAET YyTh IMO3KE).

[ToTpeOHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHASI KOHIICIIIUS ONEPUPYET Uicei
CKOIIOC-TEOPUH PACCMATPUBATh HMCXOJHBIA TEKCT B KAdeCTBE Cblpbs
[Vermeer, 1987, p. 541], u3 KOTOPOro MOXKHO IMONYYUTh HPOAYKT, B
JIAHHOM Cllydae — rmepeBojl. Takoe, 0e3 MpeyBEeUUeHUs CKa3aTh, PEBO-
JIOIIMOHHOE ISl CBOETO BPEMEHH MPEIOKEHUE HE MOIJIO HE BBI3BATh
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HWHTEPEC Y COBPEMEHHHUKOB M MEPEBOAOBEOB MOCIEAYIOMIETO TOKOJIe-
Hus. Unes oOpameHus ¢ HICXOJHBIM TEKCTOM KaK C CBIPbeM, U3 KOTOPO-
r'0 B 3aBHCHMOCTH OT IIEJH (CKOIIOCa) MOXKET MOTPeOOBATHCS CO3MaHNe
OTIPE/IETICHHOTO MPOIYKTa, (PYHKIMOHATHHO HEIKBHBAIEHTHOTO OPH-
THHAY, OKa3allach HACTOJBKO OyJqopaskalleil CO3HaHWe, YTO MOoOyAmia
HEKOTOPBIX UCCIIEAOBATENeH B IIpOIlecce MOCTIKEHUS U HCTOKOBAHUS
(He ©e3 moNMM KPUTHKH) CYTH CKOITOC-TEOPHH MOJIEIHPOBATH Pa3jIHd-
Hbl€ KOMMYHHKAaTHBHBIE CUTYaIlMU OCYIIECTBIEHHS MepeBoja (B KOTO-
PBIX, OBITH MOKET, UM CaMHUM OKa3bIBaThCS HE TOBOIMIOCH). K mpume-
py, 3.J. JIbBOBCKast MOAEIUPYET IBE CUTYALUH BBIIOJIHEHUS [IEPEBOAA
Hay4YHOTO TEKCTa O JIEYeHWH OpOHXHAJIhbHOW acTMbl. B omHOM ciydae
TpeOyeTcss OCyIIECTBIEHHE KOMMYHHKATHBHO 3KBHBAJICHTHOTO Tepe-
BOJIa YKa3aHHOTO TEKCTa, B JPYTOM — CO3JaHME Ha €r0 OCHOBE (apMa-
LIEBTUYECKOTO KaTajora JEeKapCcTB, PEKOMEHIYyeMOro HareHTam, cTpa-
JmaromuM OpoHxuanbHOW acTMmol [JIpBoBckas, 2008, c. 128]. Cama
3.J1. JIbBOBCKas, BIpOYEM, HE TIPEIBABIAT KAKHX-JTHOO TMPETCH3UH K
YYEHHUIO CKOIIOC-TEOPHH, OTCTAMBAET TOYKY 3PEHHUS O TOM, YTO B yKa-
3aHHBIX CUTYalllsIX UMEIOT MECTO Pa3HbIE 10 CBOEMY XapaKTepy BHJIBI
IBYSI3BIYHON IESITEeTFHOCTH, TPeOYIOMINe OT MEepPEeBOJYNKA OBJIAIECHUS
pa3HbIMH HaOopam#u MpodeccHoHaIbHBIX KoMITeTeHIniA. C y4eToM 3To-
ro 00CTOATENhCTBA BOIPEKH aMOUIIMO3HOCTH CKOITOC-TEOPUH, KOTOpas
o 3agymke 1. Bepmeepa u K. Paiic nomkHa Opiia cTath BCEOOBEMITIO-
meil (0 YeM CBHUAETENhCTBYET caMO Ha3BaHMe HX paboTel [Reiss,
Vermeer, 2013]) 1 npruiIoXuMoi KO BCeM BHAAM TEPEBOTUECKON Ies-
TEIIFHOCTH HE3aBUCHMO OT YXaHPOBO-CTHJIMCTHYECKUX, (YHKIHNOHAb-
HBIX U Jp. 0OCOOEHHOCTEH TEKCTOB, MOJIEKAIIUX TepeBoay, 3..1. JIbBoB-
CKas CUMTAaeT, 4T0 OOBEKTOM TEOPHH MEePeBOAa JOJDKEH OCTaBaThCA
WCKITIOYUTEIHHO TEPEBO/] B €r0 TPAAUIIMOHHOM MTOHUMAaHUM, T. €. TO/I-
pasymeBaromieM ero (hyHKIMOHAIBHYIO AKBHUBAJEHTHOCTh C OPWUTHHA-
nom [JIpBoBckas, 2008, c. 132-133]. Ilox BmeuyaTiieHHUEM CKOIOC-
TEOpUH HE MeHee IMpPHUMEUYaTeNbHYI0 CHTYallMi0 MOJEIUPYyeT |
Jx. MaHmel: UCXOOHBIA TEKCT, B KOTOPOM MOAPOOHO H3JIOKEHBI I10-
JOXEeHHUsI 00 aKaJeMUYECKHX CTETNEeHSIX YHHBEPCHUTETa, IEePEBOJIUTCS
pedepaTuBHO WM 9aCTUYHO, W TTOTYIHUBIITHIICS TTEPEBOT BITIOCIEACTBUN
WCTIONB3yeTCA KaK YacTh TEKCTa Ha S3bIKE MEPeBOja, B KOTOPOM TIpH-
BOZSITCS YCIIOBHUS TEPEBO/Ia MEXIy 00pa30BaTEIbHBIMH MIPOTpaMMaMH
B CHCTeMax 00pa3oBaHUs pa3HbIX cTpaH [Munday, 2016, p. 127].

Wnes ynmompobieHwst HICXOIHOTO TEKCTa CHIPBI0 CO3BYYHA CEPBUC-
HO-WHCTPYMEHTAJIHHON CYITHOCTH TepeBO/a Kak OTIAENBbHOH 00iacTu
cdepsl yenyr. Kak u B cirydae ¢ mo00i Ipyroi yCIIyroi, mepeBoJ, Kak
yCIlyTa, TOApa3yMeBaeT CO3/aHne U3 CHIPhsI WM Ha €r0 OCHOBE, KOUM
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BBICTyIIaeT TEKCT OpHTMHaNa (B THCHMEHHOW WM YCTHOH (hopme),
MPOJIYKTA, YJOBJIETBOPSIOIIETO MOTPEOHOCTh U OXKHJIAHHE KOHKPETHO-
TO WHHUIMATOPA W/WIK MOTPEOUTENs B TOM 4YHMCIe Onarojapsi COOTBET-
CTBYIONIEMY SI3BIKOBOMY O(OPMIICHHIO B COJECPIKATEIHLHO-CMBICIOBOM
n/unu GopMaTbHO-CTPYKTYPHOM IIaHe. B 3ToM oTHOIIEHNN B OTpeO-
HOCTHO-OPUEHTUPOBAHHON KOHIICIIIMU MEPEeBO/id, B OTIIMYHE OT KOM-
MYHUKATHBHO-()yHKIIMOHATBHOW, OCHOBOIMOJIATAIONIMM TOHSITHEM SIB-
JISIETCS HE TIeITh, & IMEHHO TOTPEOHOCTS.

Omuoutenue K OuXomomuu «nepesoo vs adanmugHoe
MPAHCKOOUPOBAHUE)

HecMoTpst Ha OOLTHOCTH B MOJAXOAaX K ONPEIENICHHIO «IIePEeBO-
Ja» — B 00euX KOHIICTIIHSIX IMOJ MEePEeBOJOM IpeiaraeTcs MOHUMATh
NpPEeXJIE BCETO «TEKCT, CO3JAHHBIM C OMOPOH Ha TEKCT HA HMCXOJHOM
SI3BIKE» — KOHIICTIIIUK TO-Pa3HOMY MOJXOJAT K TPAAUIIMOHHOMY B OTe-
YECTBEHHOM II€PEBOIOBEICHIH BOIPOCY pa3rpaHUuEHHS TEpPEeBOja H
WHBIX BHJIOB SI3BIKOBOTO TOCPEAHNYECTBA (aIalITHBHOTO TPAHCKOIUPO-
BaHMs). KOMMyHHKaTHBHO-(YHKIIMOHAIBHBIN MOJXO0J YaCTUYHO pa3-
JIeNsieT OJJO0HOE pa3rpaHUyueHre, YTO BBIPAXKAETCS B TOM, YTO JIBA W3
TpeX TaK Ha3bIBAEMBIX BHJOB JIANITHBHOTO TPAHCKOJWPOBAHHS — CO-
KpaIlleHHbIN U aJalTHBHBIA TepeBO/Ibl — IPUPABHUBAIOTCS K COOCTBEH-
HO TEPEeBOJly, B TO BpeMs Kak pedepaTHBHBIA MEPEBOJ| MPOJOIKAET
OCTaBaThbCsl B CTAaTyce WHOIO BHJA SI3LIKOBOTO TOCPEJIHUYECTBA, T.C.
HerepeBosia. 371ech CIPABENIUBOCTH PaJX CIEQyeT OTMETHUTh, YTO B
OJTHOM M3 CBOMX pabOT MPUMEHUTENFHO K KOMMYHHUKAaTHBHO-(YHKIIHO-
HanbHOU Aeduannmy nepesoga B.B. Cno6HUKOB maeT ciemyromee mo-
scHeHne: «[IoHATHO, YTO MPEATIOKESHHOE HaMH OIpe/IeTieHre epeBoa
OXBATHIBACT IMPAKTUYECKHA BCE BUBI NEPEBOJUECKON JESTEIBHOCTH,
BKIIIOYasi T€, B KOTOPBIX COJEPKATEINBHOE, CTPYKTYPHOE, CTHIIHCTHYE-
CKO€ oJI00He MepeBo/ia OPUTMHATY HE3HAUUTEIBHO (aanTalus, nepe-
cka3, pedepar)» [Coobuukos, 2015a, c. 83]. Omgnako B ero Oomee
MO3HUX paboTax paccykJICHHUs BOKPYT craTyca pedepaTHBHOTO Tepe-
BO/Ia HOCAT SIBHO IIPOTHBOPEUYMBBIA XapakTep: B ogHOM ciydae [Crno6-
HuKoB, 20156, c. 174; Cnobuukos, Ilerposa, Kamuuun, 2019, c. 145]
BOIPEKH KOMMYHHUKATHBHO-()YHKIIMOHAIEHOMY OTIPE/ICIICHUIO TTePEBO-
na BeIpakaetcst conmuaapHocth ¢ B.H. Komuccapossim [Komuccapos,
1990, c. 48-50] B oTHEceHnn nepeBoaa-pedepara K MHBIM BHUIAM SI3bI-
KOBOT'O TIOCPEJIHUYECTBA, B JPYroM — pedepaTuBHBIA MEPEBOA Mpe/-
CTaeT B BUJIEC pPe3yJbTaTa OCYIICCTBICHHS MEPEBOIICCKON NIESTEIbHO-
CTH (MIMEHHO MEPEeBOTYECKOM, a He KaKOW-TMOO0 APYTrod NesITeNbHOCTH,
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MOIpa3yMeBaroIIel BYSI3bIYHYI0 KOMMYHHKAIHIO!) B YaCTHOM TTOPSI/I-
K€ B CUTYyalliH, KOTJa IIellb IepeBO/ja HE COBIAAET C IENTbI0 CO3IaHM
opurnHana [Cro0HuKkoB, 20156, c. 167]. OTcyTcTBHE OMHO3HAYHOCTH B
CYXKICHHSAX BCE )K€ CBUACTEIHCTBYET O YACTUYHOM MPU3HAHUNA KOMMY-
HUKaTUBHO-(DYHKITMOHAIBHBIM TOAXOJIOM OOOCHOBAHHOCTH WIEH pas-
TpaHUYEHUS TIEPEeBOAA W aJallTHBHOTO TPAHCKOIWPOBAHUS, JaXe €CIU
9TO HE COBCEM COTJIACYETCS C €r0 TEOPETUIECKIMH MOIOKEHUSIMHU.
IToTpeOHOCTHO-OpHEHTHPOBAaHHAs KOHIIETIIIUS TIepeBoa Kyza
0oJiee KaTeTOpUYHA W BBHICTYIMAET MPOTHB Pa3TPaHHUEHUs NepeBoia H
WHBIX BHJOB SI3BIKOBOTO IMOCPEIHWYECTBA B MPHUHIIAIIE, HO HE MPOTHB
caMOM WJied TUXOTOMHMH Kak TakoBou. IIpu3biBas npu3HaBaTh MEpeBO-
JIOM BCSIKUM MPOIYKT, CO3JaHHBIN C OMOPON UCKIIOYUTEIHHO HA TEKCT
Ha HUCXOJIHOM SI3bIKE NPHU YCIOBUU cOXpaHeHus Toro, uro 3.[. JIbBoB-
CKas HMMEHYeT KOHLENTyalbHOU mporpamMmoil aBTopa [JIbBOBCKas,
2008], B cuily BO3MOKHBIX OYEBUIHBIX PACXOXKACHHUM MEXIY MEPEBO-
JOM ¥ OPHUTHHAJIIOM C TOYKH 3pEHHS S3BIKOBOTO O(GOpMIICHHUS, 00Yy-
CIIOBJICHHBIX MOTPEOHOCTHIO M OXHIaHHEM HHHIIAATOpa W/HIIK MOTpe-
Ooutenss mepeBona, IMOTPEOHOCTHOOPHWEHTHPOBAHHAS  KOHIETIIIHA
MIpeIaraeT TOBOPUTH O JIBYX THIAaX (KaTEropusx) MepeBoaa — nepego-
0e KOHBEHYUOHATbHOM N nepegode nexyiaprom. llon mepsoit moapasy-
MEBaeTCs TaK Ha3bIBa€MBI COOCTBEHHO MEPEBOJ, WM, KaK CKIOHHBI
0XapaKTEepPU30BBIBATH €TO MBI, TIEPEBOJ TI0 YMOITYaHHUIO, KOTOPBIA Oia-
rogaps CBOEMY CTaTyCy MOJHOIMPABHOTO (PYHKIMOHAIHHOTO aHaJora
HCXOIHOTO TEKCTa, TOJOOHO OPUTHHAIY B HCXOJHOW KYJIBType, MOI-
JKEH pacCMaTpUBaThHCS B KadecTBE IMEPEBO/Ia HA Bce ciiydau )u3HU. Ko
BTOPOil MBI OTHOCHUM aOCONIIOTHO BCE€ MPOAYKTHI, MOJydaeMble B pe-
3yJbTaTe OKa3aHMs MEPEBOAYECKON YCIYTH U MMEIOIINE PACX0KIESHUS
C OPUTHHAJIOM B TEKCTOBBIX XapaKTEPHCTHUKAX, BKIFOYAsl TIPEXKJIE BCETO
TPaIUIIIOHHO WMEHyeMble BUJaMH aJalTUBHOTO TPAHCKOIUPOBAHUS
HETOJHBIE BUBI TEPEBOJIA: COKPAIEHHBIN, alalTHBHBIN, pedepaTus-
HBIH, (hparMeHTApHBIN, BEIOOPOUHBINA (aCIEeKTHBIN) mepeBoan! [Lllamu-
noB, 2023, ¢. 130-131]. Ha mpumMepe mociemHero MOXHO OOBSCHUTH
HIKECTIeAyIoIIee TPUHIUITHAIEHOE OTININE MKy KOHIISTIIIHSIMU.

Ilepegoouuk KaKk uHUYUAmMop nepesooa

OnHMM W3 HEOCTIOPHMBIX JOCTIKEHHH KOMMYHHKaTHBHO-(QYHK-
LIMOHAJIFHOTO TTOAX0/1a SABIISETCS TO, YTO B €r0 paMKax BIIEPBHIE B OTe-
YECTBEHHOM TE€PEBOAOBEICHUN ObLIa MPEANPHHSITA MOMBITKA THIIONO-
TU3al KOMMYHHKAaTUBHBIX CUTYaIlMil C MCIHOJB30BAHHEM IIE€PEBOJIA
(KCII). Tumonorus coCTOUT U3 ABYX TUIIOB KOMMYHHUKATHBHBIX CHTYya-
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it (KCII-1 u KCII-2), kaxaplit u3 KOTOPHIX, B CBOIO OYepenb, BKITO-
YaeT OIpeJle]IeHHOEe KOIUYECTBO MOJBUIOB, BBIACISEMBIX Ha OCHOBE
KOHKPETHOTO KpUTepHsA. B dYacTHOCTH, KpuUTepueM IS BBIACICHHS
nmoaeuaoB KCII-2, B koTopeix, B oTirune oT KCII-1, HeoOX0omuMOCTh B
OCYIIIECTBJICHHH IE€PEBOJa BOZHUKAET MOCT(HAKTYM, T.€. BBIIOIHEHHE
€ro MepeBojia N3HAYAIBHO HE TUIAHUPOBAIOCH, U, CIIE0BATENBHO, O~
pa3yMeBaeTcs OCYIIECTBICHHE UCKITIOYUTENFHO MMUCEMEHHOTO MEPEeBO-
I, BBICTYNAeT JIMYHOCTh WHHIMATOpa TIepeBoja. VHWIMUpOBaThH
MUCHMEHHBIN TIepeBo, Mo chpaBemBoMy Habmogernto B.B. Cno6-
HUKOBAa, MOXXET a0CONOTHO KaXKABIH M3 KOMMYHHUKAHTOB CHUTYAI[UH:
aBTOp MCXOJHOTO TEKCTa, 3aKa34MK, MOydaTellb, nepeBoqunk. Omnmpa-
SICb Ha MPAKTUYECKUI OIBIT BBHITIOJHEHHUS MEPEBOJIOB TEKCTOB Pa3HOMN
YKaHPOBO-CTHIIMCTHYECKOHN MPUHAICKHOCTH, HAKOTUIEHHBIA HE OJTHUM
MTOKOJICHHEM TIePEBOJYNKOB, UCCIIEIOBATENh JIOMYCKAeT B TPEX U3 Ue-
teipex noaBunioB KCII-2 nBa clieHapusi: MepeBOjA TEKCTa XyHA0XKeCT-
BEHHOTO (WJIM MyOJIMIIUCTHYECKOTO) U TEPEeBOIa TEKCTa CIIENUATBHOTO.
W nums B 0gHOW KOMMYHHMKaTUBHOM CUTyallUd — UHULUUPYEMOH Iie-
peBogunkoM — 1o MEHeHHIO B.B. C1o0HNKOBA, BO3MOKEH TOJBKO TIepe-
BOJI Xy/I0’KECTBEHHOT'O HM/HJIHM Iy OIHIINCTHYECKOTO TeKcTa. Mccnenosa-
TeThb OTMEYaeT, YTO MEepPeBOJA IMOAOOHBIX TEKCTOB IO WHHUIIMATHUBE
MEPEeBOAUNKA TPOMCXOIUT, KOTJa OH CIIEAYeT MOTHBY, KOTOPBIA 3a-
KITIOYAaeTCs B OCO3HAHWHM UM «OCO0OW 3HAaYMMOCTH TekcTa Ha MS He
TONBKO I KydabTypbl M, HO m mns kymerypel [IS1» [CmoOHMKOB,
20156, c. 91]. PykoBoACTBYACh TaKUM MOTHBOM, MEPEBOAUMK IIpecie-
IyeT IeTb CO3JaHMs Ha sI3BIKE TEePEBOJIa aHAJOT «3alleTMBIIET0» €0
CBOMIMH BBIJJAIOIIMMHUCS KAa4eCTBAMHU OpPWUTHHANA, ¥ OJHOBPEMEHHO C
STUM TPOUCXOIUT JOCTHKEHHE ellle OJTHOW IeNTH — TBOPUYECKOTO CaMo-
BBIpaXX€HHUs TepeBoaurka [Tam >ke]. CBoM paccykAeHUs IO IMOBOIY
STOW CHTyallid TIePEeBONOBEA 3aBEpINaeT CIeAyIONIMMH CIIOBaMHU:
«BrionmHe 04eBHITHO, UTO «3AIETHTHY MEPEBOTINKA MOXKET JIUIIb TEKCT,
o0JamaronIiii OMpeNeIeHHBIMA XYJ0KECTBEHHO-3CTETHUECKUMHU  JOC-
TOMHCTBaMH, 3HAYUMEBIH ¢ OOIeUeIoBeYeCKOr TOUKH 3peHus. Crenmn-
albHBIE TEKCTHI K TAaKOW KAaTerOpWH, pa3yMeercsi, He OTHOCATCS
[CnobaukoB, 20156, c. 92]. [IpuMedaTenbHBIM SBISETCS TOT (aKT, 4TO
OTIepupOBaHIE MOTHBOM B KadecTBe apryMeHTa cOommxaer B.B. Cno6-
HUKOBAa C KPUTHKYIOIIUM €Tr0 M SPOCTHO OTBEPTaloldM KOMMYHHKA-
TUBHO-(DYHKIIMOHANBHYIO KOHIenmuio mepesomga P.P. YaiikoBckum.
Jymaercsi, 9TO MOTHB «3aIleIUTh» MOT OBI BIIOJIHE OJArOMOIYYHO TO-
MOJHUTH TIEpeYeHb MOTUBOB, KOTOpbIe, Mo MHeHHIO P.P. HaiikoBckoro,
HEpeaKo OOYCIIOBIHMBAIOT CO3/IaHWE ITEPEBOJIOB B 00JACTH XyHOXKECT-
BEHHOM JINTEPATyphl, 2 IMEHHO: yJIOBOJILCTBHE OT TEKCTa, COTIEPHIUE-
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CTBO C JIPYTHMH TEPEBOTINKAMH, UCIIOTHEHHE TTEPEBOTUECKOTO JIONTa,
3apabotok [YaitkoBckuit, 2016, c. 17].

Ecnmm mpusHaBaTh CripaBeqIMBON TOUYKY 3PEHHS, YTO MOTHB MO-
JKET CIYKUTh TPUTTEPOM I OCYIIECTBIICHUS TIEPeBOIa XyI0KECTBCH-
HOTO TEKCTa, TOTJa MoYeMy K€ HeJb3s MOIYyCTHTh, YTO OH HE MOXET
CIIPOBOIIMPOBATh BBIITOJIHCHHE IEpeBOAa TeKcTa creruanbHoro? Ko-
HEYHO, CJIEIyeT COTJIACUThCS, UYTO CHEIHaIbHBIN TEKCT BPS T MOXKET
«3alenuThy» nepeBoaunka. OIMHAKO W3 CIIHCKa MOTHBOB, IPEICTABIICH-
HBIX BBIIIE, KAXKETCSA, OAWH MOT OBI IPETEHIOBATh HA CTATyC «yHHBEp-
CAJIbHOTO» W TOOYIUTHh MEepeBOMYNKA HA BHITIOJHEHHE B TOM YHCIE H
CIIEITHAIBHOTO TIepeBoia. Pedyr uimeT, Kak HETPYIHO JOTagaThCs, O MO-
THBE «3apaboToK». B CBS3M ¢ 3THM aBTOpPY HACTOSAIICH CTAaThU BCIIO-
MHHAETCA HEaBHUM cilydail, KOTOpPBI UMENT MECTO Ha OJHOM U3 CEMHU-
HapCKUX 3aHSATHN 10 TEOPHH TEPEBOMA: CTYJEHTKA, MPOHUKHYBIIAsICT
BBHIIIICYTIOMSHYTON THITONOTHEH KOMMYHHKATHBHBIX CHUTyallMd C WC-
MTOJTb30BAaHUEM TIEPEBOJIA, 3ajajia BIIOJIHE PE30OHHBIN, HAa HaIl B3I,
BONpPOC: «A TmoueMy OBl MEepeBOJYHKY HE TEPEeBECTH CIENHaIbHBIN
TEKCT, CKaXeM, HHCTPYKIUI0 K KaKOMY-HHOYIb MPHOOpY, A CBOETO
noptdonno?». Bouctury, coznanue mopTdoIuo T NMEpeBOAYNKA, B
0COOEHHOCTH [IJI1 HAUMHAIOIIETO, CETOHS SBJISETCS OJHMM M3 CIIOCO-
0OB TIpe3eHTAIIMH CBOMX MPOodecCHOHATHHBIX KOMITETCHIIMHA TTOTCHIIH-
anpHOMYy paboTtomarento (Wi KiaueHTaMm). M cOBEpIeHHO OYEBHIHO,
YTO B CHIJIy OTCYTCTBHUS NMPAKTHIECKOTO OMbBITA M, KaK CIeACTBHE, He-
BO3MOXXHOCTH BKJIIOUEHHUS B TMOPT(HOINO KOHKPETHBIX DPE3yIbTaTOB
peaTn30BaHHBIX UM IEPEBOAYECCKUX MPOCKTOB (3aKa30B), HAUMHAFOIIIHA
MIePEBOTYNK MOKET MPUHATH PEIICHUE BKIIFOYUTH B HETO TIPUMEPHI BBI-
MIOJTHEHHBIX UM TI0 CBOEMY YCMOTPEHHIO TMEPEeBOAOB abCONIOTHO pas-
HBIX TI0 aHPY M TEMaTHKE CHEIHAIBHBIX TEKCTOB, HO, BEPOsTHEE BCe-
ro MpUHAJISKAMNX K TeM NPEIMETHBIM O00IacTsM, B KOTOPBIX €My
XOTeNOoCh OBl B OyIymieM crernuanu3upoBaThes. OTCIoAa MOXHO clie-
JaTh BBIBOJ, 4TO nepedeHb nmoABuaoB KCII-2, rae MHUIMATOPOM BbI-
CTyIaeT MEePEeBOAYNK, HEOOXOIUMO TIOTIOIHUTh U TIOABUIOM CO CITEIH-
aITBHBIM TEKCTOM B KauecTBe 00BEKTa IepeBoa.

BriieykazanHbeie TpuMepsl IepeBoia, OAHAKO, HE UMEIOT HUYe-
ro o0IIero ¢ TeM, YTO MPHHATO CYUTATHh MPO(ECCHOHAIBHBIM MEPEBO-
JIOM, ¥ OTTOTO HE MPEACTABIIAIOT CEPhE3HOT0 WHTEpeca I MOTpeOHO-
CTHO-OPHECHTHPOBAHHOW KOHIICTITUH TIEPEBOIA, KOTOPas CTaBUT IEpe.
co00if TeNb ONMMcaTh 3aKOHOMEPHOCTH M MEXaHH3M OCYIIECTBICHHS
Mpekae Bcero MpodeccHoHaIbLHOro mepeBoga. Omopa Ha CEpPBUCHO-
WHCTPYMEHTAIBHYIO CYIIHOCTh MEPEBOAA TO3BOJSET BBINEIUTH HMpPUH-
[ATTAATFHOE OTIIHYHE TPOo(heCCHOHAIBHOTO TEpPeBOIa KaK esATeIbHO-
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CTH OT JIFOOOTO JAPYToro ciydyas «MOTHBHPOBAHHOTOY» OCYIIECTBICHHS
mepeBona (HarmogoOMe TeX, YTO MPHUBEICHHI BEHINIEC), B TOM YHCIE CO
CTOPOHBI TIPO(EeCCHOHATHHBIX TMEPEBOAYUKOB (CIIEIIHAINCTOB, UMEIO-
MIUX KBaTU(pHUKAIIO TepeBoaurka). [lo Hamemy yOexxaeHU0, OTIIHYHe
3aKIII0YaeTcs B TOM, YTO NEPEBOJ, KaK yCIIyra B PHIHOYHOM CMBICTE
3TOTO CJIOBA, HAYMHAETCS HE C OCO3HAHUS MEePEBOAYMKOM CBOETO WIIH
gpero Obl TO HU OBUIO MOTHBA, a C BO3HUKHOBEHHS IMOTPEOHOCTH Y
WHUIINATOpa TIEPEBOJIa B PEIICHUH OIPENCICHHON 3amaud, 4emMy |
JIOJDKEH CIOCOOCTBOBATH MEPEBO/I, BHICTYTAIONINI B 3TOM OTHOIIEHUH
HUYEeM HHBIM KaK WHCTPYMEHTOM. ECIM MOIXOOUTh K CKa3aHHOMY
CTPOTO ¢ TPO(ECCHOHANBHON TOYKH 3pPEHHSA, T.€. C MO3UIMH NEepeBO-
JTYMKa KaK JIUIA, OKa3bIBAIOIIETO MEPEBOTIECKYIO YCIYTy B MHTEpecax
KOHKPETHOTO KIIMEHTa, HHAIIMATOPAMH JOJDKHBI BBICTYTIATh BCE (aBTOP
OpWTHHANA, 3aKa34uK, MOTPEOUTENh), KpoMe MepeBoaunka. Mckimroue-
HUEM U3 JTOTO MpaBWJIa HE MOXKET OBITh U ONHCAHHBIA paHee CIydail
MOPOKICHUS XyI0KECTBEHHOTO TepeBoIa C MENbI0, TaK CKa3aTh, TBOP-
YECKOTO CaMOBBIpakeHHsI nepeBoadnka. CkazaHHOE OCOOEHHO crpa-
BEJUIMBO, €CJIH MIPHHUMATh BO BHUMaHHUE NAIBHEUIIYIO0 CyIb0y TaKkoro
MepeBoa, KOrjaa MpH YIadHOM CTEUYEHHUH OOCTOSTENHCTB (HAINpHMED,
MEPEeBOAUNKY yaacTcs (d4ero Obl 3TO eMy HH CTOmio0) yOeauTh m3ma-
TETLCTBO (3aKa3unKa) B IEIeCO00Pa3HOCTH OITyOJIMKOBAHMS IepEBOa,
T.€., IO CyTH, TPOAATH PE3YIBTAT CBOETO TPY/la U3AATEIHCTBY) IIEPEBOT
YBUAMUT CBET W JOHAET O MUPOKHUX Macc. M IMEeHHO mpu mogo0HOM
CIIEHapUH, KOTJa Pe3ybTaT IepeBo/ia, Bhpaxasich cioBamu b. O3nmo,
OKa3bIBAETCS BOBJICUEHHBIM B CHCTEMY PHIHOYHEIX OTHOIIEeHUH [Osimo,
2004], mepeBox mepecTaeT OBITH MPOCTO CIIOCOOOM TBOPUYECKOTO CamMo-
BEIpQXEHHUS U 00peTaeT cTaTyc MpoecCHOHAIBHOTO. DTO CTAHOBUTCS
BO3MOJKHBIM 32 CUET BKIIOUEHHS MPOAYKTAa B HOBYIO KOMMYHHUKATHB-
HYIO CHTYallHIO, T/leé MHUIIMATOPOM BBICTYIAeT YK€ MU3IaTelbCTBO, U B
3TOM Ka4eCTBE OHO MOXXET MPEABABIATH K MPEATIOKEHHOMY pPe3ylbTa-
Ty TIepeBO/ia CBOM TPEeOOBAaHMA, KaK B CIydae, €Cld Obl OH BHICTYIIHII
3aKa39MKOM W3HAYAIBHO.

Tem He MeHee OJWH ClieHapWii HHALMUPOBAHUS IIEPEeBO/a Iepe-
BOJYUKOM, TZI€ MEXaHW3M OCYIIECTBIECHHUS IEPEBOJa OKa3bIBAETCS
MaKCHMAaJIbHO TPHUOJVKEHHBIM K TPHHIWIAM BBITOJTHEHUS Tpodec-
CHOHAJBHOTO TIEPEBOA, W, Ha HAIl B3IJIAJ, BIOJIHE MOXET CUATATHCS
TaKOBBIM, BCE YK€ UMEETCS. ITO MPOUCXOMIUT, KOTIa B OJHOM JIHIIE CO-
YEeTarTCS Cpa3y JIBE€ MIIOCTACH — HETIOCPECTBEHHO aBTOpa TeKcTa (ca-
MOCTOSITENTFHOTO TIPOM3BEICHNS) U TIEPEBOTUMKA, TPUUYEM BTOpas HIIO-
CTach MpenoMisieTcs B epBoil. Takoe MOBONBHO YacTo HAOMIOAAETCs B
TpyJax Y4YeHbIX, MyOIHUIIUCTOB, KyPHAINCTOB U TP., KOTOPHIE TI0 POAY
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CBOEW NEesATeNPHOCTH TPU TPOBEACHWW WCCIEAOBAaHWN M HAIMCaHUH
paboT oOpamrarTes K MaTepragaM Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE U, TIEPEBOIS
X CaMOCTOSITENIbHO, MHTETPUPYIOT 3TH pabOTHI IETNKOM HIIH YacTHU-
HO B cBoe mpousBeneHue. K mpumepy, nccienoBareiab TOTOBHT y4eo-
HUK (SHIUKJIONIEANYECKUH CIIPABOYHHK, XPECTOMATHIO | Ap.) MO UCTO-
PUU M B COOTBETCTBHHU C aBTOPCKOW 3aTyMKOW MPHHUMAET pEIICHHE
BKJIFOYUTH B HETO TEKCTHl HCTOPUIECKUX MaTepUaoB (pedd, JTOKYMEH-
THI W TIp.), KOTOPBIE TPEICTABISAET OCOOYIO IEHHOCTh IJISi JaHHOTO
KOHKPETHOTO CIIy4Yas, ¥ €CIIH OTCYTCTBYET IIEPEBOJl TOT'O WM HHOTO
MaTepuana, IepeBo/I BHIIONHACTCS CAaMUM aBTOPOM. J[JIs1 HarmsagHOCTH
MOXHO YHOMSHYTbh HNpumMep xpectomatuu no ucrtopuu CIIA, kyna as-
TOp-cocTaBUTENb — J.A. VIBaHSH — BKJIIOYWI, B YACTHOCTH, BBIIIOJIHEH-
HBI UM caMuM TiepeBofl ['€rTtucoeprckoit peun ABpaama JIMHKOJBHA
[UBansH, 2005, c. 106]. Mnu apyroit mpuMep, 3HAKOMBIH aOCOIIOTHO
MO00OMY HAyYHOMY AEATENI0: y YYEHOTO INPH TMOATOTOBKE HAYYHOTO
Tpyaa (cTatbu, MoHOTpaduu, yIeOHUKA U Jp.) MOKET BOSHUKHYTH I10-
TpeOHOCTH B M3JIOKEHUU B HEM BO33PEHHI Ha MPOOIEMaTHKY HCCIIEA0-
BaHUS CBOMX 3apyOeXHBIX KOJUIET, YbH PaOOTEHI ellle He TiepeBeIeHbl Ha
SI3BIK, HA KOTOPOM TIHIIETCS TPY, U C 3TOH LEIhI0 IIPHU HEOOXOIUMOCTH
OH TIPUBOAMT ITUTATy, MEPEBENEHHYI0 camocTosTeabHOo. Hammmo ciry-
Yail WHUIUUPOBAHUS TMEKYJISPHOTO (0co00T0) mepeBosia, a UMEHHO —
BBIOOPOYHOTO (AaCHEKTHOTO), IpU KOTOpoM, kak orMedaeT /. ['yanexk,
«IPOUCXOIUT Tepeada JUIIb TeX CBEIEHUMA, COAePKAIUXCI B OPUTH-
Hajie, KOTOPhIE OTHOCATCS K OJTHOMY CIEIHAbHOMY BOIIPOCY, U OIy-
IeHNEe HepeleBaHTHOW mHpopManum» (repeBox Mo — P. [I1) (uwmr.
mo: [Shuttleworth, Cowie, 2014, p. 150]). MmenHO momoOHOTO poma
CUTYaIlMH ¥ TPU3HAIOTCS HAaMHU UCKITFOUYUATENBHBIMHA U €THHCTBEHHBIMH,
3aCIy’KUBAIONINMH HapsAy ¢ aOCOJIOTHO BCEMH CIydasiMH OCYIIECTB-
JIeHHUs TIepeBO/ia TI0 HHULIMATHBE aBTOPA MCXOJHOTO TEKCTa, 3aKa3dhKa
Y TIOTpeOuTeNs mpaBa UMEHOBATHCS MPOPECCHOHABHBIMA U paccMar-
pUBaThCS B KadecTBE OOBEKTa HCCIENOBAHUS B MOTPEOHOCTHOOPHEH-
TUPOBAaHHOW KOHIIETIIINH TIEPEBOIA.

Yuenue o cmpamezusax nepesooa

B KOMMYyHHMKaTHBHO-(QYHKIMOHATFHOW KOHIIETIIHH B OCHOBE
YYEHMsI O CTPATETUsAX NEPEBOJIA, KOUX HACUUTHIBACTCS TPH, JIEKUT LIEIIb
IepeBoia B JaHHOW KOMMYHHKAaTHBHOW cuTyaruu. Beibop crparteruun
orpenensieTcss 0COOEHHOCTIMH KOMMYHHKATHBHOM CUTyaruu (3KcTpa-
JMHTBUCTHYECKUMH (PaKTOpaMu) M Mpeke BCEro COMOCTaBICHUEM Iie-
Jieil co3gaHns TepeBo/ia M OPUTHHAJA U BBITOJIHAEMBIX MU (QYHKIHH.
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Paznmuune mexny crparerusimu cam B.B. CnoOHHKOB 0OBsICHAET clie-
nyromuM obpazom: «OHO [paznuyre] 3aKkifo4YaeTcs B pa3HOM IIEJETO-
JaraHWuM: CTpaTerusi KOMMYHHKATHBHO-PAaBHOIIGHHOTO TIEpPEeBOAa pea-
JU3yeTcs C IeNbI0 COo3MaHns (DYHKIIMOHAIBHOTO aHajiora OpHTHHAIA,
BBITIOJTHSOIIETO Ty kK€ (DYHKITHIO M OKa3BIBAIOIIETO TO e BO3/IECHCTBHUE
Ha ToJTydJaTelieil; CTpaTerns TepIrapHOro MepeBojia PeaIn3yercs B TeX
CITyJasix, KOT/Ia I[eJIb MePeBoa He COBIAJAeT C IIeNIbI0 CO3IaHUs OpH-
TUHANA; CTpaTeTus Tepeafpecalliii peain3yeTcsl C IMeJbI0 CO3JaHus
TEKCTa, B I[EJIOM BBIITOJHAIONIETO TY ke (PYHKIHMIO, YTO U OPUTHHAJ, HO
aJanTHPOBAHHOTO K BOCTIIPUSTHIO ayTUTOPHH, OTIIMIHOHN OT ayAUTOPUHU
HCXOJHOTO TEKCTa CBOMMH COIMAIbHBIMH XapaKTepPUCTUKaMHU (Harpu-
Mep, TEePEeBOJ CIENHATFHOTO TEKCTa B pacueTe Ha HECIENHaHNCTOB,
MEPEBOJ «B3POCIOTO» TEKCTa B pacdeTe Ha IETCKYI0 ayIUTOPHIO)»
[CrnobrukoB, 2022, c. 31]. CripaBeTMBOCTH pagul CICAYET OTMETHUTD,
yTo B.B. C1oOHUKOB TYT K€ [lenaeT BaKHYI0, Ha HAIll B3TJIS, OTOBOP-
Ky: «O4eBUIHO, YTO OT pean3yeMOl CTpaTernd 3aBUCUT W CTEIEeHb
CXO0XKECTH TiepeBoAa u opuruHana. llpn sToM xapaktep cojepx areib-
HBIX U (OPMAITBHBIX PACXOXKACHUN MEXIy JBYMS TEKCTaMH JIETEpPMHU-
HUPOBAH IEJIBIO MEPEBO/Ia, B CBOIO OYepeNb OIpeneIsieMoil moTpeOHO-
CTAMH W OXKHIAHUAMHU Toirydarenedl (moTpeOuTeseii) mepeBona, a B
KOHEYHOM HUTOI'€ — UCIIOJIb3YEMOU CTpaTeruein» [tTam xel.

B 510l oroBopke AEHCTBUTENBHO COAECPKUTCS yKa3aHUE Ha BCE
T€ MOMEHTHI, KOTOpBIE OTCTamBaeT MOTPEOHOCTHOOPHEHTHPOBAaHHAS
KOHIIETIIHA TIEPEeBOIa, @ IMEHHO MPU3HAHKE TOTO (paKTa, 9To pe3ybTaT
MepPeBOa MOXET (a TOPOH U OIDKEeH!) OTINYATHCS 110 CBOEMY SI3BIKO-
BOMY O(OPMIIEHHIO B COAEpPKATETFHOM H/WIU (POPMATFHOM OTHOIIIE-
HUW OT opuruHana. Ilo maernio B.B. CnoOHMKOBA, pacXokIeHUS Me-
KAy TEKCTaM{ JeTEPMHHHUPOBAHBI UMEHHO IIeNbI0 TepeBona. C aTum
MOJKHO OBLTO OBI COTTIaCUTHCA, €CIi OB He OBLIO CITy4aeB OCYIIeCTBIIe-
HUS TIEPEBOOB Ty OIUIIMCTUIECKUX TEKCTOB (10 mpumepy ['érTucbepr-
CKOH peun), KOTOpPBIE alpHOPHO HE MOTYT IEPEBOIUTHCS C COXPaHEHH-
€M IIeJIM aBTOpa OPUTHHAJA, TOW ke (PYHKIIUN U TOTO K€ BO3/IEHCTBUS,
T.€. TaKWe MEePEeBOBI BHIMTOIHSAIOTCS TEPIUAPHO MO yMmordaHuio. O3Ha-
YaeT JIM 3TO, YTO MEePEeBOTYHK, OE3yCIOBHO, OCO3HAIOMIMIA BCE BHIIIE-
CKa3aHHOe, Ha s3bIKe TepeBona OyneT HaMEepeHHO CO37aBaTh TEKCT,
KOTOPBIH OyJeT HMEeTh COJIePKaTeTbHO-CMBICIIOBEIE /MU (hOpPMaBHO-
CTPYKTYpHBIE PACXOXICHHUS C OPUTHHAIOM? B 3T0i CBS3HM MBI HAXOUM
BITOJTHE PE30HHBIMHU CIIOBA CKENTHYECKH HACTPOSHHOTO K KOMMYHHKa-
TUBHO-(QYHKIIMOHATHPHOMY YYEHHIO O TpeX CTpaTeTusx IepeBoja
B.K. JlanunkoBa: «3aueM NepeBOJUTh TEKCT HE TaK, KaK OH HalucaH
aBropom? [loTomy 4TO OH OyZeT WCIONMB30BATHCS C IENBIO, OTIUIHOM
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OT TOHM, KOTOpas mpenmnoiaraiack ero aBropom? Ho Benb U TEKCT OpH-
THUHAa HEe BCErja HCHojb3yeTcss HocuteasimMu M5 ¢ ogHOM U TOH ke
nenbro. OOBIYHBIA YHTATENb, TUTEPATYPHBIA KPUTHK W KHHOPEXKHCCEP
MOTYT YHTaTh OJHO M TO K€ MPOW3BENIEHHE C COBEPIIEHHO Pa3HBIMHU
nemsiMi. J{axke TeKCT TEeXHWYECKOW WHCTPYKIUW MOXXHO YHUTaTh IS
TOT0, 9TOOBI HAYYHUTHCS TOIH30BATHCS MPUOOPOM, MOKHO — YTOOBI TIO-
CMOTpPETh, KaK MUIITYTCS TaKHe HHCTPYKIIUU, MOKHO — YTOOBI YOS TUTH-
csl, 9TO B Hel OTCyTCTBYeT mH(popManus, HeoOXoaumas it Oe3omac-
HOTO WCHOJB30BaHMUS MPUOOpa, M Ha ’TOM OCHOBAaHWH IOJATh B Cy[ Ha
npousBoauTens. M Benp mpu 3ToM OyAeT 0OIMHAKOBO YCHEITHO HCITOIb-
30BaThCS OJIMH U TOT YK€ TEKCT JINTEPaTypHOTO IMPOM3BEACHUS B Tep-
BOM CJIy4ae M WHCTPYKIIUH BO BTOpOM. UTO ke MeHseTCs B Cilydae Iie-
pesona?y [Ilerpora, Jlanuukos, 2017, c. 47-48].

Ha Bomnpoc B.K. JlaHunkoBa MOXHO yBEPEHHO OTBETHUTh, UTO B
ClIy4ae MepeBoia YTO-TH00 MOXKET MIOMEHSThCS, €CIIH OyIyT HaJTMIecT-
BOBaTh COOTBETCTBYIOIINE YKa3aHHUS CO CTOPOHBI MHHUIIMATOPA W/HITU
oTpeduTeNs K SI3bIKOBOMY O(opMIIEHHIO TEKCTa mepeBoaa. Jlymaercs,
4TO 0€3 OHBIX BBINIOJIHEHHE MTEPEBOIa TEPIIHAPHOTO C TEXHOJIOTHIECKOM
TOYKH 3PEHHS MPAKTUIECKH HUYEM HE OyIeT OTIMYaThCs OT BBIITOJIHE-
HUS TIepeBO/ia KOMMYHUKaTHBHO-PaBHOIIEHHOTO, JTAXKe €CII y MepeBo-
TUAKa AMEETCS YeTKOE OCO3HAaHWE TOTO, YTO MEPEBO BBITOIHSIETCS C
WHOW 1enbio. M 371ech B KauecTBe OBOJIa YMECTHO MIPUBECTH €IIIe OJHY
uutary u3 padotel B.K. JlaHunkoBa, B KOTOpO#i BEIpa)kaeTcs ero Heco-
riracue ¢ yoexxneHHocteio B.B. CioOHMKOBA 0 TOM, YTO pa3HHIIA B TIe-
penade CTHIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH B pa3HBIX mepeBojax | érrmc-
Oeprckoif pedyw, B TOM YHCIE IEPEBOJA, BBHIOJHEHHOTO CaMHM
B.K. JJaHunKOBEIM, 00YCIIOBJIICHA HECOBIIAJCHUEM IIelIeld CO3TaHMs TIe-
peBona u opuruHaia. Ha camom e nene, mo muenuro B.K. Jlanunkosa,
pa3HUIA B CTHJIMCTHYECKON WHTEpIpeTaun B nepeBoaax ['ertucoepr-
CKOl peuu sIBJICHHE BOBCE HE YHHKAIFHOE, a CKOpee PsIIOBOE, KOTOPOe
MOXKET UMETh MECTO TIPH TepeBojie aOCOTIOTHO JIFOO0T0 OAHOTO U TOTO
YK€ TeKCTa Pa3HBIMH MEePEBOINKAMH U OOBICHSETCS BCETO JIUIIb TEM,
«4mo KaXJplil W3 MEepPeBOJYMKOB yBHIEN (WM HE YBUAET) B TEKCTE,
mocyuTan (MM HE TOCYUTAN) CYIIECTBEHHBIM JUISI BOCIIPOM3BEIEHUS
peYH Kak MENOCTHOTO MPOW3BENEHHs, CO3JaHHOTO C ONpeAelieHHON
LeThI0 — HE3aBHCHMO OT IIeNIM BBIMONHEHHs mepeBoma» [l[lerpona,
JlanuukoB, 2017, c. 47]. B KOHTEKCTE BBIIIEHU3JIOKEHHOTO HEBOJIBHO
XO0YeTcs 3a/1aThCs BONPOCOM «A €CTh JIM MpakTHYeCKas IEeHHOCTh Y
CTpaTeTUH TEPIIUAPHOTO TIepeBoaa?y.

[ToTpebHOCTHO-OpHEHTHPOBAaHHAS KOHIIETIIINS TIEpeBOa Tpe/ia-
raeT B3MVIIHYTh Ha YYEHWE O CTPATErwsax IepeBoja ¢ IMO3UIUH MEPeBo-
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YK, KaK JUIA, KOTOPOMY TIPEACTOUT PEan30BaTh ATH CTPATETUH Ha
MPaKTHKe, U UCXOANTH W3 MPHHINIA «pa3Hasi CTpaTerusi — Pa3HbIA 1O
CBOEMY SI3BIKOBOMY O(OPMIIEHHUIO MPOAYKT mepeBonay. [IpakTuka me-
peBoJia TTOKa3bIBAET, YTO, KaK OBIJIO OTMEYEHO BBIIIE, MIEPEBOAUUK OY-
JIET TIePEeBOJUTHh KaK-TO IO-IPYroMy, MOKAIyH, JUIIb B TOM ClIydae,
€CJIM CO CTOPOHBI MHUIMATOPA W/WIM TIOTPEOUTEIS TTepeBo/ia MPEIbIB-
JISIOTCSL OTpezieNieHHble TpeOOBaHMs K S3bIKOBOMY O(QOPMIIEHHIO IIPO-
IyKTa, B 9TOM H 3aKIFOYAETCS €T0 0 cUdaHue B OTHOIIEHUH MPOAYKTA.
A oxufaHWe B CBOIO OYepeab HAMPSIMYIO 3aBHCHUT OT nOmpeOHOCmU B
MPOAYKTE MEPEeBOa, MMEIOMIET0 KOHKPETHOE, OBITh MOXKET, OTINIHOE
OT UCXOMHOTO, A3bIK080e oghopmierue. I nMeHHO MOTPEOHOCTH, O KO-
TOpPOH, Kak IMPaBWIIO, IEPEBOAYNK Y3HAET M3 YCTAaHOBKH Ha IIEPEBO/I,
Oosiee U3BeCTHOM Kak translation brief, mim u3 TeXHHYECKOro 3amaHus,
a He 1eNb, Ha Hall B3TJISA, AeTEPMHHUAPYET BHIOOP CTPATErHH MEPeBO-
na. IlepBoctenenHas 3HaYMMOCTH 3TOTO (haKTOpa, JEeTEPMUHHUPYOIIETO
MANBHEHIINNA X0/ TIePEeBOIUYECKOTO TpoIlecca, MePeBOTIECKUX pellle-
HUU U JCUCTBUI U, KOHEUHO K€, KOHEUHBIA pe3yJIbTaT, IOAYEPKUBACT-
cs1 B paboTax psama ucciaemosareneit (cMm. Hamp. [Haiimmu, IlaBmosa,
2015; HInemnes, 2018]). UtoObl mOHATH, KAKUM 00pa3oM y4YeT ycTa-
HOBKM Ha TIEpeBOJ (TEXHHYECKOTO 3a/aHWsI) MOXKET OTPa3uUThCs Ha
SI3BIKOBOM O(DOPMIICHUH TIPOIYKTa MEPEBOAUECKON NEATEINBHOCTH, TO0C-
TAaTOYHO B3TJISTHYTh Ha TO, KaK M3JIaraeT CymIHocTh translation brief cam
aptop storo TepmuHa K. Hopa. ITo muenuto K. Hopn, B 3aBUCHMOCTH
OT CHUTYyaIlll YCTAaHOBKAa Ha IEPEBOJ] MOXKET MOTPeOOBaTH OT MEPEBO-
JTYMKa OCYIIECTBICHUS, K IPUMEPY: a) aJanTalrdy MPpo3andecKoro mpo-
W3BEJIEHN ISl TIOCTAHOBKH Ha cIieHe; 0) mepeBon mbec [llekcrmpa mist
WCTIOJB30BAHMS HA 3aHATUAX MO0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY; B) JOCIOBHOTO
MepeBola CTUXOTBOPEHHUSI Ha apaOCKOM s3bIKE, HA OCHOBE KOTOPOTO
BITOCNIEZICTBUNA OYAET BBIMIOJHEH IJUTEPATYPHBIN IEPEBOJ ITOTO XKe
CTUXOTBOPEHHS aHTJIIOTOBOPAIINM IO3TOM, HE BJIAICIONINM S3BIKOM
opurHHaNa; T) nepeBoaa npousBeaeHus «llyremectsus 'ymmiBepay B
pacuére Ha JETCKYIO ayJUTOPHIO; 1) HIEOJIOTHYECKOH mepepaboTKu
HCXOJHOTO TEKCTa M3 PENUTHO3HBIX, 3TUYECKHX WM KOMMEPUYECKUX
coobpakenwii [Nord, 2018, p. 9].

PaccmoTrpenHas paHee NUXOTOMHS JaeT HAM OCHOBAHHS B paM-
Kax MOTPEOHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHOW KOHIICTIIIUH ITEPEBOIa BBIICTATH
JIBE CTPaTETWH IMEPeBOa — CTPATErHI0 KOHBEHIIMOHAIBFHOTO MEepeBoaa
W CTPaTeruio MeKyJspHOTo nepeBoaa. CaMmy e CTpaTeTH0 MBI OIpe-
JIeJIsieM CIEeTYIOINM 00pa3oM:

CtpaTerusi mepeBoja — 370 o0IIast MpOrpaMMa OCYIIECTBICHUS
MEPEeBOAYECKO NEATENIbHOCTH C Y4YeTOM MOTPeOHOCTH WHHUIHATO-
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pa/motpeOuTelns mepeBoia U B TIOJTHOM COOTBETCTBHHU C €T0 OKHIaHH-
€M, HallpaBlIeHHas Ha CO3/IaHHE€ 3PTOHOMHUYHOTO C TOYKH 3PEHHUS S3bI-
KOBOTO 0()OpPMITCHHUS MPOAYKTA, CITOCOOHOTO 00ECTIEINTh BO3MOKHOCTh
YCIENTHOTO PemIeHusI TOH 3aadil B pamMKaxX IMpeIMEeTHOW AedTelbHO-
CTH, JUI1 KOTOPOH 3TOT MPOIYKT CO3/TaeTCsl.

CrpaTerusi KOHBEHIIMOHAJIBHOI0 MEPEBOJA — TO IPOTrpaMmMa
OCYIIECTBJICHHS TIEPEBOMUECKON NEATENbHOCTH, M30HMpaeMas TepeBo-
TUAKOM KaK TP HaJMYWU YeTKOW YCTAaHOBKM Ha BBITIOJHEHHE COOCT-
BEHHO TIEPEBOJIA, TAK M B OTCYTCTBUW TAKOBOW 10 YMOIYAHUIO, PE3yITb-
TaT KOTOPOW TIpW3BaH BBICTYIIUTh B KAueCTBE IIOJHOIICHHOMN
(hyHKIIMOHANBHON 3aMeHBl OpUTHHATIa M OyJeT MaKCHMAaIbHO TOBTO-
PATH €T0 B S3BIKOBOM O(OPMIICHHUH.

CrpaTerusi nekyJasipHOro MepeBojia — 3TO IPOTpaMMa OCYIIe-
CTBJICHUSI TIEPEBOAUECKON NEATEIBHOCTH, U30MpaeMas MepeBOTINKOM
IIPH HAJTMYHUW OOYCIIOBICHHBIX cHenH(pPUKON MOTPEOHOCTH 0COOBIX Tpe-
0oBaHUI CO CTOPOHBI MHHUIIMATOPA W/WIIU TOTPEOUTENS K S3BIKOBOMY
0o OpMITEHUIO TIPOIYKTa, PE3yNbTaT KOTOPOW OXKHIaeMoO OyAeT OTIH-
4aThCAd B COMNEPIKATENBHO-CMBICIIOBOM H/HIH (HOPMaTbHO-CTPYKTYPHOM
OTHOIIIEHUH OT OpHTHHAJla W He OyAeT MpEeTeHIOBaTh HA €ro ITOJHO-
LEHHYO (PyHKIMOHATHHYIO 3aMEHY.

Bormpoc cooTHommerns kaxmon u3 chopMyIHpOBaHHBIX CTpaTe-
T C COOTBETCTBYIOIIEH KaTeropuei mepeBoma TpedyeT AeTalIbHOTO
M3YYEHUS U PACCMOTPEHHS B paMKax OTAelbHOU cTaThi. Ho mpeaBapu-
TEBHO OTMETHUM JIHIITb, 9TO B OTIEIHHO B3ATHIX CIydasx (Hampumep, B
CUTYaIUsIX OCYIIECTBICHUS (PparMEeHTapHOTO MEPEBOAA) COOTHOIIEHIE
MEXIy CTpaTernsMy (TEXHWKaMH BBITOJIHEHHUS IEPEeBOJa) M KaTero-
pusSMU TIepeBojia OyJIeT HOCUTh HECTPOTHH XapakTep. Bce Oyner 3aBu-
CETh OT MCXOJIHOTO TEKCTa, OT TOTO, epeAaeTcs IU OH NMEPEBOAUNKY B
€ro aBTOPCKOM BEPCHU WIIH TIepe] STUM TOJBEPraeTcs OIMpeIeIeHHON
cTeneHn 00pabOTKHM CO CTOPOHBI MHHUITMATOPA W/WIHM TOTPEOUTENS IIe-
peBona (6e3 ymepba cMbICITy, KOHEUHO ke!), U, KaK CIIeJICTBHE, OT CTe-
MEeHU PAa3HOPOJHOCTU JEUCTBUN W OmNepalyid, BBHINOJHAEMBIX MEPEBO-
JTUYAKOM B TIpoIIecce pabOThI HaJ MTEPEBOJIOM.

3akiouenmne

IlpencraBneHHble B HACTOSIIEH CTaThe CXOJCTBA JEMOHCTPHUPY-
FOT MIPEEMCTBEHHOCTh MEX/1Y JIByMsI KOHILIEIIUSMHU NIEPEBOA, KOTOPBIX
o0BenuHAET UX O0IIee CTpeMIICHHE TIPE0I0JIETh YKOPEHUBIIIEECS OTpa-
HMYEHHOE BUJICHHE CYIIHOCTH W HA3HAUYEHMS MEPEeBOia U, ONUPAsACh Ha
MIPUHITUI  aHTPOTIONEHTPHU3MA, TPEUIOKUTE TEOPHI0, CIIOCOOHYIO
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y4ecTh CrenupuKy MPaKTHYECKOTO OCYIIECTBICHHS MHOXKECTBA pas-
HOOOpa3HBIX CIy4yaeB NepeBojia B MHTEepecax ero nHuiuartopa. OaHako
pasroBop O MPEEMCTBEHHOCTH OBLI OBI HETIONHBIM, €CTM OBl MBI Orpa-
HUYHJINCH YIIOMHUHAHAEM TOJIFKO OOIIMX YepT M B HEM HE HAILIOCH OBl
MeCTa OTJIMYHMSIM MEXIy KOHIEMIUSAMH. B KakJoM W3 MpHBENEHHBIX
OTIIMYUHN BBIPAXKAETCS PACXOXKACHNE BO B3TIIAAAX MEXYy KOHIEIIIHSIMHE
M0 BOMPOCaM, MO0 KOTOPHIM MO3UIHMSI KOMMYHHKATHBHO-(PYHKIINOHAIB-
HOW TEOpWU JIeJaeT ee ySI3BUMOU K KPUTHUKE CO CTOPOHBI IPHUBEPIKEH-
[[eB JIMHTBUCTUYECKOTO MOJIX0Ja, & C Hallel TOYKH 3pEHHs — eIle U
MPETATCTBYET TOTHOIEHHON YBS3KE TEOPUH TEePEeBOJIa C MIPAKTHKON (B
OTIpeIeTIEHHON CTENeHN W AUIAKTUKOI) mepeBoaa. Pe3ynbraTel mccie-
IOBaHWUSA TPU3BAHBI YKPENHTh TEOPETUYECKyIo 0a3y MOTpeOHOCTHO-
OpHEHTHPOBAHHOTO TOAXO0MA M B TUCKYCCHAX B aKaJIEMUYECKON cpere
BEICTYIIaTh B Ka4eCTBE apryMEHTOB B OTCTaWBAaHWUU CAMOCTOSITEIIEHOTO
cTaTyca Halledl KOHUEeNUuu. Pe3ynbTarsl Takke HalAyT NIpUMEHEHHUE B
mocieayomux paborax, KOTopble OyAyT HAMCaHBI B PycIe MOTPeOHO-
CTHOOPHUEHTHPOBAHHOTO TI0OJX0/1a U UMETh CBOEH LEJbI0 BepH(pHUKAIIHIIO
c(hOpMyITMPOBAaHHBIX B CTaThe TEOPETUUECKUX YTBEPXKIEHHUH (B HacT-
HOCTH, TIPUMEHHUTEIHHO K CTpaTerwsM IIepeBojia) Ha TpUMepe KOH-
KPETHBIX CHUTYaIlii U3 Mpo(ecCHOHATHHOTO OMBITA MPAKTHKYIOIIAX
MEPEBOAYNKOB, B KOTOPHIX UM IIPEICTABIIIACH BOBMOYKHOCTH BBITIOJTHE-
HUS HE TOJBKO KOHBEHIIMOHAIEHOTO, HO U Pa3HBIX BUIOB MEKYJSIPHOTO
nepeBoa.
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CMBbBICJIOBBIE CHEIIVIEHUS META®OP
B XYAOXKECTBEHHOM TEKCTE

Annomayus. CTaThsi NOCBAIIEHA TAKOMY SIBJICHHUIO B JIMHI'BUCTH-
Ke TEeKCTa, KaK CMBICIIOBOE CLEIIeHHe MeTadop — JUHEHHAs OoCleao-
BaTEeNBFHOCTH ABYX WM Oojiee MeTadop ¢ o0mei 00IacTbio-1eNbI0, HO
Pa3NUYHBIMU OOJIACTAMU-UCTOYHUKaMU. CMBICTIOBBIE CIIEIUICHUS Me-
Tadop aHATM3UPYIOTCA B XyA0KECTBEHHOM TeKcTe. Peannsysics BHyTpH
TEMAaTHYECKOW €AWHHULBI TeKCTa (AUKTEMBbl I TUIEPAUKTEMBI), CMbI-
CJIOBBIE CLIETUIEHUsS MeTadop pa3BUBaOT ee TeMy. CMBICIOBOE CLeTIe-
HUe MeTadop OTIAMYAETCS KaK OT Pa3BEpPHYTOH MeTadopbl, TaKk MU OT
MOCJIe0BaTENFHO YHOTPEOIeHHBIX MeTadop C pa3snuuHBIMU 001acTs-
MHU-LIETISIMU.

Kniouesvie crnosa: metadopa; cMbIcIOBOE CLemIeHne MeTadop;
pasBepHyTas MeTadopa; TUKTEeMa; TUIEPAMKTEMA; TEKCT; TMHIBUCTUKA
TEKCTa; XyI0KECTBEHHBIN TEKCT.
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Golovnyova Yu.V."

SEMANTIC CLUSTERS OF METAPHORS
IN THE LITERARY TEXT

Abstract. The article deals with such a phenomenon of text lin-
guistics as the semantic cluster of metaphors which we define as a lin-
ear sequence of metaphors with one and the same target domain, but
different source domains. Semantic clusters of metaphors are analysed
in the literary text. Functioning within a topical unit of language (a dic-
teme or a supra-dicteme), semantic clusters of metaphors develop its
topic. The semantic cluster of metaphors is argued to differ both from
an extended metaphor and from a sequence of metaphors with different
target domains.

Keywords: metaphor; semantic cluster of metaphors; extended
metaphor; dicteme; supra-dicteme; text; text linguistics.

For citation: Golovnyova Yu.V. Semantic Clusters of Metaphors in the
Literary Text / Social’nye i gumanitarnye nauki. Otechestvennaja i zarubezh-
naja literatura. Seriya 6. Yazykoznanie [Social Sciences and Humanities. Do-
mestic and foreign literature. Series 6. Linguistics]. 2025. Ne 3. P. 106-118.
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BBenenne

Mertadopa Kak SA3bIKOBOE SIBICHHE CTAHOBUTCSI OOBEKTOM HCCIIe-
JOBaHUsI MEXIUCUUIUIMHAPHOM HayyHOH o0jacTé — MeTadoposIoTuH,
win teopun Metadopsl. Metadoposorus usydaer mMeradopy ¢ mosu-
LU CMEXHBIX TYMaHUTAPHBIX HayK: JIMHTBUCTHKH, (pritocodun, oru-
KH, TICUXOJIOTHH U IICUXOJINHTBUCTHKH, KyJIbTYpOJIOTUN U JIUHIBOKYJIb-
TYpOJOTMH W JpPYTUX; MPH 3TOM «3apyOexHas MeTadoposorus
aKTHBHEE Pa3BHUBACTCA B JIOTUKO-(QUIOCOPCKOM M KOTHUTHBHO-TICUXO-
JIOTUYECKOM HaIpaBICHUSX, & OTEUECTBEHHAs — B JIMHIBUCTHYECKOM»
[JIaryTa, 2003, c. 30]. B MeTadoponoriu BeLAEISIOT U YaCTHBIE OTpac-
M — Hanpumep, nonutnueckyro [bynaes, 2010] wim nenaroruueckyro
metadoponoruto [Uyaunos, 2014].

Crnenyer oTMeTUTh, YTO MeTadoposiorus Obla onpeaesceHa Kak
OoTAenbHas OONacTh 3HAHUS C TO3UWIMH KOTHUTHBHOW JIMHTBHCTHKH;
MeTad)opa IpU 3TOM MOHUMAETCS KaK «IEPEeHOC KOTHUTUBHOH CTPYK-

* Golovnyova Yu.V., Candidate of Philology, Associate Professor of the Eng-
lish Philology Chair, the State University of Education; golovnyova@mail.ru
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TYpHI, IPOTOTUITUIECKH CBS3aHHOW C HEKOTOPBIM SI3BIKOBBIM BBIpake-
HHEM, U3 TOH coaepKaTelIbHOH 00J1acTH, K KOTOPOH OHa MCKOHHO IPH-
HaJJIS)KHT, B Ipyryto obmacte» [Kobozesa, 2002, c. 189]; mepByto 00-
JIaCTh, BCIIE 32 OCHOBOIIOJIOKHUKAMH KOTHUTHBHOM Teopruu MeTadopsl
k. Jlakodhdpom 1 M. JI>KOHCOHOM, Ha3bIBAIOT 00IACTHIO-MCTOYHUKOM
(source domain), BTopyto — obnacteio-1ienbto (target domain) [Lakoff,
Johnson, 1980]. 13 ompenenenus cienyer, 4To JaHHOE MOHUMaHHUE
MeTadopsl OXBaTHIBAET TAKXKE CpaBHEHHE, MeTa(hOpUUIECKHH SIIHTET,
OJTUIIETBOPEHNE W DS APYTHX TPAAWIMOHHO BBIAEISEMBIX CTHIINCTH-
YecKuX mpueMoB. Meradopa B TaKOM MIMPOKOM MOHUMAHHUH SBIISETCS
[0 CyTH CBOEW HE yKpamleHHeM pedd (3TO JUIIb YaCcTHBIA CITydaH,
MIPENICTABICHHBI WHAWBUIYaIbHO-aBTOPCKUMH MeTadopamu), a diie-
MEHTOM MBIIIJICHHS, OJHOW M3 OCHOBHBIX YMCTBEHHBIX OIEpalui, 3a-
JAIOIINX HAIN MPEACTaBICHUS O MUpe: «OObIIas 4acTh Haiel oO0bl-
JNEHHON KOHIIETITyaJIbHOW CHCTEMBI MeTa(OpHIHa TI0 CBOEH MPUPOIE»
([Lakoff, Johnson,1980, p. 4], mepeBox Hamr. — FO. I'.).

Tem HEe MeHee HCCIeTOBaHUIO TPAaMMATHYECKOW CTOPOHBI METa-
(hopsel, MeTadopsl Kak dIEMEHTa CHHTAKCHCA TEKCTa MOCBSIIEHa JIUIIb
OTHOCHUTEIHHO HEOOIbIIast A0 padoT o Teopuu Metadopsl. B MoHO-
rpadun I''H. CxiaapeBckoit «Metadopa B cHCTeMe SI3bIKa» CpPeId
OIMHHAMIATH HAIIPaBIIEHUH TEOpUH MeTa(hOPHI C CHHTAKCHCOM CBSI3aHO
TONIFKO OJHO, KOTOPOE aBTOpP Ha3bIBa€T «COOCTBEHHO JMHTBUCTHYE-
ckum» [CrisipeBckast, 1993, ¢. 6-10]. C Tex mop cooTHOIIEHHE paboT B
00J1acTH TpaMMaTHKH MeTagophl B pabdoT 1Mo Teopuu MeTadopsl B Iie-
JIOM HE OYeHb U3MEHIIIOCHh. Kak B OTEUECTBEHHOM, TaK M B 3apyOeKHOM
JIUHTBUCTUKE TPEOOTaat0T UCCIIEIOBAHMUS JIEKCUKOIOTUIECKIX acIeK-
ToB MeTadopuku. K HUM BO MHOTOM CBOJSTCS U KOPITYCHBIE MCCIIENO0-
BaHMs MeTadoprueCcKuX KOHTeKCTOB [bapanos, 2014; Zinken, 2004], u
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOE HAIIpaBIIeHHE OT€YECTBEHHOW JIMHTBUCTH-
KM — MHOTOYHCJICHHBIC pa0OThI, TIOCBSIIEHHBIE poiau MeTadop B dop-
MHPOBaHUU KOHKPETHBIX KOHIIENTOB JIMOO KOHIENTYAIBHBIX OONacTeit
1 Yepe3 HUX — KapTUHBI MHUpPa HOCUTENS S3bIKa (Ha30BEM HECKOJIBKO
pabot pazueix jnet: [bemrormn, 2005]; [Pe3anoBa, Abpamona, 2014];
[CammeBa, 2020]; [YynpskoBa u mp., 2024]); Takke COCTaBISIOTCS
cinoBapu Metadopudeckux mojenei (cm., Hampumep: [IlInmanckas]).
B pyclie KOTHUTMBHMCTHKH BEIYTCS HMCCIIENOBaHUA HACHTH(UKAIUK'

"M Jlezenbepr Ha3pIBaeT mpoOiieMy pacro3HaBaHUs (recognition) LEHTpalb-
HOM IS IparMaTH4eckoro mojaxoia K Meradope W psiga CEMaHTHYECKHX ITOJXO/I0B
[Leezenberg, 1995, p. 103]. dpyroii BapuaHT Ha3BaHus 370 npodiemel — MIP, Meta-
phor Identification Problem — npuBoautcs B u3BecTHOU pabote [Pragglejaz Group,
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MeTadopsl, €e OCMBICICHHS KaK MEHTalbHO# omeparwu [Boyd, 1993;
Glucksberg, 1993; Pragglejaz Group, 2007; Steen, 2017 u ap.], BbIsB-
JSIOTCSL peryJspHble MeTadopuieckne mnepeHocsl (cm.: [Ckpebiosa,
2011, c. 72]) — mpu 3TOM C KOHIIENITyJIbHOH CHCTEMOM COMOCTABIIAIOT-
Csl TAKXKe TPEXJIe BCEro JIEKCHKOIOTUYECKHE aCTeKTHI S3BIKOBOW CHC-
TeMbl. BMecTe ¢ TeM 3aciTyXKHBarOT BHUMAaHUS U CHHTaKCHYECKUE OCO-
oernocTH MeTadopsl — ee GYHKIIMOHUPOBAHHE B TEKCTE.

OcHOBHAA 4YaCTh

JlanHast paboTa OCHOBBIBAETCSI HA TEOPUU SI3BIKOBBIX CIAMHUI] U
S3BIKOBBIX ypoBHEH 1o M.S. broxy [bnox, 2016, c. 62—75], B KoTOpOit
32 OCHOBHYIO €JMHUILY TEKCTa MPHHUMAETCS TUKTeMa — OJJHO HIIH He-
CKOJIBKO TIPEIOKEHHH, 00BEeIMHEHHBIX O0IIIel TeMoii [Tam xe, ¢. 73].
Metadopa paccmaTpuBaeTCsl Kak S3BIKOBasi MOJENb, (QyHKIIMOHUPYIO-
1asi B TEKCTE HA Pa3IMYHBIX YPOBHSX H MOJHEE BCETO MPOSBISIOMIAsICS
Ha YPOBHE TEMATHYECKOW (TOMHKAIBbHOM) €IWHUIBI TeKCTa — OOBIYHO
3TO JMKTEMa WJIM HECKOJBKO JHKTEM, CIEAYIOIIUE APYT 3a IPYyroM H
TOXXe 00BEeTMHEHHBIE 00Jiee KPYIMHOM TeMOil (MX UMEHYIOT THITEPIUKTE-
Moi, supra-dicteme). CtaTps MMOCBAIIEHA TaKOH OCOOEHHOCTH yTIOTPeO-
NeHust MeTaop B TEKCTE, KaK UX CMBICJIOBOE ClelyieHne — 00beIuHe-
HUe IBYyX WiH Oojee Meradop B WX JUHEHHOM IOCIIENOBATEIHHOCTH
TakuM 00pa3oM, 4TO HECKOJIBKO MeTadop 00IamaroT OJHOW M TOU JKe
00JTaCTBIO-TIEIBI0, HO PA3INYHBIMU HCTOYHHKAMH.

CwMmbicnioBble cueruieHns MeTadop OblIM OOHapyeHBl HaMU B
BBIOOpKE MeTadop BHYTPEHHETO MHUpa YelOBEKa M3 XYI0XKECTBEHHOM
mpo3bl XX BB. HA aHIJIMICKOM sI3bIKE. B KauecTBe MUHUMAJIBHOIO Me-
TaOpruIecKoro KOHTeKCcTa (MUKPOKOHTEKCTa) ObLIa BRIOpaHa IUKTEMA
WU €€ YaCTh — OJIHO WJIM HECKOJIBKO MPEIOKEHHH.

[IpuBenem mpuMepsl CMBICIOBBIX CIeTUIeHn metadop, 0003Ha-
Yyas JATHHCKUMH OyKBaMH OTHENbHBIE MeTa(opbl BHYTPH KaxJIOTO
MHUKPOKOHTEKCTA.

(1) “...And it was indeed remarkable. Something had happened.
Even though the people in the walls of the room had barely moved, and
nothing had really been settled, you had the impression that (a)
someone had turned on a washing-machine or sucked you up in a
gigantic vacuum. (b) You drowned in music and pure cacophony. He

2007], rme npemiaraercst monIaroBas Mpoueaypa HASHTU(GHKAIIMY CIIOBA KaK yrnoTpeo-
JIHHOTO MeTa()OPHIECKH WM He METa)OPUIECKU IO €ro KOHTEKCTHOMY 3HAa4YEeHHIO. —
Ipum. agm.
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came out of the room sweating and on the point of collapse” (Bradbury,
“Fahrenheit 4517).

Enwnnas obnacte-iens Mmetadop (1a) u (1b) — HeraTUBHOE IyBCT-
BO (B maHHOM MeTadOpHUEeCKOM KOHTEKCTE HE Ha3bIBaeMOe IPSMO),
KOTOpPO€ MOKHO YCIIOBHO OIPENEIHNTh KaK OIIMyIIEeHHE TUCTapMOHWHU.
DTO CIIO)KHOE YyBCTBO, UCIIBITHIBAEMOE TIEPCOHAXKEM, TPYTHO TTOAIALT-
Csl ONTUCAHMIO B OJTHO3HAYHBIX BBIPAKEHUSIX W MMEHHO MMO3TOMY BBIpa-
)keHo MeTadopudecku. O0macTb-ucTOUHUK MeTadopsl (1a) — OpIToBas
TexHuka (a washing-machine / to turn on, a gigantic vacuum / to suck
you up). Ob6macTe-UCTOYHUK MeTadopsl (1b) — MpUpOTHBIE CTHXUN
(water / to drown).

(2) “My memories (a) stood in orderly arrays, like troops at a
royal salute. At a single order, I could make any one of them step
Sorward. [ realized the truth of the statement that everything that has
happened to us is carefully stored in the memory. Memories of my
earliest childhood were as accessible as memories of yesterday. What is
more, memories of previous lives were now connected in a continuous
sequence with memories of my present life”; (b) “My mind was like a
completely calm sea, that reflects the sky like a mirror, and whose
water is so clear that the bottom is as visible as the surface. I under-
stand what Jacob Boehme meant when he talked of a “sabbath of the
spirit””. (Wilson, “The Mind Parasites™).

B npumepe (2) B meTadope (a) 007aCTh-HCTOYHHK — BOMCKa Ha
mapaje, o0JacTh-IleNlb — MHOJKECTBO BOCIIOMHHAHHN, JOCTYIHBIX B
mo00ii MOMEHT M3-3a HEOOBIYaHOTO CITOKOHCTBHUS CO3HAHUS (MMEHHO
TaK, a He MPOCTO «BOCTIOMWHAHHS» HIH «CIIOKOHCTBHE» OTAEIHHO, —
MeTtadopa CIIy>)KUT BOBJIECUEHHIO B (DOKyC BHUMAaHHS HMEHHO 3TOTO
CIIO)KHOTO COOMHOWLEHUSL MeHcOy OOCMYNHOCHbIO 60CNOMUHAHUU U
nonuwvim cnoxoticmsuem);, B Metadope (b) Ta ke odmacTe-1enb, ¢ He-
CKOJIbKO OOJNBINUM aKIICHTOM Ha CHOKOWCTBUH, COYETACTCS C HOBOW
00J1aCTHIO-UCTOYHUKOM — 3TO TOJHOCTHIO CHOKOHHOE W OTTOTO TPO-
3pauHoe Mope. Pa3BepHyTas mertadopa BOHCK Ha Mapaje CMEHSIETCS
MeTadopoil CIOKOWHOTO MOps; BMECTE OHHM BEpHEe, 4eM Kaxnaas B OT-
NENBHOCTH, TIepelaloT HEOOBIKHOBEHHO CIIOKOHHOE COCTOSHHE pac-
CKa3uuKka, B KOTOPOM eMy JF000oe BOCIIOMHHAHWE ropa3fo Oomee moc-
TYITHO, YeM B MPUBBIYHOM YEJIOBEKY COCTOSIHWUH HAIPSIKEHUS, HEKOETO
Jerkoro ()OHOBOTO pasfapakeHus. TpeTbs Meradopa B 3TOM CIIETLIe-
HUHW, nuTHpyemas u3 fkoba béme, momBomuT wWTOT; ee 00IacTh-
HCTOYHHK — cy000Ta KaK NeHb BO3AEpKaHUA OT paboThl B MyJau3Me, a
00JacTh-1eNTh UMILTUIINTHA, CKPBITa, HO W3 KOHTEKCTa SICHO, YTO 3TO
BO3BHIIIEHHOE COCTOSHHE ITOJIHOTO TTOKOSI — T.€. B CBEPHYTOM BHJE TO
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K€ caMmoe, 9To M 00sacTh-1enb MeTadop (2a) u (2b). be3 mepBeIX OBYX
MeTadop, BO3MOKHO, YUTATEIIO OBIIIO OBl HEMOHATHO, YTO UMEHHO IS
paccka3drKka 3HaudaT cioBa (unocoda «cyOO0OTHHHA NEHD TyXay.

Metadopsl B TeMaTH4eCKON E€AMHHUIIE TEKCTa MOTYT OOBEeIu-
HATBCS JIPYT C APYTOM H TIPSIMO MPOTHBOIOJIOXKHBIM 00pa3oM — y HUX
MOXKEeT OBITH 00Imas 00JacThb-MCTOYHHK, HO pPa3HbIe O00JACTH-IICIH.
Paccmorpum npumep u3 «Metadop, KOTOPBIME MBI JKHUBEMY», T.K. B Ha-
el BRIOOPKE M3 XYJOXKECTBEHHOH JINTEpaTyphl MOJAOOHBIX MTPHUMEPOB
HET:

(3) Various kinds of states may also be conceptualized as
containers. Thus we have examples like these:

He’s in love'.

Were out of trouble now.

He’s coming out of the coma.

I’'m slowly getting into shape.

He entered a state of euphoria.

He fell into a depression.

He finally emerged from the catatonic state he had been in since
the end of finals week [Lakoff, Johnson, 1980, p. 31-32].

B mpumepe (3) y Bcex MOCTaBIEHHBIX JIPYT 3a Apyrom metadop
OOIIHIT ICTOYHUK — «BMECTHJIHIIE, O YeM MPSIMO TOBOPHUTCS B TIEPBOM
MPEUIOKEHNH, 33/Iaf0IIEM TEMY; B TO JK€ BpeMs OOJIaCTH-IIENH y BCEX
3THX MeTa(op pa3nuyHBl: ATO ITaIbl MEPEKUBAHUS Pa3IHMIHBIX CO-
CTOSIHUH, TIPEXkK/I€ BCETO TICUXUIECKUX (B CITUCKE COCTOSHHM MPUCYTCT-
BYIOT TaKkxe frouble — creueHne BHEITHUX OOCTOATENHCTB — U shape —
¢busmueckas ¢opma). Takue crieruieHns Metagop He 00beIUHEHEBI 00-
M CMBICIIOM, HO XapaKTePU3YIOT IMMOX0KHIA CIIOCOO BBHICKA3BIBAHUS O
pasHBIX TMpenMeTax, T.e. X (yHKuusa — Mmeras3bikoBasi. OHH, Kak
MpUBENIEHHBI TpUMep, Yalle BCTPEYArOTCS B HAyYHOW JUTEpaType;
TaKoe IMEepPEeYNCIIEHHe BO3MOXXHO M B XyJ0)KECTBEHHOU JIUTEpaType, U
KaK 9acTh TOBCEAHEBHON peun — HaIlpUMep, €CIIi Obl IEPCOHAXK HITH
YYaCTHUK DPEaJhbHOTO PEUYEeBOTO OOIIEHHS CTald Pa3MBIIUIITh O TOM,
«KaK TOBOPSAT.

[lomuepkuaeM, 4TO Mepedncienne MeTaop Mo MPUHIUIY «OJHA
00J1aCTh-UCTOYHUK, pa3HbIe 00JacTH-IETN» (Kak B IpuMepe 3) He SB-
JSIETCST CMBICJIOBBIM CIIETUIEHHEM MeTadop W He paccMaTpHUBaeTcs B
paMKax JaHHOHM CTaThH Jajee.

1
ABTOpBI BHIICTIIN MeTadopuueckue 000pOTHl KypCHBOM; BBIJICIUB KypCH-
BOM BCIO IIUTaTy, HPOJOJDKUM BBIAEIATH MeTadopsl MOTYKUPHBIM IIPU(TOM, KaK B
ocTayibHbIX Ipumepax. — fO. I
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CMEBICTIOBBIE CIETUIEHUS MeTadop clemayeT OTiIHYaTh TakkKe OT
pa3BepHYTOM MeTadophl M OT YHOTPEOJECHUS HECKOJBKUX MeTadop
MIOZIPS/I, HE CBS3aHHBIX OOmIel oOmacTeio-lenbr0. PaccMotpum cire-
JIYIOIIUM pUMeED:

(4) “But then (a) it hit me like a fist against the side of my head
that I didn’t remember what I had to do. It was (b) as if I had been
looking at the whole thing clearly on the blackboard of my mind, but
when [ turned to read it, part of it had been erased and the rest didn’t
make sense. At first, I refused to believe it. I went through the cards in
a panic... [...] And I couldn’t do it. I couldn’t remember what I had to
say. All missing” (Keyes, “Flowers for Algernon”).

B npumepe (4) obnacte-11enb nepBoii Metadops (a) — yxac mep-
COHaXka OT OCO3HAHUS, YTO MaMSATh YK€ HE CIY)KUT eMy Kak CIeAyeT, a
obnacTh-11e)1b BTOpOi (b), OoJiee pasBEepHYTOM, — caMO pPacCTPOHCTBO
MMaMATH, ero ocoOeHHOCTH. TakuMm oOpazom, (a) u (b) — 3To aBE OT-
IeNbHbIe MeTadopsl, He 00pa3yrolye CIETUIeH s, XOTh OHH M OMHCHI-
BalOT 00IIyIo cuTyanuio. B pasBepHyToit Meradope (b) MHOKECTBEH-
Hble MeTadopruueckue ciaoBoynoTpednenus — the blackboard of my
mind, part of it had been erased, the rest didn’t make sense, — 0THO-
CATCS K OTHOM obnactu-uctounuky blackboard, T.e. TOXe HENb3s CKa-
3aTh, UTO 3TO CIeTuIeHue MeTadop.

CMBICTIOBBIE CHIETIIEHHS METaop MOTYT BBITIONHATH pa3iIHdHbIC
KOMMYHHKATHBHbIE 3a1a4d. B MOHOIOTHYECKOH pedHr CMBICIOBBIE
creruieHus: MeTadop, KaK MPaBwII0, 3AKITFOUYEHBI B PAMKH OJHON JTUKTE-
MBI, peXe — B HECKOJIBKHX JUKTeMax MOJPSI; B AWAJIOrax OHH MOTYT
BCTpeUaThCsl KaK B OJHOW JJIWHHOW pEIUIMKe, TaK M B JBYX WJIH He-
CKOJIBKHX pEIuInKax rmoapsia. Tak win mHade, peau3ysch B TOMHKAab-
HOHM €JUHHIIE TEKCTa, CMBICIOBBIE CIEIUIEHHS MeTadop y4acTBYIOT B
Pa3BUTUH €€ TeMbl: MX KOMMYHUKATHBHOW 3ajauedl sBIAETCA JIU0O
NMPOoI0JI’KeHHe TeMbl BbICKA3bIBAHHA, JIH00 ee u3MeHenue. [1o xom-
MYHHUKaTHBHOH 3a/lade MX MOKHO TIOJIpa3eTNTh Ha ABa OCHOBHBIX THIIA.

[lepBBIii THIT — TIPOIOJDKEHNE TEMBI BBICKAa3BIBAHUSI — CBS3aH C
pa3bsiCHEeHHEM HJIM YTOYHEHHEM OJHOW MeTaophl ¢ TOMOIIBIO JIPY-
TOW WJIA HECKONBKUX JIPYTHX:

(5) “He felt (a) as if he had left a stage behind and many actors.
He felt (b) as if he had left the great seance and all the murmuring
ghosts. He (c) was moving from an unreality that was frightening into
a reality that was unreal because it was new” (Bradbury, “Fahrenheit
4517).

Mertadopa CIeHBI ¢ aKTepaMH CMEHSeTCs MeTapopor CITUPUTH-
YEeCKOTO CeaHca C TOJ0CaMH MPHU3PaKoB; 3aTeM, Ka3ajaoch ObI, O AEHCT-
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BAW Teposi TOBOpPUTCS 0e3 oOuHsIKOB — “He was moving from an
unreality... into a reality that was unreal...” — HO cam 00pa3 IBHXKe-
HUS OT HEPEATbHOTO K pealbHOMY MeTa(opHUeH.

B nmpumepe (5) nepsrie nBe MeTadops! (a) u (b) obamaror cxo-
HOW CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpOW: M B 00aCTh-HCTOYHHUK, U B 00JIaCTh-
1eias o0enx MeTadop BXOIAT desment M Mecmo Oelicmeus, a TaKKe
socnpuHumarouee ux cosHarue. Kak akrepsl BRIXOIAT Ha CIieHY (OIIy-
IIEHHS TOCIe OKOHYAHUS CHEKTaKIsl — 00JacTh-MCTOYHUK MEPBON Me-
Taophl), KaKk MPU3PAKHU MOSBISAIOTCS BO BPEMS CITUPUTUIECKOTO CEaH-
ca (omymieHne mocje OKOHYaHUSI CHUPUTHIECKOTO CeaHca — 00JIacTh-
HMCTOYHHUK BTOPOH MeTadophl), TaK MOSBIIIOTCSA Ha OONBIINX dKpaHax,
3aHMMAIONMX B POMaHe IeJble CTEHBI JIOACKUX KIIIUII, TMEePCOHAKH
TeJecepralioB, HaJOEBIINE TEPOI0 CBOEW aMOp(HOCTHIO, TIepeTBaHuU-
€M U3 ITyCTOTO B TMOPOXKHEE, OTCYTCTBHEM 3allOMHUHAIOIINXCS JEHCT-
BH. Bocnpusmue menecepuanos — 00JIacTb-1ielnb 00enx Metadop.

I'epoit pomana bpanbepu 'ait MOHTAT BMECTO cepHalioB oOpa-
maeTcs K HacTosmeH ku3an. Metadopa (5¢), onmuchIBaromas 3TOT I1e-
pexox, o0mamaeT ApYyrod CTPYKTYpOH, OTINYAIOIIEHCS OT CTPYKTYPHI
metadop (5a) u (5b): 3mech MepeHoC 0T KOHKPETHOTO K a0CTPaKTHOMY
OCYIIECTBIISIETCA TJIAr0JIOM Was moving, B COYETaHHH C KOTOPHIM a0CT-
pakTHBIE TIOHATHS unreality M reality mpuoOperaroT MeTtadopuIeckoe
3HaYeHHe KOHKPETHBIX MECT, M0 KOTOPBIM ITyTemecTByeT MOHTIT.
CMEBICITOBOE CIIeTIeHHe 00pa3yloT MepBbie ABe MeTadopbl — OHU Xa-
paKTepU3yIOT AYIIEBHOE COCTOSHHUE Teposi, B TO BpeMs Kak 00JacTb-
e TpeTbeld MeTadopsl — JAEUCTBUS Tepos, IMMyCTh U B MEHTAIBHOM
cohepe.

WHOH THI CMBICIOBBIX CHEIUIEHHH MeTadop — H3MEHEHHE TEMBI
BBICKA3bIBaHHUS — CBSI3aH C MPOTHBOINOCTABJIEHHEM JBYX MeTadop C
OMHOW W TOH Xe O00JacThIO-TICNbI0, HO pa3HBIMH OO0JIACTSIMH-
uctouHnkamu. Kak B criope qomkHa poauThCs UCTHHA, TaK B TOM MPO-
THUBOTIOCTABJIICHUU BBIBISIOTCS HOBBIE CBOHCTBA OOBEKTa, perpe3eH-
THpPYeMOro MeTa(opHUeCcKH, — CBOMCTBA, HE OTpPaKEHHBIE B MEPBOM
Metadope.

B cremyromem mpuMepe MPOTHUBOIOCTABIEHBI IBE MeTadOpHI.
TpagunronHON MeTadope, BOCIPUHUMAIOIIEHCS yXKe Kak o0Iee Me-
CTO: «YM HAaXOIWTCS BHYTPH HAC, yM — 3TO BHYTPEHHHI MUP», IIEPCO-
Hak pomaHa K. YuiicoHa mpoTHBOIIOCTaBIIsIET 00pa3 HHANBUIYAIEHOTO
CO3HaHMUA KaK HEOOIBIIOrO BOIOBOPOTAa B OKEaHE €IWHOTO CO3HAHHS
YeIOBEYeCTBa!
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(6) “Mind is not really (a) “inside” us... (b) Our individuality is
a kind of eddy in the sea of mind, a reflection of the total identity of
the universal humanity” (Wilson, “The Mind Parasites”).

Ob6nacTp-iens o0enx Mmetadop — yMm, mind. [lepas meradopa
(6a) TpaguMoOHHA, €e 00JIaCTh-UCTOYHUK — BHYTPEHHSS YaCTh HEKOETO
MaTtepuanpHOTO BMecTHiuima. OHa IMmoaBepraercs mepecMoTpy, OIpo-
BEP)KEHUIO0, Ha YTO yKa3bIBaeT 000poT “not really”. Ob6macTh-NCTOUYHUK
BTOPO#i, MHAMBH Iy aIbHO-aBTOPCKOM MeTadopsl (6b) — ManeHbKHiA BO-
JIOBOPOT B OTPOMHOM MOpE.

Jpyroii mpumep ONMMCHIBa€T CHOP IBYX YYEHBIX. 31ech OOIIei
00JTaCTHIO-TIENBI0 ABYX TMPOTHBOIIOCTABICHHBIX MeTadop CTaHOBHUTCA
ko3 durueHT naTeWIeKTa, 1Q, a 00IaCTH-HCTOYHUKH — COOTBETCTBCH-
HO, Bechl B MeTadope (7a) u MepHBIH cTtakaH B MeTtadope (7b):

(7) “Nemur said it was something that measured how intelligent
you were — like a scale in the drugstore weighs pounds. But Dr.
Strauss had a big argument with him and said an 1. Q. didn’t weigh
intelligence at all. He said an I. Q. showed how much intelligence you
could get, like the numbers on the outside of a measuring cup. You
still had to fill the cup up with stuff” (Keyes, “Flowers for Algernon”).

B nanHOM ciydae mpoTHBOMIOCTaBIeHHE MeTadOphl BECOB U Me-
TaOpbl MEPHOTO CTaKaHa MO3BOJISET MOHATH Pa3HBIE TIOJXOIBI K OTpe-
JIEJICHUIO TOTO, YTO K€ Ha CaMOM JIeJie €CTh MHTEJUIEKT M KaK H3Mepsi-
€TCsI €T0 YPOBEHb.

Ecmu B mpumepe (6) mpoTuBOIIOCTaBIeHHE IBYX MeTadop BCTpe-
YJaeTcs B MOHOJIOTE paccKa3zdmka, TO B (7) — B KOCBEHHOU pedu Imepco-
HaXXei; OHO TaK)Ke MOXKET BCTPEUATHCS M B MOCIIENOBATENLHOCTH pell-
JUK IAAJI0Ta, IEPEJAaHHOTO PSMOU PEeUbIo.

C omHOW CTOPOHBI, UCTIONIH30BAHNE HECKOJIBKUX MeTadop BMe-
CTO OJHOU SIBJISETCS PUTOPUYECKAM MPUEMOM, YCHIIHBAOIMUM d(h]exT
BbICKa3bIBaHus. C Ipyroi CTOPOHBI, KpOME PUTOPHUYECKONW (PYHKIHH, Y
CMBICJIOBBIX CILEIUICHHH MeTadop CyIecTByeT 0co0as KOTHHUTHBHAS
¢bynxmus. Ecnn Bce XKHMBBIE WIIN «OKHUBIIEHHBIE» MeTapophl C TOMO-
b0 CBOEW 00pa3HOCTH y4acTBYIOT B (DOPMHUPOBAHUHM CHCTEMBI TpE/I-
CTaBJIEHUH, TO B CMBICIIOBBIX CIIETUIEHHSIX MeTadop 3Ta 00pa3HOCTH
JIEHCTBYET C YIBOCHHOW CHIIOHN, M BOT ImodeMy. 3a 00pa3HOCThIO MeTa-
(opse! Bcerga crout Ooiee WM MEHee TPYIHOOMpEIeIsIeMoe, HO TO-
pa3zyMeBaeMoe CBOICTBO — «IIPH3HAK, MOJIOKEHHBIH B OCHOBY MeTado-
puueckoil HomuHamuy [I'ak, 1991, c. 139]. Kak BuaHO U3 aHayim3a
MIPUMEPOB, ABE MeTadophl ¢ 00mmIeH 00JaCThIO-IIENBI0, HO Pa3sHBIMHU
00JTaCTAMU-ICTOYHUKAMHU B CJIOXHBIX CITydasX MO3BOJIAIOT JydIIe I10-
HATh WM TIOYYBCTBOBATh ATOT MpPH3HAK, Y€M OJMHOYHAs MeTadopa.
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Cp. nBe metadops B npumepe (1), mepenaronye oulynieHne auUcCrap-
MOHHH: CXOJICTBO OIIYIICHUS TUCTAPMOHHUH C 3acCachlBaHHUEM B TIbLIe-
COC WM YTOIUICHHEM — B IIOCTEIIEHHOW yTpaTe CBOETO «s1», CBOEH
WUACHTUIHOCTH, W 3TO MOHSATHEE U3 ABYX MeTa]op ¢ pa3HbBIMH 00JIacTs-
MHU-HCTOYHUKAMH, YeM U3 OJHON; aHAIOTUYHO, B IIpuMepe (2) BO3MOXK-
HOCTH OoJiee OBICTPOTO BBIMTOIHEHUS MPUKa3a KaXKIbIM COJIIATOM, KO-
rIa BOWMCKO Ha Iapajae, a He Ha BoWHe (2a), U Ipo3padyHOCTh MOpS B
COCTOSIHMHM INTHIISI, a He mTopMa (2b), BepHEe COOTHOCATCS C TaKUM
MOTYePKUBAEMbIM IMH CBOHCTBOM CITOKOWHOTO CO3HAaHHWSA, KaK BiaJie-
HUE BCeMH BOocTOMUHaHHMsIMH. CMBICIIOBOE CIIeTIeHHe MeTadop CIio-
COOCTBYET JydYIlIeMy pPaclO3HABAHWIO W MOHWMAHHWIO MPH3HAKOB, II0-
JIO)KEHHBIX B OCHOBY MeTadOpHIeCKOH HOMHHAIINN TaK)Ke B IPUMEpax
(5)-(7): 2T0, COOTBETCTBEHHO, yCTAJOCTh OT BOCIIPHUATHS MHOXECTBa
YYXKIBIX TIEPCOHAXKY CYIIECTB (5), CIIOCOOHOCTh HAXOAUTHCS B TOM HITH
WHOM y4YacTKe MPOCTPAHCTBA — KaK Y MaTepHUAIbHBIX 00BEKTOB, TaK U y
co3HaHuA (6) U mpearonaraeMas BO3MOKHOCTh H3MEPEHUS — KaK MaTe-
pHANTBHBIX 00BEKTOB, TaK M HHTEIICKTA (7).

3akiaoueHue

HccnenoBanne mokasano, 4TO CMBICIOBBIE CHETUIEHHS MeTadop B
TONHMKAJIBHOW €MHHIIE TeKCTa (IUKTEME U THIIEPAUKTEME) YIaCTBYIOT
B Pa3BUTHH €€ TeMaTH4eCKON (YHKIMH: KakK[Ias Mocienyromas MeTa-
dopa ¢ Toi ke 00JACTBIO-TIENBI0, UTO y MPEeABIAyIeH, 100 mpoI0II-
KAeT TeMY MpEeABIAyIe, TH00 oTpuIaeT ee. [lepBhIil THIT CMBICTIOBBIX
creruieHni Metadop mpeacTaBisieT co00i pa3bsCHeHHe WIN YTOYHEHHe,
BTOPOIl — mMpoTuBONOcTaBaeHne. O0a THIA CMBICIIOBBIX CLEIJICHUH Me-
Taop BCTPEHArOTCS KaK B MOHOJIOTMYECKOH, TaK U B JHAIOTHIECKOU
MOCTIEIOBATENIFHOCTH. MOXKHO TIPEAIONO0XHUTh, HYTO OTHOCHUTEIBHO
OoJpIiee MX KOIMYECTBO UMEHHO B ONMCAHMSIX BHYTPEHHEH, TyIIEBHOM
KU3HHU YeJIOBEKa OOBSICHIETCS TEM, UTO 3/IECh, B CIIy4ae IUaiora, MHe-
HUS 00 OOBEKTE OMHCAHHSA PACXOJATCS Halle, YeM IPH 00CYKIECHUH
BUIMMBIX MaTepHAIBbHBIX OOBEKTOB, a B CIIy4ae MOHOJIOTa — TPYAHO-
CTBIO OIPEIENIeHNsI MHOTHX TICUXUYECKHX SIBICHUH.

IIpeanonaraercs nanpHEMIIee UCCIEIOBAHUE CMBICIOBBIX CLIEI-
nennii Mmetadop. Metadopbl BHyTpeHHET0 MUpPa YeJIOBEKa C UX pa3Ho-
00pa3HON W CIOKHOHM CTPYKTYPOU MPEACTABIAIOT co00it OoraThlii Ma-
TepWan s BBIIBICHUS IPYTUX CBOWCTB CMBICIOBBIX CILEIUICHUH
Metadop.
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PEIHEH3USI HA MOHOI'PA®UIO: ECTECTBEHHBIE SI3bIKHA
HA ABTOXTOHHBIX TEPPUTOPUSIX
N 3A UX NPEAEJAMMU: KOJJIEKTUBHAS MOHOI'PA®USI /
otB.pen.: E.O. OITAPUHA, M.b. PAPEHKO. -
M.: UHUOH PAH, 2024. - 223 c.

Aunomayus. B peueH3upyeMoil KOJUIGKTUBHOH MOHOTpaduu
MPEACTABICHO COBPEMEHHOE COCTOSHHE pPa3JIMYHBIX €CTECTBEHHBIX
S3BIKOB, KOTOpBIE (YHKIHOHHPYIOT B reorpaguyeckd pa3zpo3HEHHBIX
MPOCTPAaHCTBax. AHAIN3 MMPOBOIUTCSA HA MaTepHuaie pyCccKoro, aHTJIni-
CKOro, (ppaHIy3cKOTro, KUTaliCKOTr0, HEMENKOro, UCIAHCKOTro, MOPTY-
rajbCKOr0, BEHI€pPCKOro sA3bIk0B. Oco00e BHUMAHUE YAENAETCS COLHO-
KyJBTYPHBIM aclieKTaM, Mpo0jeMaM COXpaHEHHS MHUHOPUTApHBIX
S3BIKOB, & TAK)KE JIMHIBUCTHUECKOMY aHAIN3Y HALMOHAILHO-SI3BIKOBBIX
KOH(IUKTOB.

B kHHre uccnenoBarenn OCTaHABIUBAIOTCS Ha aKTyaJlbHBIX MPO-
OneMax COBPEMEHHOM S3bIKOBOM CUTYallMu B MUPE, KOTOPBIE CTIOCOOHBI
OKa3aTh BJIMSHUE HA IICHHOCTHBIE CHCTEMBl W OpPHEHTAlWH, OBIT, CO-
IUOKYJIbTYpPHbIE U WHCTUTYLHMOHAIILHBIE OTHOLICHUs. B psae ciaydaes
€CTECTBEHHBIC SI3BIKM MUTPUPYIOT BMECTE C MX HOCUTEISIMU. B pe3yib-
TaTe TaKOTO0 €CTECTBEHHOI'O SI3BIKOBOTO «HOMAJHM3Ma» POJIb S3BIKOB U
X (QyHKIMHA MEHSIOTCS, YTO HEPEIKO MPHBOAUT K CMEHE JIMHI'BHCTH-
YECKOT'0 CTaTyca sI3bIKa 3a MpeJelNaMu aBTOXTOHHOU Teppuropuu. He-
M30CKHBIM TPEACTABISICTCS BIMSHUE AaHIJIMHCKOTO, (paHIy3CcKoTo,
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KHTaHCKOTO, apaOCKOT0, MCIIAHCKOTO, MTOPTYTAIbCKOTO U MHBIX S3BIKOB
WHCTUTYIIMOHAIBHOTO OOIIeHns. BrIlieonricanHoOe OmpeenseT CTpyK-
Typy MoHOrpaduu, KOTOpas BKJIIOYAaeT BBEJEHHE M 3aKIIOYEHHE,
11 pa3nmenoB, KaxIplli W3 KOTOPBIX OIMHCHIBAET S3BIKOBBIE CHUTYaIIWH,
WLTIOCTPUPYEMBIE TPUMEPaMH U3 KOHKPETHBIX S3BIKOB.

Kntoueguvle cnosa: aBTOXTOHHAsI TEPPUTOPHUS; TUCKYPC; MYJIBTH-
KyJIBTYPHBIN JaHIMIadT; STHOCONNYM; 3aMMCTBOBAHHE; S3BIKOBAs KO-
HOMUSI; BADUAHT SI3bIKA.

Jlna yumuposanus: T'yceitHoBa U.A. Penensust Ha MmoHoTpaduro: Ecre-
CTBEHHBIC SI3IKM Ha aBTOXTOHHBIX TEPPHUTOPHSX M 32 MX mpeaenamu: Komrek-
TiBHas MoHorpadwus / otB. pen. : E.O. Omapuna, M.b. Papenko. — Mocksa:
WHUOH PAH, 2024. — 223 c. // Coyuanenvie u cymanumapHuie Hayku. Ome-
yecmeennas u 3apyoexcuasn aumepamypa. Cepua 6. HAzvikosnanue. — 2025. —
Ne 3. - C. 119-128. — DOI: 10.31249/1ing/2025.03.09

Guseinova LA."

BOOK REVIEW: NATURAL LANGUAGES IN INDIGENOUS
TERRITORIES AND BEYOND: COLLECTIVE MONOGRAPH /
ed. by E.O. OPARINA, M.B. RARENKO. - MOSCOW:
INION RAN, 2024. — 223 p.

Abstract. The peer-reviewed collective monograph presents the
current state of various natural languages that function in geographi-
cally disparate spaces. The analysis is based on the material of Russian,
English, French, Chinese, German, Spanish, Portuguese, and Hungar-
ian. Special attention is paid to socio-cultural aspects, problems of pre-
serving minority languages, as well as linguistic analysis of national-
linguistic conflicts. In the book, the researchers focus on the current
problems of the modern linguistic situation in the world, which deter-
mine migration processes that can affect value systems and orienta-
tions, everyday life, socio-cultural and institutional relations. In some
cases, natural languages migrate along with their native speakers. As a
result of this natural linguistic "nomadism", the role of languages and
their functions change, which often leads to a change in the linguistic
status of a language outside the autochthonous territory. The influence
of English, French, Chinese, Arabic, Spanish, Portuguese and other
languages of institutional communication seems inevitable. The above

* Guseynova Innara Alievna, Doctor of Philology, Professor of the Department
of Lexicology and Stylistics of the German Language, Faculty of German, Moscow
State Linguistic University; guseynova@linguanet.ru
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meppumopunx u 3a ux npeoeiramu

defines the structure of the monograph, which includesan introduction
and conclusion, 11 sections, each of which describes linguistic situa-
tions illustrated by examples from specific languages.

Keywords: autochthonous territory; discourse; multicultural land-
scape; ethnosocium; borrowing; linguistic economy; language variant.

For citation: Guseinova I.A. Book Review : Natural Languages in In-
digenous Territories and Beyond : Collective Monograph / ed. by : E.O. Opa-
rina, M.B. Rarenko. — Moscow: INION RAN, 2024. — 223 p. // Social’nye i
gumanitarnye nauki. Otechestvennaja i zarubezhnaja literatura. Seriya 6.
Yazykoznanie [Social Sciences and Humanities. Domestic and foreign litera-
ture. Series 6. Linguistics]. 2025. N3. P. 119-129. DOI:
10.31249/1ing/2025.03.09

B npenmaraemoii MoHOTpaduu paccMaTpUBAIOTCS CyIBOBI ecTe-
CTBEHHBIX SI3BIKOB, IPEUMYIIIECTBEHHO €BPOIEHCKHX, KaK Ha UCKOHHBIX
TEPPUTOPHIX, Tak U 3a UX npenenamu (c. 5). [Ipu aTtom aBTOpCKUii KO-
JICKTUB JENaeT aKUeHT Ha CIequ(UKy CyIIeCTBOBAHHS €CTECTBEHHBIX
S3BIKOB 32 TpEeAeNaMH UX TEPPUTOPUH, YUHTBIBas TO OOCTOSATEIBCTBO,
YTO MHOTHE M3 aHAJM3HPYEMBIX SA3BIKOB IpEACTaBlICHB Ha reorpadu-
YeCKd pPa3pO3HEHHBIX MpocTpaHcTBax. llocieaHee 0OCTOSTENBCTBO
NPUBOIUT B psific cly4aeB K (OPMHUPOBAHUIO HAIIMOHAJBLHBIX BapHaH-
TOB €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB.

IlepBas raBa «S3bIkoBast cutyanus B nepsble necsatunerus XXI B.»
(E.O. Omapuna, M.b. Papenko) HOCHUT NporpaMMHBIM Xapaktep HU
00OCHOBBIBAET AKTYaJIbHOCTh MPOOJIEMATHKA W HEOOXOIMMOCTH MpO-
BEACHUS COLMOIMHIBUCTUYECKUX HCCIENOBaHUI Ha MpHUMEpE S3bIKOB
ABTOXTOHHBIX TEPPUTOPHH, MIATHYBIIMX 33 WX TPEAENbl U 1O ITOH
NPUYHMHE TOJBEPralOUINXCsl BIUSHHUIO S3bIKOB HMHCTHTYLIHOHAIBHOTO
obmenust. [lo HaOMOAEHUSM aBTOPOB KOJUIEKTHBHOH MOHOTrpaduw,
MHOTHE OTEUECTBEHHBIE U 3apyOe:KHbIE YUEHBIC BBIABHTAIOT MECCUMHU-
CTHYHBIE TIPOTHO3BI, KOTOPBIE CBOAATCS K €IMHOMY MHEHHUIO O TOM, YTO
B Ommkaiitiem Oyaymiem ucue3HyT oT 25 10 90% HbIHE CyIIeCTBYIO-
HIMX S3BIKOB, OOJIBIIMHCTBO U3 KOTOPBHIX — OECIHCHMEHHBIE U HEOIH-
canubpie (c. 9). OTMedaeTcs Takke, YTO BUTAIBLHOCTh U JTUHTBUCTHYE-
CKMIl cTaTyC SI3BIKOB BO MHOTOM 3aBHCHUT OT T'€ONOJIMTHYECKOTO
KOHTEKCTa, BHEIIHETIOJIMTHYECKUX (PAaKTOPOB, IKOHOMHUUECKOTO CTaTy-
ca CTpaHbI ¥ CTENICHU BHYTPEHHEH W BHEUIHEH MHUTpaluu (CM. OApoO-
Hee c. 13). [Ipu paccMOTpeHnH cTaTyca A3bIKOB, BHITOTHIIOMNX (QyHK-
UIO SI3bIKa MEXIyHapOJHOTO OOILIeHHUs, MOAYEPKHUBACTCSA, YTO Ha
MOCTCOBETCKOM TPOCTPAHCTBE B WHCTUTYLUHOHAIBHOH M axaJemMuye-
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CKOH cpefie pYyCCKHIl SI3BIK MPOJOKAET MCIOIh30BAThCSI B KadeCcTBE
WHCTPYMEHTa OOMICHUS MEXIy MPEICTaBUTENSIMHI Pa3INdHBIX JINHTBO-
KyJbTYp, OJHAKO, OJHOBPEMEHHO TaKXe HaONI0JaeTcs TEeHIEHIUI
MIPIMEHEHUS aHTIUICKOTO S3bIKa TIPY pealn3anuy MpohecCHOHATBHON
KOMMYHHKAIMY B MHCTUTYIIHOHAIEHOU cepe.

Bo BTOpOI# TN1aBe « AHTTTUHUCKUH SI3bIK B POCCUHUCKOM COILIMYME U
pPOCCHICKOM CerMeHTe HHTepHeTa: HaONMIofeHHWS TEepBON YETBEPTH
XXI Beka» (A.b. bymieB) onuceIBatoTCS 0OCOOEHHOCTH HCITOIIB30BAHUS
AHTJIMIICKOTO S3bIKa B MHCTUTYIMOHAIBLHOW cdepe, YTO HILTIOCTPHUPY-
€TCsl MpUMepaMu M3 peKJIaMHOro auckypca u auckypca CMMU. Heco-
MHEHHBI WHTEpeC s MCCIeA0BaTeNeld MPeACTaBIsIeT CHCTEMaTH3H-
POBaHHEIA TepedeHb METOIOB WCCIENOBAHUS, OTBEUAIOMIMNA 3aJadaM,
CBS3aHHBIM C HaOJIOJEHWEM S3bIKa B Pa3HBIX BHIAX IPOCTPAHCTBA.
YTouHseTCA TakKe, YTO MOIYJIAPHOCTh aHTIIMKUCKOTO SI3bIKa B 00pa3o-
BaTEIHbHOM IPOCTPAHCTBE OOYCIOBIIEHA TeM, YTO OH SIBIISIETCS B KOM-
MepUecKoil cepe «CcTep)KHeM OpraHU3aIlOHHOW KyIbTypeD» (C. 34).
Hayunbslii 1 Hay4HO-TEXHHYECKHHA AUCKYPC HEPEIKO OIMMCHIBAETCS B
MyOJMYHOM TIPOCTPAHCTBE MPU MOMOIIH CPEJCTB aHTIIMICKOTO S3bIKA,
YTO TaKXKe CIIOCOOCTBYET YCHIICHHUIO €ro MeXIyHapoaHou ponu. OmHa-
KO TIOTpYy>K€HHE aHTJIIMICKOTO S3bIKa B BUPTYaAIBHYIO Cpely MPUBOIUT K
BO3HUKHOBEHHIO OCOOEHHOTO COIMOJIEKTa, KOTOPHIi HOCHUT Ha3BaHUE
WEBLISH. IIpuMeHUTENbHO K PYCCKOMY SI3BIKY YKA3aHHOE SIBJICHUE
CTUMYJIMPYET €ro BapBapH3alri0 Ha JIEKCHYECKOM YpOoBHe. Bapapu-
3anus TOJKPEIUIsieTCs] KOHKPETHBIMH ayTeHTUYHBIMH IpHMepaMHu Ha
PYCCKOM s3bIKE, B T.4. TPAHCIWUTEpUPOBAaHHBIC Ha3BaHWA (f0my0,3VM,
OuUcKkopo), Kanbku (1 He npodsunymast), IpodeccHoHanbHOe IPOCTOpe-
Ybe KOMIBIOTEPUINKOB (3aX00/Cy Ha 1omy6, 3a0ums 8 HOUCK) U APYTHE.
Y4eHble [enarT CIpaBeIUBHI BHIBOJ O TOM, YTO «HOpPMa aBTOXTOH-
HOTO $53bIKa TIPY KOHTAKTaX C TJI00aTM30BaHHBIM aHTIIMHCKAM XapakKTe-
pu3yeTcs KpaliHel TMHAMHYIHOCTBIO» (C. 36).

B Tpetbeii rnase «MynbTUKYABTYPHBIH METaNoOINC COBPEMEHHO-
ct» (E.A. Ka3zak) ocBermaercst My IbTHKYIBTYPHBIA JTaHAmadT COBpe-
MEHHOTO Meraronuca Ha npuMepe JIoHa0Ha, YTO IPUBOANUT K BO3IHHK-
HOBEHHIO W PAaCHpOCTPAaHEHHIO OCOOOTO COITMOJIEKTa, CIIY)KaIlero
CPEICTBOM OOIIEHUS MEXIy NPEICTaBUTEISIMH Pa3IHIHBIX STHOCO-
IUYyMOB, (OPMHPYIOIIUX MHUTPAIMOHHYIO KapTy ropoxaa. Mrak, mu3me-
HEHUS SA3BIKOBOTO JIaHAMA(Ta TOPOIOB TIOPOAIIIO «MYIBTHITHOJIEKTHDY
(multiethnolects) (c. 63), HOCUTENIMHU KOTOPBIX HEPENKO BHICTYHAIOT
MIPEICTABUTENN Pa3HBIX MHUTPALMOHHBIX IMOTOKOB, XapaKTepHU3YIOIIHX-
csl TapaMeTpaMi MHOXKECTBEHHOCTH M TeTeporeHHOCTH. OTHOBpeMeH-
HO OTMEYaeTcsl AMHAMUYECKHH XapaKTep MHTPAIMOHHBIX MOTOKOB, a
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TaKk)Ke UX 3THOKYJIBTYPHBIN cocTaB. JIOHIOH, Kak SPKAN MPUMEp «IT-
HUYECKH CMENIaHHOTO KiIMMartay (C. 68) IeMOHCTpPHPYET TakXKe HalH-
YHe «MaHITHUYECKHX PEYEBBIX HOPM», HEM30EKHO BOZHUKAIOIIUX Me-
KAy Pa3sHBIMH TOKOJIEHUSIMH MHTPaHTOB. OTMedaeTcsi BOSHUKHOBEHUE
MYJIbTUITHOJIEKTA, KOTOPBI B TPEIMETHO-CIIEIIHAIBHON JUTEpaType
MOJIYYWJI HAa3BaHHUE «MYJIbTUKYJIBTYPHBIA JIOHAOHCKHM AHTTUHACKHID
(Multicultural London English, MLE) (c. 68), B ocHOBe KOTOpOTO Je-
JKUT KOKHH — TPAJWIIMOHHOE JIOHJIOHCKOE MPOCTOPEYre U DIIEMEHTHI
SI3BIKOB MHTPAHTOB U3 Pa3HBIX CTPaH, MPEUMYIIEeCTBEHHO u3 cTpaH Ka-
pubckoro Oacceitra u AQpuku. YKa3aHHbIE 00CTOSATEIECTBA TO3BOJISTIOT
TOBOPUTH O TaK Ha3BIBAEMOM «HOBOM KOKHW» (c. 68). Ha ocHOBaHuHM
MPOUCXOAAIINX U3MEHEHUN B A3BIKE, 10 MHEHHUIO aBTOPA, TPEACTaBI-
eTcs 1eJecoo0pa3HbIM BBEACHNE B HAYYHBIN TUCKYPC TaKMX MOHATHH,
KaK «COILMOJIEKT», «3THOJIEKT» U «MYJIBTHITHOIEKT (C. 69).

YetsepTag r1aBa «KHTaWMCKUHM SA3BIK KaK OJOWH M3 KOMMYHHKa-
THBHO MOIITHBIX SA3BIKOB XXI B.: TSHACHIINH M NEPCICKTHUBEI JICKCHYE-
ckoro cocraBa nytynxya» (E.A. KpacukoBa) mocssilieHa S3BIKOBOM
nmonuTrke KuTas, KoTopas crmocoOCTBYET ero MOmyJspH3alny 3a Ipe-
JIeIaMy 3TOW CTpaHbl U (GOPMHUPYET YCIOBUS JUISA MPEBPAIEHS KATA-
CKOTO S3bIKa B S3BIK MEXITyHApOaAHOTO 00mIeHus. B pa3nene mpuBoaarcs
MHEHUS POCCUICKUX M KUTAWCKAX YYEHBIX, Kacalomuecs: Kiaccu(uka-
U S3BIKOB, (DYHKIIMOHUPYIOMINX Ha TEPPUTOpHU coBpeMeHHoro Ku-
Tasl.

[lo MHEHWIO KHTaHCKWX YYEHBIX, HEOOXOIWMO BBIACITUTH CEMb
OCHOBHBIX JWANIEKTHBIX TPYIII: CEBEPHBIE AMATEKTHI; TUAIEKTH Y
(ITamxait, mpoBuHIMA L[3sHCY M UXKAM3SH); MUHBCKUH THAIEKT (TIpe-
UMYIIECTBEHHO B MPOBHHINN DyI3sHB); TyaHIYHCKHHA (KaHTOHCKHUH)
nmuanekt (mpoBuHiun ['yaunyH u ['yancw); nuanektsl CsiH (IPOBHHIIAS
XyHanb); ['adb, WK M3THCUHACKWA nranekT (MpoBUHITHA L[3sHCH); nra-
neKT Xakka (Fo’KHbIe TPOBUHIMKA KuTast mpenMyIecTBeHHO aHKIIaBHO-
ro tumna, Harpumep, B 'yanayne, ['yancu, @ym3sau u Cerayanu) (cm.
moapo6Hee c. 73).

OOwunme MUaneKTOB U MHUHOPUTAPHBIX S3BIKOB HE TPEIMSATCTBYET
CYIIECTBOBAaHUIO M TTOBCEMECTHOMY HCIOJB30BAaHHUIO MyTyHXYya, KOTO-
PBIM UrpaeT AOMHHHPYIOIIYIO poiib B Kutae u 3a ero npenenamu. Bue
ABTOXTOHHBIX TEPPUTOPHUU PACIPOCTPAHEHUIO KUTAHCKOTO SI3BIKA CIIO-
COOCTBYIOT CHeNHMaIN3UpOBAaHHBIE IIEHTPHI s3bIKAa W KyJIbTypel Kutas,
KOTOpBIe HOCAT HazBaHue MHctuTyTOoB KOHGMYNHA, 9bsi NEATENBHOCTD
MOAJIEP>)KUBAETCSI Ha TOCYAApPCTBEHHOM YpoBHE. CeroiHs KuTailckuid
S3BIK BBICTYIAET CBS3YIOIIMM DJIEMEHTOM HE TOJNBKO B A3HAaTCKO-
Tuxookeanckom peruone, Ho U B CIIA, KaHnane u npyrux crpaHax,
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obecrnieunBas MpoQecCHOHATFHOE B3aWMOJEHCTBHE Pa3HBIX COIHAIb-
HBIX HHCTUTYTOB.

B maToit riaBe «®paHIily3ckuid sS3bIK Ha Tepputopun CeBepHOM
Awmepukn: HcTropudeckuii, COIMOKYJIBTYPHBIH W (HYHKIHOHAIBHBIN
actiekTe» (E.O. Omapumna) paccMaTpuBaeTcs cCHerupuKa KaHAICKOTO
(hpaHITy3CKOTO S3BIKA, PEATH3yeMOro B MHCTUTYIIHOHAIBEHOW M OBITO-
BOll KoMMyHHKaruu. Ciexyer OTMETUTh OCOOYIO TO3WIHI0 (ppaHITy3-
ckoro si3pIka B Kanane, rie anrmmiickuii U (paHIly3CKHAN S3BIK SIBISTIOTCS
o HUIHaTHHBIMU S3bIKAMH, a B OTACIHHBIX MPOBHHIINAX, B YACTHOCTH, B
Kgebeke, oxpanstorcst 3aKkoHOM. [Ipr 3TOM SI3BIK, KOTOPBIM ITOJIB3YIOT-
Csl pa3HbIE TPYIITHI HACENICHHs, 329aCTyI0 BBICTYIIAET B POJIM KPUTEPHS
«OTHOKYJIBTYPHOH mueHTHUHOCTH» (. 91). Ha ceromnsmHmii neHp Ka-
Hazckas mpoBuHIMSA KBeOek sBisieTcss «OCHOBHBIM o4darom (pankodo-
Hun CeBepHOUW AMEPHKH B €THHCTBEHHBIM €€ PETHOHOM, TA¢ (PpaHKOsI-
3BIYHBIC KUTEIH COCTABJIAIOT OOJBIMHHCTBO» (c. 93), B Apyrmx
MIPOBUHITUSX, TIPEX e Bcero, B OHTapHO pa3BUBAETCS CUTyalHs OMIINH-
TBU3Ma, XapaKTePHU3YIOMascs MCIOJIb30BAaHUEM aHTIIMACKOTO U (paH-
Iy3CKOTO SI3BIKOB, Ha moOepexbe HprodayHamenna Ha 6aze ¢paHIrys-
CKOTO M OpPETOHCKOTO SI3BIKOB 00Pa30BANMCH S3BIKU-TIHHKUHBI. K HIM
OTHOCHUTCS (hpaHKO-OPETOHO-3CKUMOCCKUN THIKUH (C. 98).

OcHoBy ¢pankodonuun Ha 3anage Kanaabl, B IPOBUHIIUSIX
Mannrtob6a, CackadueBaH W AJb0OepTa, 3aJ0KHINM TaK Ha3bIBacMBIC
Tpammepsl — Mmo-(hpaHIy3CKH WX Ha3bIBAIM voyageurs u coureurs de
bois, T. €. «myTenIecCTBEHHUKA U Oeryensl B Jeca» (c. 99). Paccmarpu-
Basg ce0s Kak OTIENbHYI0 HapOJHOCTh, OHHM Pa3roBapHBali Ha (paH-
Iy3CKOM, a TakXke Ha si3bike Muan( (le mitchif) (Tam xe). YIOMSIHYTBIT
SI3BIK c(hopMupoBaics B Hadane XIX B. HA OCHOBE WHICHCKOTO S3BIKA
KpH, (PpaHITy3CKOTO M 3JEMEHTOB aHTJIMHCKOTO (TaM ke). B Jlynznane
(CIIA) wmcrnonp3yroTcs JIyH3UAHCKUH («KOJOHHAIBHBINY») (QpaHIly3-
CKWH, Ka/DKIHCKUH (akauiickuii) (paHIly3CKUH M JTYH3HaHCKHH Kpe-
ONBCKUH s3bIKH. Ha3BaHWe «KaIKIHCKHIA (QpaHI[y3CKUID» MPOUCXOTUT
OT CIIOB cajin, cadjin — MECTHBIX BapHaHTOB Ha3BaHWs acadien (TIOA-
pobree cum. ¢. 100). Hambonee nmpuOIMKEeHHBIM K HOpMaM M CTaHIAp-
TaM (PaHIfy3CKOTO SI3bIKA MPUHATO CYUTATh KaHAICKAN (paHITy3CKUH,
KOTOPBIN TPaKTyeTcs Kak québécois soutenu, T.e. «00pabOTaHHBIH, YXO-
JKEHHBIHN, TIIATeNbHbIN sS3b1K» (c. 110), ucrmoms3yemMblii B pa3HBIX WH-
CTUTYIIMOHANBHEIX cpepax. B OBITOBOI KOMMYHHKAIIWW TIPENIOYTEHIE
HEPEIKO OTIAETCS MPOCTOPEUHIO — XKy, KOTOPHII paccMaTprUBaeTCs
KaK MOJIOACKHBIN TOpOACKOH CIPHT (cM. moxpobHee ¢. 108—109).

IlecTas rmaBa «HoBoKkaneoHCKHMI BapraHT (PPaHITy3CKOTO SI3BI-
Ka: TPEANOCHUIKA BO3HUKHOBEHHS M HCCIENOBATEIBCKUE MEpPCIEKTH-
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BE» (C.C. ['aJIakTHOHOB) WILTIOCTPHUPYET OCOOCHHOCTH HOBOKAJICIIOH-
CKOTO (PpaHI[y3CKOTO s3bIKa, MPETEHIYIOIIEro Ha CTaTyC BapuaHTa
(dpany3ckoro s3eika. Hoas Kamenonust npencrasiseT codboii oqHy U3
3aMOpPCKHX (PAHITy3CKAX TEPPUTOPHI, Ha KOTOPOH CYIIECTBYET W WC-
MOJIB3yeTCs OTICILHBIA BapHaHT (paHITy3ckoro s3bika (c. 112). Mmen-
HO C 3TOH TEeppUTOpPHEN CBA3aHO BOIIEAIIee B HAYYHOE yIMOTpeOIeHne
MOHATHE «KaHaK», KOTOPOE B MOCIIEHEE BpeMs yIIOTpeOIseTcs B Kade-
CTBE «00O0OMIAIONIETO METaHe3uHCKOTo HIo3THOHMMa» (c. 115). Ha-
cuutThiBaeTcs 28 KaHakckux s3bikoB Hopoit Kanegonuu, koTopbie
BCTYTIaJl B KOHTaKT C Pa3HBIMH S3bIKAMHU, B TOM YHCJE U C (PpaHITy3-
CKHM SI3BIKOM. B 3aBHCHMOCTH OT CHETIM(HKH S3bIKa, 00YCIOBICHHOTO
MUIpallMOHHBIMU TIpolieccamu, B HoBoit Kanenonnu BO3HUKIIN pa3Hble
OOIINHBI, OJHAKO, HANOOJIee MHOTOYHCICHHBIMH SBIISIOTCS KaHAKH, 3a
HUMH CIIEAYIOT €BPOIEHIIBI U Jajiee JIF0U CMEMIaHHOTO MPOUCXOXKIe-
HuA (cM. moapoduee c. 118). IIpu paccMOTpeHHH TIECTPOTO SA3BIKOBOTO
naaamadra HoBoit KamegoHnn Henmb3s HE OTMETHUTH BIUSHHE TaKKe
aBCTPAJMIICKOTO BapHaHTa AHTJIHMMCKOTO S3BbIKA. SI3bIKOBAsi CHUTYyaIus
CBUJETETBCTBYET O TOM, YTO CTAaHIAPTHBIN ()PAHITy3CKUHN SI3BIK BHICTY-
naeT B HoBoil KanenoHuu Kak s13bIK HHCTUTYIUOHAJIBHOTO B3aUMOJIEH-
CTBUS U SIBJISIETCS B 9TOM CMBICIIE aKPOJIEKTOM, B TO BpeMs KakK B OBITO-
BBIX CHUTYaIlMsIX TPEINOYTeHHE OTAAETCS KaJIEeJOHCKHM aKpOJIEeKTaM,
MPEJICTABIIIOMIUMEI cO00# «ycToiunBbie (hOPMBI MECTHOTO (hpaHIry3-
ckoro s3eIkay (c. 120).

B ceapmoii rnaBe «Hemeukuil s3Ik B s136IKOBOM KanuTane Ha-
mubmm» (D.b. SIkoBneBa) paccMarpuBaeTcs akTyaldbHBIH CTaTyc He-
MEIKOTO SI3bIKa Ha MOCTKOJIOHHUAIBHOM MPOCTPAHCTBE, a TaK)Ke BIHUS-
Hue adpUKaaHC Ha JTUTEPATYPHBINH HEMENKHH A3bIK. OTMeUaeTcs, 4To B
WHCTHTYIIMOHANBHOHN nonuTrke HamMnOnn HeMenkuii si3bIK UTpaeT 3Ha-
YUMYI0 POJib Ha (OHE NMPYTHX S3BIKOB. HamMuOuUs SBISETCS MYJBTHSA-
3BIYHBIM TOCYAapCTBOM, TJ€ TPEICTaBIIeHB Ooiee 11 HanmMOHATBHBIX
SI3BIKOB: «371€Ch TOBOPAT Ha MHIIOEBPONEUCKHUX (T€PMAaHCKHX) SI3BIKAX,
SA3bIKaxX OAaHTY M KOWCAHCKHUX si3bIkax» (c. 129). YcraHoBneHo, 4TO He-
MEIKWH S3bIK TPECTaBIIeH MPEUMYIIECTBEHHO B IICHTPAILHOW U FOXK-
HOM yacTax HamuOun u 3aHMMaeT TOCTOHHOE MECTO MEXIY a(prKaaHC
W aHTIMICKUM SI3IKOM. HeMenKuii s3bIK CymecTByeT B ABYX BapHaH-
Tax: CTaHIAPTHHIN (KOoaubUIINPOBaHHBIN) HeMenkui (Standardvarietét)
Y HECTaHAAPTHBIM Pa3TOBOPHBIN BapHaHT — HAMHOWHCKHM HEMEIKWH
(Umgangsvarietdt — Namslang, Namdeutsch) (c. 131). HamuOwmiickwmii
HEMETIKUI COIAEPKUT OTINIHSI Ha MOP(OIOTHIECKOM, CHHTAKCHYECKOM
Y JIEKCHYECKOM YPOBHSIX sI3bIKa. VccrenoBanus pa3sroBOPHOTO BapHaHTa
HeMeIKoro si3pika B HammuOum — Hamcenra (Namslang, Namdeutsch) —
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CBUETEIHCTBYIOT O HAJMYUU OOJBIIOTO YHCIIA 3aMMCTBOBAaHUH U3 ad-
pUKaaHC W aHTIHHCKOTO sI3bIKa. [IpOM3HOCUTEIIbHBIE HOPMBI HAMUOWIA-
CKOTO HEMEIKOTO f3bIKa MPUOIMKEHBI K CEBEPHO-TEPMaHCKUM HOP-
MaM, TO €CTh COOTBETCTBYIOT HEMENKOMYy cTaHAaapTy. OCHOBHBIE
OTINYWS HAONMOJAIOTCS B YIPAaBICHWH TPEAJIOTaMH, B TEHISHIINH
YHOTPEONATh cliadble TIaroiikl B KadecTBe CHJIBHBIX M T.II. (CM. TOJI-
pobHee c. 134).

B BocbMOI Ii1aBe « AHTJIMIA3MBI U IICEBAOAHTIMIIU3MEI B UTAIb-
ssHCKOM s13bIke B XXI Beke» (A.M. Hazapenko) 3arparmBaercss poJib
AHIJIO-AMEPUKAHCKUX 3aUMCTBOBaHUHM B uTanbsiHckux CMMU. Ux yse-
JTYeHne 00yCIOBIEHO pa3HBIMUA OOCTOSITENLCTBAMH, HO, TIPEXKIIE BCe-
ro, TeHJIEHINeH K A3bIKOBOH dKOHOMUH. [0 HaOIFOAEHNSAM yYEHBIX, B
CpEHEM B MTAIbSHCKUHN S3BIK €XerolHo Bxoamio oT 30 — no 74 aHr-
JUIM3MOB, OJHAKO OTMEYeHa TaKXKe TEHACHIUS K U30BITOYHOMY YIOT-
pebneHuo 3aMMCTBOBAaHUI B MIEPHOJ AMIHIEMUHN KOopoHaBupyca. JlaH-
Has TEHISHIWS COXpaHAETCS W B Hacrosmee Bpems. JIMHTBUCTHI
BBIETISIIOT B COBPEMEHHOM HTABSTHCKOM SI3bIKE HECKOJIBKO TpyI 3a-
MMCTBOBAaHHH C y4eTOM WX (YHKIIMOHAIBHOW Harpy>KeHHOCTH. Tak,
3aMMCTBOBAHUS JENATCS HA: «HE3aMEHUMbIE 3aMMCTBOBAHU», YKOpe-
HUBIIHECS B SI3BIKE: Computer; «IOJe3HbIe 3aMMCTBOBAHIS, T.€. TIOY-
YUBIIHE MEXIyHAPOIHOE PaCIpPOCTPAHEHNE WHOCTPAHHBIE CIIOBA H BHI-
paXeHHs, K KOTOPHIM TOBOPSIINE JIETKO MPHUBBIKAIOT, IMPOCTHIE B
MIPOW3HOIIECHUN: autobus; «A30BITOYHBIE 3aMMCTBOBAaHHUSI» — CIIOBA U
BBIPQXEHHSI, UMEIOINE UTAJIbIHCKHE HSKBHBAJICHTHI, HO HacaKIaeMble
CMU: ticket BmecTO biglietto (cMm. mompobHee c. 139-140). OgHOBpe-
MEHHO BBIJISJIAIOTCA Pa3HbIE BHIBI TICEBIOAHTIIMIN3MOB. OTMedaeTcs,
YTO MX COJEpPKAHME HE COOTBETCTBYET COJEPKAHHIO AHTJIMHCKUX JIEK-
ceM. [IpuBOASTCS MHOTOYMCIICHHBIE S3BIKOBBIE TPHUMEPHI, HILTFOCTPH-
pyIoIre TEHACHIINIO K M30BITOYHOMY YIOTPEOJICHUIO aHTIIMIIN3MOB U
TICEBIOAHTIUIIN3MOB B UTAIBSTHCKOM SI3bIKE.

Jessaras rimaBa «Mcnanckuii 5361k B Mekcuke» (B.M. 1llaxnaza-
PSiH) TIOCBAIIEHA B3aNMOICHCTBUIO HCIIAHCKOTO SI3BIKA C SI3BIKOM Mais,
YTO 00€CIeYrBaeT COXPAaHHOCTh KYJIBTYPHO-HCTOPHUIECKOTO HACIEITHUS
Maiis ¥ oOoTalIeHre UCIAaHCKOTO S3bIka B MeKCHKe, KOTOPBIH CYIeCT-
BYET B IpejeNiaX YIIOMSIHYTOW TEPPUTOPUH B BUAE «TEPPUTOPHAITBHBIX
mranekToBy (c. 155). AKIEHT B HCCIICIOBAaHUHU CHENIaH Ha S3BIKOBOM
cuTyaruu Ha noiayoctpose FOkaran. [Ipn 5ToM KiTFOueBbIe BBIBOZBI OC-
HOBaHBl Ha OJKCIEPUMEHTAJIHHONW YacTH HcciefoBaHus. OTmedaercs
Hanuuue 16 QuaneKTHBIX 30H, & UMEHHO: «4acTh ImoyiyoctpoBa FOka-
tan»; «mtar Kammeue»; «mrar Tabacko»; «mratr Bepakpys»; «mrat
Unanacy; «30Ha Tyctna-I'yTeeppecy; «paBHUHHAS U LIEHTPaJIbHAS Yac-
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i mtata Oaxakay; «IIeHTpalibHasi paBHUHHAS YacTh CTpaHbl U I. Me-
XUKO»; «ceBep mTaTa Bepakpys»; «IMaNeKThl CeBEpHOW YacTH pPaBHU-
HBD»; «IEPEXOHAs 30HA»; «IIEHTpaJbHas paBHUHA»; «3alajHble Iua-
JMEKThI»; «mTaT Mudoakany; «mrar Ywmaya»; «ceBepo-3aragHble
nmranekTsl mraTtoB CuHanoa, Conopay (cM. mompoOHee ¢. 159-160).

dakTopamMu, OKa3bIBAIOIIUMHU BIUSHUE HA UCTIAHCKUN S3bIK B MeK-
CHKE, SIBIISTIOTCS COITUATEHO-OKOHOMHYECKUH, STHHYECKHI U TePPUTOPH-
anbHBIA (hakTopsl. IIpuBOASTCS KOHKpETHBIE TIPUMEPHI, MILTFOCTPHUPYIO-
e COOCTBEHHO JIEKCHUECKHUE AUAIEKTU3MBI, a TAK)Ke ATHOTpaduIecKue
U CeMaHTHYeCKHe TUaleKTH3Mbl. OTMEYEeHHl W IPOAEMOHCTPHUPOBAHEI
MIPUMEPHI PACIIMPEHNS JIEKCHIECKOTO 3HAYECHUS, Cy>KEHHS JTIEKCHIECKOTO
3HAYeHUS, IOJTHOTO W3MEHEHHS JIEKCHUECKOTO 3HAUSHHS.

B necaroit rnase «llopryransckuit si3pik B JlaTuHCKOM AMmepu-
ke» (P.M. TIpokjoB) OCBEIIAOTCS COIMOIMHTBUCTHUCCKHE MPHIMHBI
BO3HUKHOBEHHS Opa3UILCKOTO BapHaHTa MOPTYTalbCcKoro s3biKa. [lof-
YEPKUBACTCS AMHAMUYECKHA acIeKT SI3bIKOBOM cuTyanuu B bpaswmimw,
KOTOPBI OOYCIIOBJIEH TpoIleccaMy KOJIOHH3AMK B MUrpanud. OTme-
YyaeTcsd TakKe TeHISHIINS MCUYEe3HOBEHHS MECTHBIX S3bIKOB. WTak, dhop-
MHUPOBaHHUE MOPTYTaIbCKOTO S3bIKa HadnHaeTcss B [X B. Ha ocHOBe
JYM3UTAHCKOTO BapuaHTa MO3qHeH JaThiHH. OTHOCHTENBHO CaMOCTOSI-
TETBHBIA XapakTep sA3bIK MpHoOpeTaeT B koHme XIV B. (c. 173). Oc-
HOBHBIMH (pOpMaMH CYIIECTBOBAHHS MOPTYTAIBCKOTO S3BIKA SBIISTFOTCS
HaI[MOHANBHBIE BapHAHTHI, TEPPUTOPHUATBHBIE TUANEKTHI, BXOISIIINE B
UAIEKTHl MECTHBIE TOBOPHI, COIMAIBHBIC JUAJCKTHI, JTUTEPATYPHBIN
SI3BIK, HIIA oOpaboTanHas (opma OOIIEHAPOTHOTO SA3bIKa (CM. MTOAPOO-
Hee ¢. 174-175). Ocoboe MecTo 3aHMMaeT Opa3MIbCKUH BapHaHT ITOP-
Tyrajgbckoro sizblka. B Bpasuwnuu cymectByer nopsiaka 40 MeCTHBIX
S3BIKOB, emle 9 Tpo3ut mcuezHoBeHHe. OTMEUaeTcs, YTO «CHUTYAIHsl C
MECTHBIMH SI3BIKaMU TAKXKE MOJIBEPTaeTCsl U3MEHEHUAM. SI3BIKN TyH U
TyapaH® TOcCie OTKpBITHS bpasunuu QopMupYrOT ABa AHaNeKTa — ce-
BEpPHBIM M FOKHEIN» (c. 177). B MecTHBIE S3BIKM CTalW MPOHHUKATH HE
TOJIEKO JIEMEHTHI TIOPTYTaJbCKOTO S3bIKA, HO U a)PUKAHCKHUX S3BIKOB
(OanTy, Meiie, K€TO M T.I.). DTH OOCTOSATENHCTBA TOJOXKHUIN HAJajo
(hopMupOBaHNIO OPa3HILCKOTO BapHaHTa MOPTYTalbCKOTo s3bIka. [lo-
CIIETHUI o0oTamaeTcs 3a cueT Pa3HbIX S3bIKOB — HEMEIIKOTO, UTAITbsIH-
CKOTO, PYCCKOTO W JPYTHUX, 9TO OOYCIIOBIEHO TEOTOIUTHYECKUMH H
KyJIbTYPHO-UCTOPHYECKUMH (PAKTOPaMH, B TOM YHCIE: TOSBICHHEM
o0miero s3pIKa; W3JAHHEM WHCTHTYIIHOHAIBHBIX aKTOB; MONydeHHEM
Bbpasunueli He3aBHCHMOCTH; MEPEXOIOM OT JUKTATYPHI K JIEMOKpPATHH
u ap. llpuHATO BBHIAENATH MATh OCHOBHBIX TUAIIEKTOB: CEBEPHBIN IHa-
JIEKT, CEBEPO-BOCTOUYHBIN JHAJIEKT, FOTO-BOCTOUYHBINA AUAJIEKT, FOXKHBIN
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TUAJICKT, 3alaIHbIi JUaleKT. B KkadecTBe HEKOTOPHIX OCOOCHHOCTEH
Opa3mMIbCKOTO BapHaHTa MOPTYTAIBCKOTO S3bIKA MOYXHO BBHIIEIHTH:
3HAYUTEIFHOE KOJMYECTBO 3aMMCTBOBAHUH W3 MECTHBIX S3BIKOB, HAIU-
YHe peairii i3 MECTHBIX S3bIKOB, YIIPOIIEHNE MapaIuTrMbl JIUI] T1aroia
u ap. (mompobHee cMm. c. 186).

B oaunHanuaroi rnaBe «BeHrepckuit si3pik B BeHrpuu u 3a ee
npenenamm» (M.E. KorrrenoBa) packpeiBaeTcs crieruprka BEHTEPCKOTO
sI3bIKA 3a MpejesiaMu aBTOXTOHHBIX TEPPUTOpU. BeHTepCcKuil S3bIK He
MIPUHAUICKUT K UHIOEBPONEHCKON TPYIIEe, OIHAKO, SBISAETCS OJTHUM
W3 CaMbIX PacHpOCTPAHEHHBIX S3BIKOB, MPEICTABICHHBIX HE TOJNBKO B
Benrpuu, Ho 1 B BoeBonune (CepOust), B Tpex MmyHuIunanuterax Cio-
BEHUH, OPHUIIMAIHHO MPHU3HAH S36IKOM MEHBIIWHCTBA WA PETHOHAIb-
HBIM s13bIKOM B PyMbiHum, CnoBakuu, Ykpausne, XopBaTUU U ABCTPUH.
Ha HeMm roBopsT nuacmopsl IO BCEMY MHpPY, MPEHMYIIECTBEHHO B
CHIA, Kanane n M3pamie (cMm. moapodHee c. 192). Hecmotps Ha TO,
YTO B BEHT€PCKOM S3bIKE MOXKHO BBIAENUTH 10 MUaNeKkToB, OHU HE OT-
TUYaloTCs OONBIINMH BapHalnusMu. braromaps s3pIKOBBIM KOHTaKTaM
BEHTePCKUMN SI3BIK HAXOIUTCS IO/ BIMSHUEM CIIOBAIIKOTO, YKPAHMHCKO-
ro, PYCCKOTO, CepOCKOT0, CIOBEHCKOTO, XOPBAaTCKOTO, PYMBIHCKOTO,
HEMEIIKOTO s36IKOB. OTMEYaroTCs TakXKe OOIue TpPEeBHHE XapaKTepu-
CTHKH C ypPaIbCKUMH SI3bIKaMU: (PUKCHPOBAHHOE yIapeHHe B CIIOBaX;
OTCYTCTBHE IPaMMaTHYE€CKON KaTerOpHH poja u jap. (cM. moapoOHee C.
196). UcTounnkamu oOorameH!s] BEHT€PCKOTO SI3bIKa CITYKWJIH CIIOBA
W3 TMANIEKTOB, JPEBHEBEHTEPCKOW JUTEPATyphl, HHOCTPAHHBIE CIIOBA,
MIPOM3BOIHBIE W CIIOXKHBIE CIIOBA, KATBKU C WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (CM.
monpobHee c. 199). XKurenu cocennux ¢ BeHrpueit rocymapcTs sBis-
I0TCs 3a4acTyro OmnmuHTrBaMu. OOIIEeHHE HEPEeaKO OCYIIECTBISETCS C
MIEPEeKIIIoYeHNEeM KOJIOB C OJTHOTO sI3bIKa Ha JIPYTOH.

B 3aknrodenue aenaercs BBIBOJ O CJI0KHOHU SI3bIKOBOM CUTYaLMH
B MUDE, CIIOXKHUBIIIEHUCS B TiepBbie AecaTuiieTus X XI B.

[Ipennaraemasi KOJUIEKTHBHAsT MOHOTpadus COAEPKUT aKTyallb-
HbI€ JTaHHBIE O COBPEMEHHOM COCTOSHHU SI3BIKOB, BapHAHTaX HEKOTO-
PBIX €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB, MHPOPMHUPYET CIIEIHUATICTOB O TEHSHIIH-
SIX, TPOUCXONANINX B S3bIKaX, (YHKIMOHHPYIOIINX 3a MpeaeraMu
ABTOXTOHHBIX TeppuTopuil. KHUTa MOXKET OBITH WHTEpECHa W IOJIe3HA
CHelHaIicTaM B 00JIaCTH COIMOMHTBUCTHKY, a TaKKe YICHBIM, pado-
TAIOIMUM B MEXTUCIUTUIMHAPHOM pPyCJie W HCIOIB3YIOINM PE3YIIbTaThl
WCCIIEIOBAaHNN M3 CMEXHBIX HayK. Marepwaiabl MOTYT MPHUMEHSTHCS
IIpH YTEHWM JIEKIMA B paMKax Kypca Mo OOIeMy ¥ CpaBHHTEIHHO-
THUTIOJIOTHYECKOMY SI3BIKO3HAHWIO, COIMOJMHI'BUCTHKE, TEOPHH MEXK-
KyJIbTYPHON KOMMYHHKAIIHH.

128



VK 82.01 DOI: 10.31249/1ing/2025.03.10
I'epmanosa H.H.'

PEIHEH3UA HA KOJUIEKTUBHYIO MOHOI'PA®UIO:
HOBBI PETUOHAJIA3M: OT TPATUIIMOHHBIX ®OPM
JUAJIEKTOB K HOBBIM PEAJIUSAIM / otTB. pen.

B.B. IIOTAIIOB, E.A. KA3BAK. - MOCKBA: UHUOH PAH,
2025.-455c.

Annomayus. Peniensupyemasi MOHOTpausi COCTOUT U3 ABYX dac-
Tel, B KOTOpBIe BXOAAT 24 TiaBhl. LleHTpanibHOE MECTO B paboTe OTBe-
JIEHO PaCCMOTPEHHUIO MPOOJIEM COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS, Pa3BUTHS U
nepeopMaTHpOBaHUS KIIACCUYECKHUX TIPEACTABICHUNA B 00JNACTH CO-
BPEMEHHOTO COCTOSHHS SI3BIKOBOM KOMMYHUKaIH. B pesynbraTte mpo-
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CKUX (OPM TUATIEKTOB, YTO MPHUBEJIO K IOSBICHUIO HOBBIX (DOPM S3BIKO-
BOW KOMMYHHKAIIMH C YIETOM HOBBIX HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHA.
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BOOK REVIEW: NEW REGIONALISM:
FROM TRADITIONAL TYPES OF DIALECTS TO NEW
REALITIES / ed. by V.V. POTAPOV, E.A. KAZAK. —
MOSCOW: INION RAN, 2025. — 455 p.

Abstract. The book under review consists of two parts which in-
clude 24 chapters. The central attention is focused on problems of cur-
rent state, development and reformatting of classical concepts in the
field of modern linguistic communication. Due to globalization, cen-
tralization and unification of language and speech processes, the grad-
ual disappearance of classical forms of dialects has begun. Thus, these
processes lead to the emergence of new types of linguistic communica-
tion in the light of new information technologies.

Keywords: Regionalism; dialects; language variation; regiolect;
multicultural dialect; digitalization; digital communication.

For citation: Guermanova N. N. Book review : New regionalism : From
Traditional Types of Dialects to New Realities / Ed. by V.V Potapov,
E.A. Kazak. — Moscow : INION RAN, 2025. — 455 p. // Social’nye i gumani-
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HazBanue xosutekTuBHOH MoHOrpaduu «HoBBIH pernoHanusm:
OT TPAJAUIHOHHBIX (POPM TUATIEKTOB K HOBBIM PEANUAMY CKATO U YETKO
OTpaXkaeT Hay4YHYI0 Nporpammy, OOBEIMHHMBIIYIO HCCIENOBaTENeH.
B smoxy, korga ObITHE SI3bIKA OTpENeNseTcs JeHCTBUEM TaKUX Pa3HO-
HaTpaBJIEHHBIX MPOLECCOB, Kak riodanu3anusi U TIOKadu3amnus, WH-
TepHAIMOHAIHM3ALUS W HATHBHU3ALUS, LICHTPAIN3alusl U perioHaIn3a-
s, uudpoas TpanchopManus M CONPOTUBICHHE LUPPOBH3ALNH,
W3y4YCHUE TMHAMUYECKH MEHSIOMICHCS KApTHHBI S3BIKOBOTO BapbHUpOBa-
HuUs puoOperaeT ocoboe 3HaueHHE. ABTOPBI MOHOTrpaduu Ha OOLIUp-
HOM SI3bIKOBOM MaTepHajie JEMOHCTPHPYIOT, KaK B SIOXY III00a3anum
U MYJIBTHKYJBTypaIi3Ma MEHSETCS COOTHOIIEHHE M B3aWMOJEHCTBHUE
pa3nuYHBIX (OPM CYLIECTBOBAaHUS S3bIKA, KAKHE HOBBIE THIIBI S3BIKO-
BBIX UAHOMOB (HOPMHUPYIOTCS, KaK TPAaHC(HOPMUPYIOTCS TPAIUIIHOHHEIE

* Guermanova Natalia Nikolaevna — Doctor of Philology, Associate Professor,
Professor of the Department of General and Comparative Linguistics at Moscow State
University; nata-germanova@yandex.ru
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nmuanekTbl. Oco0yr aKkTyallbHOCTh MOHOTpaduy MPUAAIOT 3aBEpIIAl0-
IITHE pa3aelibl, MOCBSAIMIEHHBIC MOHOKOIOBOW W ITOJIMKOIOBOH ITUGPOBOM
KOMMYHHKAIINH, B KOTOPBIX aBTOPHI aHAIM3HUPYIOT BIHSHUE HOBBIX
TEXHOJIOTHH Ha pPa3BUTHE W BapbUPOBAaHWE S3bIKA M JHUCKYPCHBHBIX
MIPAKTHK.

Marepuai, npuBieKaeMbIii aBTOpamMu ISl UCCIIEIOBaHUMN C TIPU-
MEHEHHEeM [IUPOKOT0 CIIEKTpa aHATUTHYECKUX METONOB (METOMbI
KOPITyCHOH JMHTBACTHKH, CTaTHCTUKO-MaTeMaTHYECKOH 00paboTKH
JAHHBIX, JHHTBUCTHYECKON Treorpaduy W apeanbHOW IHMHTBHCTHKH,
MEPUENTUBHON IHUANEKTOJIOTHH, KOTHHUTHBHON CEMaHTHKH, JKCIIEpH-
MEHTAIFHOW (DOHETHKH, METO]] TE€PMEHEBTUYECKOTO aHaIn3a KpPeolu-
30BaHHBIX MH(PPOBBIX MeM-equHUI, SEO-aHamm3 u T.7.) IPEICTaBIsIET
WHTEpeC ISl UCCIIeoBaTeNel 1eoro psaa JTMHTBUCTUYECKUX HaIlpaB-
JIEHWH, TaKUX KaK WHTEPHET-THHTBUCTHKA, TPUKIIAJHAS JTUHTBUCTHUKA,
COIMOJIMHTBUCTHKA, TUAJIEKTOJIOTHS, KOHTAKTHAS JIMHTBUCTHKA H T.II.

Paznmensr MoHOTpadmu crpynmupoBaHel B ABe 4dacTu. llepas
paccMaTpuBaeT pa3NWYHbIE THITHI S3HIKOBOTO BapbHPOBAHHSA, BTOpAs
MOTHUMAET MPOOJIEMBI HHTEPHET-TUHTBUCTUKN B €€ CBSI3U C MPOUCXO-
JSIIAMA B COBPEMEHHOM MHPE SI3BIKOBBIMH ITPOIIECCAMH.

HogBplit pernonanu3m uMeeT pa3Hble IPOSBICHUS, OTPAKEHHBIE B
MepBOi YacTh MOHOTpadUU: ATO, C OJHOW CTOPOHBI, Pa3BUTHE TEPPH-
TOPUANBHO OTPAaHMYEHHBIX SI3BIKOBBIX MIAMOMOB B pPaMKaX HMCKOHHOTO
apeasa pactpOCTpaHeHHS TOTO WIIM WHOTO SI3BIKa, a C APYTrou — hopMu-
pOBaHHE JKCTEPPUTOPUANBHBIX BapHaHTOB s3bIKa. (COOTBETCTBEHHO,
aBTOPHI psiAa pasfenioB (OKYCHPYIOT BHUMaHHE Ha TUAEKTaX M CO-
IIUOJIEKTaX KPYIHBIX SI3IKOB HA COBPEMEHHOM JTarle Wil B UX HCTOPH-
geckoii muHamuke (E.A Tlammuckas, C.B. Kumsasze, C.B. [wsdenko,
T.W. llleBuenko, B.M. Anmnatos, Llpua-Aroym ["'anbaarap u np.). Apy-
TUX HCCIIeZloBaTeNeld TPUBIEKAIOT JKCTEPPUTOPHUATBHBIE BapHUAHTHI
MTOJIMATHUYECKUX SA3BIKOB: HeMelKui s3bIK B llBeimapun (2.6, SkoB-
neBa) 1 Hamubum (A.B. AHUWINEHKO), aHTIMACKAN s3Ik B Hurepun
(C.C. T'amakTHOHOB), IHAIEKTHI HMCHAHCKOTO s3bIka B MeEKCcHKe
(B.M. lllaxnazapsu, H.®. Muxeesa).

Crnemyer OTMETHUTH IIMPOKHUI OXBAT SI3BIKOB M UX BapPHAHTOB, KO-
TOpbIE aHATU3UPYIOTCSA C TPUBJIEUYECHUEM SIBICHHIA Pa3TUYHBIX SI3BIKO-
BBIX YpOBHEH. JTO Takue s3bIKH, Kak pycckuil (A.B. Banos; E.A. I'a-
muuackas, W.A. bykpunckas, O.E. Kapmakora; C.B. Khuszes,
C.B. lpsiuenko); gemickuii (AWM. M3ortoB), Hemenkuii (B.M. byxapos;
2.b. SxoeneBa); anrmumiickuit (I.I'. Bbommapuyk; T.M. IlleBuenko;
E.A. Kazak; C.C. I'amakTHOHOB), cKOTC M Taibckuii (M.b. Papenko);
tamkukckuii (W.B. KypbesiHOoBa), ssmoHckmii (B.M. AnmaToB), MOHTOJIb-
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ckuii (Lpua-Aroym ['anGaarap), wucmanckuit (B.M. Illaxnazapss;
H.®. MuxeeBa), napruackuid, TaTckuii, ocetnHckuit (O.U. benses).

BaxxapiM 11 001Ie# KOHIEHA MOHOTpaduu SBISETCS pa3BU-
THE, IPAMEHUTEIBHO K MaTepHally PyCCKOTO SI3bIKa, TEOPUH PETHONIEKTa
Kak HoBoro o0wekTa conunonuHrBuctukn (U.A. bykpunckas, O.E. Kap-
MakoBa). [lo MbICTH aBTOPOB, PETHONEKT, T.€. peYb J€PEBEHCKHUX JKHUTE-
nielt 1 KuTeNnel MajblX TOPOAOB, He HMEIOIIUX BBICIIET0 00pa30BaHUs,
Ha KOTOPYO HAJIOKWIIA CBOW OTIEYATOK MECTHBIE TOBOPHI M IIPOCTOpE-
YHhe, MPOTUBOIOCTABIAETCS KOAUMDUINPOBAHHOMY JIUTEPATYPHOMY
SI3BIKY, PETHOHATLHOMY BapHaHTY JIATEPATYPHOTO SI3bIKA U THAIEKTaM.
B oTnuume oT AmanekToB, PETHMONEKTHI 0OJee HEMOoCIeNOBaTeNbHBI U
BapHATHBHEI B YIOTPEOJIEHNN MECTHBIX PEYEBBIX OCOOCHHOCTEN. XOTs
JaHHAs TPAKTOBKA PETHOJIEKTa, KaK MPU3HAIOT CAMH aBTOPHI, HE SIBIIS-
€TCsI OOIIENPUHATON, NaTbHEHIIIE NCCIIEIOBaHUS B 9TOM HaNPaBIeHUH
MIPEICTABIIAIOTCS BEChbMa MEPCIEKTHBHBIMH.

Ha 3apy0exHOM MaTepuase HCCIeoBaTEeNN OTMEUYaloT GOpMHU-
pOBaHHE TIOJ] BIUSHUEM COIHMAIBHBIX U PETHOHAIBHBIX (haKTOPOB KOWi-
HE3UPOBAaHHBIX UIMOMOB, B kauecTBe mpuMmepa E.A. Kazak u T.W. Illes-
YEeHKO PacCMaTpPUBAIOT «dCTyapHbId aHrmmickuit» (Estuary English).
WHTepecHO, 9TO OHONW M3 MPUYHH €ro MOMYJISPHOCTH SBISIETCS COLH-
aNbHas MUMUKPHS — MOJIa Ha MPOCTOPEYHBIE YEPTHI B PEUH CPEITHETO
KJlacca. XapaKTepHO, YTO B COBCEM JAPYTrOM S3BIKOBOM KOHTEKCTE
A.W. 30TOB Takke KOHCTAaTHPYET JKCIIAHCHIO YEIICKOTO OOWXOIHO-
Pa3rOBOPHOTO KOWHE B cdepy yHnoTpeOIeHHs JIUTePaTypPHOTO SI3bIKa, a
N.B. KyppsiHOBa OTMedaeT (opMHpOBaHHE ITyIIAaHOMHCKOTO KOWHE,
KOTOpOE, HapsALy C AWaJeKTaMH, aKTHBHO HCIIOJIb3YETCS B pAa3TOBOPHOM
peun. Takoro pona mpumMepbl CBUAECTEIHCTBYIOT 00 aKTHBHBIX MPOIIEC-
cax, IPOTEKAIOIINX B PEYH JKUTENIeH COBPEMEHHBIX TOPOJIOB; 3TO 00-
CTOSITENIBCTBO MPUBOJAT K TIEpEMEIeHUI0 (POKyca HCCIIeIOBATEBCKOTO
BHHAMAaHUS C COOCTBEHHO Teorpauieckoro BappHUpOBaHUs Ha BapbHUPO-
BaHHE TEPPUTOPHUATBHO-COITHATEHOE.

Eme ogHuM WHTEpECHBIM SIBIEHHEM MOCIEIHUX IEeCSTHISTHH,
OTMEYEHHBIM B MOHOrpadwumu, ctamo (GpopMupoBaHWE MYIBTHKYIBTYD-
HBIX JUANEKTOB, Ha KOTOPHIX TOBOPAT MMMHUTPAHTHl Pa3HOTO STHHYE-
CKOTO TpoucxoxaeHus. B JloHmoHe TakuMm MUAEKTOM, OOBEIHHSIO-
UM BRIXOAMEB ¢ SIMmaiiku, 3 3amamnoit Adpuku, Manuu, Ilakucrana
W JpyTUX a3uaTrcKux cTpaH, crain Multicultural London English (cm.
pasmensl E.A. Kazak u T.W. llleBuenko). B bepnuHe aHamornIHbBIM
SIBIICHUEM cTan Kiez, HA KOTOPOM OOMIAOTCS JPYT C IPYTOM MOJIOJbIE
JIOJM, POJHBIMH SI3IKAMH KOTOPBIX SBISIOTCS TYPEUKHHA, apaOCKuid,
KYpICKHH, pyCCKH, HeMenkuil (cM. pa3zaen B.M. Byxaposa).
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OpHaKo B ONpeNeIeHHBIX COMOKYIBTYPHBIX YCIOBHUSIX B COBpE-
MEHHOM MHpE COXpaHSIOTCS W TPAAWIMOHHBIE JHANeKTh. Tak,
B.M. AnnatoB oTMeYaeT JOCTaTOYHO IPOYHBIC MMO3UIUU ATMOHCKUX
JUAIEKTOB, KOTOPBIE pacCMaTPUBAIOTCS B SIMMOHUM Kak HAIMOHAIBHOE
JOCTOSHUE M, KaK TakoBoe, HaxoaT Mecto B CMU m make IMKOJIBHOM
oOpa3oBaHnu. SIpKue IualeKTHBIE pa3lIUdvs, KOTOpble KacaloTcs He
TOJIBKO SI3BIKOBBIX, HO M (PYHKIIHOHAIEHO-TTPArMaTHYECKUX OCOOEHHO-
cTel peun, oTMeyaeT B TaaxukckoM s3bike H.B. KyppsHoBa; o coxpa-
HSIOMIEMCSI ¥ B HAIlle BpeMs TUAIEKTHOM YJICHEHWW KaBKA3CKHUX SI3bI-
koB et O.1. benses.

Kak cremyer u3 mpeacTaBieHHBIX B MOHOTpa Uy HCCIeTIOBaHHIA,
aKTyaJIbHBIM ISl M3yYeHHs] PETHOHAIFHOTO BaphbHUPOBAHUS S3BIKOB OC-
TaeTcsl BOMPOC O CTAaTyce, TPaHUIAX M COOTHOIIEHHH B PaMKaX COIIH-
ATPHO-KOMMYHHUKATHBHON CHCTEMBI PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX HIHOMOB:
MIPUMEHUTENBHO K s3b1kaM EBporrsl (E.O. Omapuna) u CeBeproro Kas-
kaza (O.U. BemsieB) BcTaeT BOMPOC O pasrpaHHMUEHHd MHUHOPHUTAPHBIX
S3BIKOB WM JIMAJIEKTOB; JJISi OMHCAHUWS SI3BIKOBOM cuTyanuu B Yexww,
Mopasun 1 Cuie3nn akTyalbHO BBIICHEHHE OTHOIIEHHHA MEXTy OOH-
XOJTHO-Pa3TOBOPHBIM KOWHE W YEHICKHUM JIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM (T10
MHeHHI0 A.M. M30TOBa, B JaHHOM cilydae CIeAyeT T'OBOPUTh O JUT-
JIOCCHOM SI3bIKOBOM CUTyallMM C TEHACHIUEH mepexoaa B NOCTIUIIIOCC-
HYI0), H3y4YeHHE aHTIIMHCKOTO s3bIka Hurepnu TpedyeT Kak yTOUHEHHs
TPaHUI[ MEXIy €ro pPa3lUYHBIMH COIUAIBHBIMH TOABHIAMH, TaK M
MPOBEACHNUS YETKOW pasTpaHUYUTEIHHON YePTHl MEXAY HUTCPHHCKIM
AHTTUICKUM Kak ogHuUM U3 World Englishes 1 HUTEpUICKUM THIKU-
HoM (C.C. I'amakTHOHOB), aHANW3 S3bIKOBON cuTyanuu B llloTmanguu
MoJIpa3yMeBaeT YCTaHOBIIEHHUE TPAHUI] MEXY CKOTC M MECTHBIM BapH-
aHToM aHruiickoro s3e1ka (T.6. Papenko).

Pemenne STHX BOIMPOCOB OCIOXKHSIETCS NMPUMEHEHHUEM Pa3lInd-
HBIX KPUTEPHEB pasrpaHudeHUs s36IK0B 1 auanektoB (E.O. Onapuna),
0CcoOeHHOCTSIMU I3bIKOBOM MmoUTHKH (O.U. Bensier), BApnaTUBHOCTHIO
tepmuHonorun (A.M. HzotoB). [locmennee oOCTOSATENBCTBO IUKTYET
HEOOXOAMMOCTh aHAIIN3a CIIOKUBIIHMXCS B Pa3UYHBIX HAMOHAIBHBIX
JUHTBUCTUYECKHUX TPAAUIUAX TEPMUHOCUCTEM. B 3TOM 11ane oTMeTuM
JleTalbHBIA aHaJIU3 UCTOPUU PYCCKOro TepMHUHA «auanekr» A.B. Hpa-
HOBBIM, 0030p pa3NUYHBIX HMHTEPIPETANNN TEPMHUHA «PETHOIEKT)
N.A. Bykpunckoit u O.E. KapmakoBoii, a Takke MOApOOHBIA OYEpK
pa3BUTHS HEMELIKOW nHalieKToIoruu B paszaene B.M. byxaposa.

Bropas gacte MoHOTpaduM MOCBSAIIEHa NU3YYEHUIO BaPHATUBHO-
cti auckypcuBHbIX npakTtuk WMuatepHera (P.K. Iloramosa, B.B. Ilora-
noB; I'.E. Kenpoga; C. A. Kyunna; O.1. Makcumenko, M.B. bensikos).
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HoBatopckuii noaxon otrmevaeT pazjein, HanucanHbld P.K. Tlo-
tarmoBoii m B.B. IloTamoBbIM, OCBEIIAIOIIMKA MPOOIIEMBI MEKHAITHO-
HaJIBHOTO MEM-YaTTHHTa B TPEX TEPPUTOPHAIHHO Pa3THYarOINXCs
CEeTMEHTaX MHTEPHETa: PYCCKOS3BIYHOM, AHTJIO-aMEPHKAHOS3BIYHOM H
HEMEIIKOSI3bITHOM. ABTOPHI BBOJIST HOBBIH TEPMUH «MEMOJIEKT» U pas-
pabaThIBarOT AJIS €TO aHalTN3a KOMIUIEKCHYIO METOUKY TepPMEHEBTHYE-
CKOTO aHaln3a KPEOJIM30BAHHBIX IU(PPOBHIX MEM-CIUHHI] C YYIETOM
cnenu(puKN TUCKYPCUBHOTO M CIOKETHO-KOMITO3UIITMOHHOTO YPOBHEH.
UccnenoBanre mpoBOAWTCS HA BHYIIMTEIHHOM SMITMPHYECKOM Mare-
puaiie (CoCcTaBJISHHBI UMH KOPITYC JAHHBIX CONEPXKUT 5 MIIH €IUHUII),
9TO MOTPeOOBaNIO Pa3pabOTKH CIIENHAIBLHOTO IIPOrPAaMMHOIO o0ecte-
YeHHs C y9eTOM ONBITAa IPUMEHEHHsI OOIAYHBIX TEXHOJIOTUH IS Xpa-
HEHUS TONydeHHBIX 0a3 maHHbIX. CpaBHEHHE HAllMOHAIHHBIX OCOOCH-
HOCTEHi MeM-YaTTHHTa TMO3BOJWJIO aBTOPAaM BBISIBUTH TEMATHYECKUE
MIPEMOYTEHHSI, a TAK)Ke Pa3U4hsg B COOTHOIIEHWH TOJIHKOOBBIX U
MOHOKOJIOBBIX CIIOCOOOB Tepenadyd WHPOPMAIMHA B PYCCKOS3BITHOM,
AHTJI0-aMEePUKAHOSI3BIYHOM M HEMEIKOS3BIYHOM CeTMEHTaX WHTEepHETa
U TIPOJAEMOHCTPUPOBATh SMOIMOTEHHYIO TPUPOAY MEMOB, KOTOpPBIE
4acTO BBICTYTIAIOT B KAY€CTBE IMOITMOHAIBHOTO TPUTTEPA.

Jpyrue pazmens BTOpoil 4acTh MOHOTpad 3aTParuBaroT TaKue
aKTyaJbHBIE TTPOOJIEMBI, CBA3aHHbIE C (PYHKIIMOHHPOBAHHEM S3HIKOB B
MIPOCTPAHCTBE MHTEPHETA, KaK >KaHPOBOE, (PYHKIHOHAIHEHOE U COOCT-
BEHHO S3BIKOBOE Pa3HO00pa3ne HHTePHET-KOMMYHHUKAITIH.

I'.E. KenpoBa mogHAMaeT BOMPOC O «ITA(POBOM CMEPTH» H TIEp-
CHEeKTHBaX «IH(PPOBOTO BO3POXKIEHUI» AUATIEKTOB U S3BIKOB, HAXO-
IIMXCS TIOJT yTPO30i ucue3HoBeHus. Kak orMeuaer aBTop, nepes MHUHO-
PUTAPHBIMH SI3BIKAMH OCTPO CTOHUT IpoOJieMa MacIITaOHOH OIU(pOBKH
W KOMITBIOTEPHOH pEeNpe3eHTallnd WX JIMHIBUCTHYECKUX PECYpCOB;
CEPbE3HBIM TPETSTCTBUEM SIBIIICTCSl «TEXHO-TMHTBUCTHYECKAs TIpe-
B3STOCTBY, T.€. HEPABHOMEPHOE IPE/ICTaBICHNE, HHTEPIIPETaus u 00-
paboTKa KOHTEHTa Ha Pa3HBIX SA3bIKaX, 3aCTABIISFOIIAs HOCHTEIEH MH-
HOPUTAPHBIX S3BIKOB YIIPOIIATh WM aJalTHPOBATh CBOE OOIICHWE U
MTOJIE30BATHCSl HETOYHBIMHU TIEPEeBOIaMHU, T€HEPUPYEMBIMH CHCTEMaMHU
ABTOMAaTHUYECKOTO TIepeBOIa.

C.A. Kyunna paccmaTtpuBaeT (peHOMEH DIIEKTPOHHOTO XYHOXKe-
ctBeHHOTO TekcTa (DXT) Ha pyccKOM M aHTIIMHACKOM s3bikax. OHa
MTOTYEPKUBAET CEMUOTUIECKH KOMIUIEKCHBIM XapakTep dTUX KPEeOJn30-
BaHHBIX TEKCTOB, YTO BBIBOJUT XY/IO’KECTBEHHBIN TEKCT 32 PAMKHU Bep-
OapHON CTPYKTYpHI B TpeOyeT 0CcOOBIX MOIXOI0B K €ro MHTEpIpeTa-
uuu. B pamkax TMpemioKeHHOTO B JTAHHOM paslielie MCTOPHYECKOTO
ouepKa aBTOp AEMOHCTPHUPYET 3HAYeHWE CMEHBI TOKOJIEHHH Tpo-
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Peyenzun na knuzy: Hoewlii pecuonanum: om mpaouyuoHHbIX @opm
OUANeKno6 K HOGbIM Peanusam

TPaMMHBIX CEPBHCOB IS PACIIUPEHUS THIIEPTEKCTYAIbHBIX BO3MOXK-
HOCTEH UM TOSIBJIEHUsI HOBBIX kaHpoB U TunoB DXT. HecoMHeHHBIN UH-
Tepec IS YUTaTelNell MpelCTaBiIsIeT MpeaioKeHHBIH aBTOPOM aHaJH3
Pa3IMYHBIX TEOPUH MYIBTUMOJAIBHOCTH (IIEPIENTHBHO-aHAIATHIEC-
KO€ W CTPYKTypHO-(DyHKIIMOHATBHOE HAINpaBJICHUS, H3ydeHHE COIHO-
KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTa, HIEHHO-TEMAaTHYECKHX YCTAaHOBOK aBTOpa U
WHTEPIPETATUBHBIX TAKTUK YUTATENS U T.IL.).

O.1. Makcumenko 1 M.B. benkoB aHamu3HpyOT COCTOSHUE
mupoBOil TUIUIOMATHHA KaK COBPEMEHHOW (HOPMBI OCYIIECTBICHHS
MUTUIOMATHYeCKOW KOMMYHUKaui. OTMedas, 9TO B HACTOSIIIEE BPEMS
OTKPBITBIN TTPO(ECCHOHANBHBIN IUIIIOMATHYECKH AUCKYPC YacTo
OTIOCpE0BaH 3JIECKTPOHHON ITU(POBOM Cpemaoi, aBTOPHI BBIIEISIIOT €TI0
KOMMYHHKAIIMOHHBIE THIIBI, 3aBHCAIINE OT XapaKTepa KaHaia KOMMY-
HUKAIWK, W CHEIUPHISCKHEe KOMMYHHKATUBHEBIE cTpaTeruu (HHOOP-
MAaI[MOHHBIE, OIIEHOYHBIE W apryMeHTaTuBHBIC). CrpaBeinBO yTBEp-
JKAas, 9T0 MacmrTad mudpoBOil TUINIOMATHH TaKOB, YTO MPOBOIUTH
JUHTBUCTHYECKHE HCCIEIOBAHUS C MCIIONB30BAHNEM MPUBBIYHBIX Me-
TOJIOB JTMHTBUCTUYECKOTO aHAIM3a HE BCET/a SABIsIeTCA 3PPEeKTUBHBIM,
O.U. Makcumenko u M.B. BensikoB aHaIu3upYyIOT NEPCHEKTUBBI HC-
MOJTE30BaHUS (POPMATN30BAHHBIX KOMITHIOTEPHBIX CPENCTB aHamm3a. Ha
KOHKPETHOM TEKCTOBOM MaTepuaie OHH CPaBHHBAIOT BO3MOXKHOCTH
KOMIIBIOTEPHBIX MTAKETOB aBTOMATH3MPOBAaHHOW 00pabOTKM TeKCTa, Ta-
KuX Kak naketel SEO-aHamu3a U KOPIYC-MEHEIDKEpBI, IJIs aHalIu3a
MIPEJICTABIIEHHBIX B CETH HHTEPHET TEKCTOB OTKPHBITOTO TpodeccHo-
HAJBHOTO JTUTUIOMATHYECKOTO TUCKYpPCa, BBISABIASA KaK UX CHIbHBIE, TAK
1 cmabble CTOPOHEI.
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